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e Foryourown safety and correct
operation of the appliance, please
read this manual carefully before
installation and use. Always keep
these instructions together with the
appliance evenifitis sold or
transferred to third parties. Users must
fully know the operation and safety
features of the appliance.

e Theelectrical connections have to be
done by specialized technician.

e The manufacturerwill not be held
liable forany damages resulting from
incorrect orimproperinstallation.

e Checkthatthe mains powersupply
correspondstothe oneindicated on
the rating plate on the product.

o WARNING: Before installing the
appliance, remove the protective
films (if present).

e Donottouchtheapplianceifyour
hands or body are wet.

e Ensurethatthe deviceis notexposed
to atmospheric agents (rain, sun).

e Keepthe packagingawayfrom
childrenand animals.

e Donotuseadapters, multiple sockets
or extension cables to connect the
device.

e Donotstandontheappliance, as this
may damage it.

e Thisappliance canbe used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliancein asafe way and
understand the hazards involved.

e Thisapplianceisnotintended foruse
by persons (including children) with
reduced physical, Sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision orinstruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

e Childrenshould be supervised to
ensure thatthey do not play with the
appliance.

e Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without
supervision.

e Connectthe plugtoasocket
complying with current regulation,
located inanaccessible place.



Means for disconnection must be
incorporated in the fixed wiring in
accordance with the wiring rules.

If the supply cord isdamaged, it must
be replaced by the manufacturer orits
service agent or similarly qualified
personsinorderto avoid a hazard.
For Class | appliances, check that the
domestic power supply guarantees
adequate earthing.

Do not flambé (Fire hazard).

WARNING: Failure toinstall the
screws or fixing devicein
accordance with these
instructions may resultin electrical
hazards.

Use only screws and small partsin
support of the appliance.

Ensure thatthe deviceisinstalledina
way that allows to disconnectitfrom
the power supply, with a contact
opening distance (3mm) that ensures
complete disconnectionin category lll
overvoltage conditions.

Do notlook directly at the light through
optical devices (binoculars,
magnifying glasses...).

CAUTION: the appliance and its
accessible parts may become hot
during the use with cooking
appliances.

The minimum safety distance between
the cooker top and the lowest part of
the range hood is 650 mm (some
models may be installed at lower
height; please check the paragraph
relating to working dimensions and
installation).

Ifthe instructions for installation for the
gas hob specify a greater distance, this
hasto be takeninto account.
Connectthe extractorto the exhaust
flue through a pipe of minimum
diameter120 mm. The route of the flue
must be as shortas possible.

Withregards to the technical and
safety measures to be adopted for
fume discharging itisimportant to
closely follow the regulations provided
by the local authorities.

There shall be adequate ventilation of
theroom when this appliance is used at
the same time as appliances burning
gas or other fuels (not applicable to
appliances that only discharge the air
backintothe room),in orderto prevent
the backflow of exhaust gas.

Clean the appliance and the filters and
replace them after the specified time
period (Fire hazard). See paragraph
Cleaning and Maintenance.
Regulations concerning the discharge
of air have to be fulfilled.

e Theairmustnotbedischargedintoa

flue thatis used for exhausting fumes
from appliances burning gas or other
fuels (notapplicable to appliances that
only discharge the air backinto the
room).

e Whenthe cooking appliance and

appliances supplied with energy other
than electricity are simultaneously in
operation, the negative pressureinthe
room must not exceed 4 Pa (4 x10-5
bar), to prevent fumes being sucked
backinto the room by the cooking
appliance.

Range hoods and other cooking fume
extractors may adversely affectthe
safe operation of appliances burning
gas or other fuel (including those in
otherrooms)due to back flow of
combustion gases. These gases can
potentially resultin carbon monoxide
poisoning. After installation of arange
hood or other cooking fume extractor,
the operation of flued gas appliances
should be tested by acompetent
personto ensure that back flow of
combustion gases does notoccur.
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The symbol == onthe productoronits
packaging indicates that the product



must not be disposed of with the
normal domestic waste. The product
must be disposed of at a specialist re-
cycling centre for electrical and
electronic components. By making
sure that this productis disposed of
properly, you will help prevent possible
negative consequences for the
environment and for health that might
result from its improper disposal. For
more detailed information on how to
re-cycle this product, please contact
your local municipal offices, local
waste disposal service or the shopin
which the product was purchased.
Declaration of Conformity
The manufacturer declares that this
appliance with radio functionality
complies with Directive 2014/53/EU.
The complete text of the EU declaration of
conformity is available at the following
link by searching for the product code:

https://www.franke.com/

This code can be found on the label
located inside the product.

USE

Frequency Maximum transmitted
bands power
2.4 GHz 100 mW max.

PSTI Statement of Compliance

The manufacturer declares that this
productis compliant with the applicable
security requirements in Schedule 1of
The Product Security and
Telecommunications Infrastructure
(Security Requirements for Relevant
Connectable Products) Regulations 2023
(“Security Requirements”).

The Statement of Compliance (SOC) can
be found at the following link:
https://catalog.franke.com/franke/psti/built-
in/

e Thesuction hood has been designed
exclusively fordomestic use, to eliminate
kitchen odours.

e Neverusethehood forpurposes otherthan
those for which it was designed.

o Neverleave highflames underthe hood
whenitisin operation.

¢ Adjusttheintensity of the flame sothatitis
directed onto the bottom of the cooking
pan, making sure it does not wrap around
the sides.

e Deep-fryers must be keptunder constant
supervision whenin use: the oil may catch
fireifit getstoo hot.

CLEANING AND MAINTENANCE

e Theactivated carbonfilteris neither
washable norregenerable and must be
replaced approximately every 4 months of
operation or more frequently in case of very
intense use (W).

=

e Thegreasefilters must be cleaned every 2
months of operation or more frequently in
case of very intense use and can be washed
inadishwasher (Z).



https://www.franke.com/
https://catalog.franke.com/franke/psti/built-in/
https://catalog.franke.com/franke/psti/built-in/

e Cleanthehoodusingadampclothanda
neutral liquid detergent.

e Forexternalandinternal cleaning of the
hood avoid alcoholic or silicone products.

CONTROLS

stainless steel, use specific

satin finish during cleaning.

Ifthe product or one of its parts is made of

non-abrasive

products for cleaning and follow the lines of the

| Lo O [22400 [30 [aed]

T 2 T3 T4
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Key  Key press Function LED
The lights alternate between high intensity, medium intensity
(if present), off.
Short If there is an induction cooktop coupled with the hood and -
the hood is off, as soon as the induction cooktop is turned on,
the hood lights automatically turn on at the maximum
intensity.
Long press It is possible to change the intensity of the light cyclically.
withglip hts on Using long separate presses it is possible to vary the tone of  Flashing
9 the light between "warm" and "cold".
K-Link coupling
Before starting the procedure follow the specific instructions
L of the manuals of the devices to be coupled. LEDs T1and T2
For the remote control, see “connected mode”. flashing:
Long press Starts the pairing procedure between the hood and coupling in progress.
Withga?l loads compatible K-Link devices (induction cooktop or remote
off (motor and control). Up to 3 induction cooktops can be paired and only
lights) one remote control. See the manual of the devices for details Upon successful
9 of the operations that need to be performed on these. Compftlonl_%gh%
. . . procedure S
The coupling procedure takes 2 minutes. If no devices are and T2 will light up
recognised within this time check that you have previously  for 2 seconds.
activated the procedure for the devices to be coupled. The
maximum number of linkable devices may have been
reached.
Short Turns the motor on/off at the first speed. Fixed
All LEDs flash twice:
alarm activated.
o ctivates/Deactivates the Activated Carbon Filters alarm.
Lonapress - activates/Deact he Activated Carbon Filters al
9 All LEDs lit for 1
m second:
alarm deactivated.
Long press K-Link uncoupling Upon successful

with all loads
off (motor and
lights)

Starts the procedure for the cancellation of all compatible K-
Link devices previously coupled with the K-Link coupling
function.

completion of the
procedure LEDs T1
and T2 flash 5 times.




Short Turns the motor on/off at the second speed. Fixed
24h Function
Activates/Deactivates the motor in the 24h Air Exchange
Long press mode, a speed that allows suction of 10 minutes every hour, .
o) Flashing
with light on for a 24-hour cycle.
Cannot be activated if the Intensive or Delay modes are
active.
T2 LED S1Flashing:
Wi-Fi connection connection to
Long press Activates/Deactivates the Wi-Fi Connection function. domestic network in
with all loads progress.
off (motor and
lights) . = an i ; i
e & lometcaly Sthated When e gD 1 s Wi
) connection
activated.
Short Turns the motor on at the third speed. Fixed
Turns the motor on at the Intensive speed.
Long press This speed is timed for 6 minutes. At the end of this time, the )
withlightor  system automatically returns to the previously selected Flashing
motor on speed. If activated with the motor off, once the time has
passed it switches to OFF mode.
Long press
T3 Wwithallloads All LEDs flash 3

off (motor and
lights)

The Filter saturation alarm is reset.

times.

Signals the saturated Metal Grease Filters alarm and the
need to wash them. The alarm is activated after 100 hours of
effective hood operation.

LEDs T2 and T3 lit
with the hood off.

Signals the Activated Charcoal Odour Filter saturation
alarm. The alarm is activated after 200 hours of effective
hood operation.

LEDs T2 and T3
flashing with the
hood off.




AUTO Mode
Activates/Deactivates the Automatic operating mode.

AUTO mode is deactivated whenever any other keys are
pressed.

Fixed on: AUTO
mode activated.

Short AUTO mode is activated when the key is pressed or the
Coupled Induction Cooktop is turned on. The hood speedis  Off: AUTO mode
automatically set using the highest power level present on temporarily
the hob. When the induction cooktop is turned off the last deactivated.
activated speed is held for 5 seconds, then speed 1for 15
minutes. Once the 15 minutes have passed the motor turns
off. The light status does not change.
1Flash: confirms the
L Induction/Gas Cooktop Selection Induction Cooktop
ong press selection.
with light on Select the type of cooktop in use, either Induction or Gas.

and motor off

2 Flashes: confirms

The Induction Cooktop is set by default. the Gas Cooktop
T4 selection.
Delay Function
Long with Activates/Deactivates the Delay function (automatic Flashin
motor on shutdown of the Motor and of the lighting delayed by 30'). 9
Cannot be activated with Intensive or 24h function.
Wi-Fi configuration LEDs T3 and T4
Activates/Deactivates the Wi-Fi set-up procedure. flashing:
) configuration
Before starting the procedure, use the Franke@Home App to procedure in
Long press register with the Franke IOT system. Then follow the progress.

with all loads

off (motor and

lights)

instructions to add a new device and register the domestic
router.

If the procedure is not successfully completed within a few
minutes, deactivate it by long pressing the key again, then
make another attempt. The hood will nonetheless abandon
the procedure if it is not successfully completed within 15
minutes.

Upon successful
completion of the
procedure LEDs T3
and T4 will light up
for 2 seconds.

Recommended device coupling sequence:

1- K-Link Mode (See “connected mode” of remote control manual)

2 - K-Link Coupling (See hood manual)

3 - Remote Control-Hood Coupling (See remote control manual)

4 - K-Link Coupling (See hood manual)

5 - Cooktop-Hood Coupling (See induction cooktop manual)




FRANKE@HOME APP

The Franke@Home App is available foriOS and

Android smartphones and allows remote User profile management

accesstoallhood functions.
Connected to the Wi-Fi Franke network

Nessuna St = 1540 W e suw 17 #

FRANKE] < Fankeicar @ @

CyHe

Hood on/off
\6/ Lighti t t
== Lighting system managemen
2 N ghting sy [¢]
296
Qualita dell'aria Discreta Motor speed management
03622 8 26.2¢ . X
Intensive Function
(=} ® Q] ® © * 24h Function

Icon Function

Home page

Delay Function

Automatic Function

@ Add new device

App settings management

@DCEC+S

REMOTE CONTROL

e Thisappliance may be controlled using a ATTENTION: some functions canonly be
remote control. activated via the remote control (refer to the
« WARNING: before proceeding, activateK-  device manual for further details).

Link Mode on the remote control (see the
device manual for further details).

LIGHTING

e Please contactthe Service Departmentto
changeit("Please contact the service
departmentto purchaseit").
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BELEUCHTUNG

SICHERHEITSINFORMATIONEN

Firdie eigene Sicherheitund die
korrekte Funktion des Gerats diese
Betriebsanleitung bitte sorgfaltig
durchlesen, bevor esinstalliertundin
Betrieb genommen wird. Die
Bedienungsanleitung stets
zusammen mit dem Gerat verwahren,
auchwenn es an Dritte weitergeben
oder Uibertragen wird. Benutzer
missen die Betriebs- und
Sicherheitsfunktionen des Gerats
vollstandig beherrschen.

Die Kabel miissen von einem
zustandigen Fachmann
angeschlossen werden.

Der Hersteller haftet nicht fiir etwaige
Schaden, die durch die fehlerhafte
Installation oder falschen Gebrauch
entstehen kdonnten.

Sicherstellen, dass die Netzspannung
deraufdem Typenschildim Innern
des Produkts angegebenen
Spannung entspricht.
WARNHINWEIS: Vor der Installation
des Gerats die Schutzfolie entfernen
(falls vorhanden).

Das Gerat nicht mit nassen Handen
oder Korperteilen berihren.

10

Das Gerat darf keinen
Witterungseinflissen (Regen, Sonne)
ausgesetzt werden.

Verpackungen auf3erhalb der
Reichweite von Kindernund
Haustieren aufbewahren.

Keine Adapter, Mehrfachsteckdosen
oder Verlangerungskabel verwenden,
um das GeratanzuschlieBen.
Nichtauf das Gerat stellen, daes
beschadigt werden kdnnte.

Dieses GeratkannvonKindernab 8
Jahrenund von Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder ohne Erfahrungund
Kenntnisse verwendet werden, sofern
sie beider sicheren Verwendung des
Gerats beaufsichtigt oder
unterwiesen werden und die damit
verbundenen Risiken verstehen.
Dieses Geratist nicht flr Leute
(einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder ohne Erfahrung und
Kenntnisse gedacht, es seidenn, sie
werden beaufsichtigt oder haben von
einer fiirihre Sicherheit
verantwortlichen Person



Anweisungen zur Verwendung des
Geréats erhalten.

Kinder missen beaufsichtigt werden,
damit sichergestellt wird, dass sie
nichtam Gerat spielen.

Die Reinigung und Wartung des Gerats
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflihrt werden.

Den Steckerin eine den einschlagigen
Vorschriften entsprechende
zugangliche Steckdose stecken.

Die Vorrichtungen Trennen vom
Stromnetz missen gemaB den
einschlagigen Vorschriftenin die feste
Verkabelungintegriert sein.

Wenn das Netzkabel beschadigtist,
muss es vom Hersteller oder seinem
Kundendienst oder von jemandem mit
ahnlichen Qualifikationen ersetzt
werden, um Gefahren zu vermeiden.
Bei GeratenderKlasse Il muss
sichergestelltwerden, dass die
Stromversorgung im Haushalteine
ordnungsgemafe Erdung
gewabhrleistet.

Keine offenen Flammen verwenden
(Brandgefahr).

WARNHINWEIS: Die mangelnde

Verwendung von Schrauben und
Befestigungselementen geman

dervorliegenden Anleitung kann
zu Stromschlaggefahr fiihren.

Verwenden Sie nur Schrauben und
Kleinteile, die fiir die Befestigung des
Gerats geeignet sind.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat so
installiertist, dass esvonder
Stromversorgung getrennt werden
kann, wobeider
Kontaktoffnungsabstand (3 mm) bei
Uberspannung, eine vollstandige
Trennung der Kategoriellll
gewahrleisten muss.

Nicht direkt mit optischen
Instrumenten (Fernglas, Lupe, usw.)in
das Lichtschauen.

N

ACHTUNG: Die zuganglichen Teile
konnen wahrend des Gebrauchs
der Kochgerate sehr hei3 werden.

Der Sicherheitsabstand zwischen dem
Kochfeld und der Dunstabzugshaube
betragt mindestens 650 mm (einige
Modelle kbnnenin einer geringeren
Hohe installiert werden; siehe
Abschnitt Arbeits- und EinbaumaBe).
Wennin derInstallationsanleitung des
Gaskochfelds ein groBerer Abstand als
deroben genannte angegebenist,
muss dies berlicksichtigt werden.
SchlieBen Sie den Abzug tiber ein Rohr
mit einem Mindestdurchmesser von
120 mm an den Rauchabzug an. Der
Rauchabzug sollte so kurz wie mdglich
sein.

Was die technischen und
sicherheitstechnischen MaBnahmen
furden Rauchabzug anbelangt, soist
es wichtig, dass Sie sich streng an die
vonden Ortlichen Behorden
erlassenen Vorschriften halten.

Wenn dieses Gerat gleichzeitig mit
Geraten betrieben wird, die mit Gas
oder anderen Brennstoffen betrieben
werden (gilt nicht fir Gerate, die die
Luft nurinden Raum abgeben), muss
der Raum ausreichend beliiftet sein,
um einen Riickstau der Abgase zu
vermeiden.

Reinigen Sie das Geratund ersetzen
Sie die Filter nach derangegebenen
Zeit (Brandgefahr). Siehe Absatz
Wartung und Reinigung.

Die Abluftvorschriften miissen
eingehalten werden.

Die Luftdarf nichtin einen Rauchabzug
abgeleitet werden, der flir die
Abgasfiihrung von Gasgeraten oder
anderen Brennstoffen verwendet wird
(gilt nicht flr Gerate, die die Luft nurin
den Raum abgeben).

Wenn das Kochgerat und Geréate, die
mit einer anderen Energiequelle als
Strom betrieben werden, gleichzeitig



in Betrieb sind, darf der Unterdruckim
Raum 4 Pa (4 x10-5 bar) nicht
Uberschreiten, um zu verhindern, dass
Rauchgase aus dem Kochgeratinden
Raum gesaugtwerden.

e Dunstabzugshaubenundandere
Abzugsanlagen flir Kochdampfe
konnen aufgrund des Riickstroms der
Verbrennungsgase den sicheren
Betrieb von Gasgeraten oder Geraten,
die mitanderen Brennstoffen
betrieben werden (auchinanderen
Raumen), beeintrachtigen. Diese Gase
konnen zu einer
Kohlenmonoxidvergiftung fiihren.
Nach der Installation einer
Dunstabzugshaube oder eines
Kochfeldabzugs sollte die Funktion
von Gasgeraten von einem Fachmann
Uberpriift werden, um sicherzustellen,
dass kein Rlickstrom von
Verbrennungsgasen auftritt.

° DasSymboIEaufdemProduktoder
der Verpackung weist darauf hin, dass
das Produkt nichtim Hausmdill
entsorgt werden darf. Das zu
entsorgende Produkt muss einer
geeigneten Sammelstelle fiir das
Recycling von elektrischen und

GEBRAUCH

elektronischen Bauteilen zugefuhrt
werden. Mit der vorschriftsmaBigen
Entsorgung des Produkts tragtder
Benutzerdazu bei, schadliche
Auswirkungen auf Umweltund
Gesundheit aufgrund der nicht
angemessenen Entsorgung zu
vermeiden. Nahere Informationen zum
Recycling dieses Produkts erhalten Sie
beider Stadtverwaltung, dem ortlichen
Abfallentsorgungsdienst oderdem
Geschaft, in dem das Produkt gekauft
wurde.
Konformitatserklarung
Der Hersteller erklart, dass dieses Gerat
mit Funksteuerung Funktion die
Anforderungen der Richtlinie 2014/53/
EU erflllt.
Dervollstandige Text der EU-
Konformitatserklarungist auf der
folgenden Internetadresse unter Eingabe
des Produktcodesin das Suchfeld
einsehbar:

https://www.franke.com/

Der Produktcode kann auf den Etikettim
Produkt abgelesen werden.

Frequenzber Maximalgesendete
eiche Leistung
2,4 GHz Max.100 mW

e Die Abzugshaube wurde ausschlieBlich
dazu entwickelt, umim Haushalt
Klichendiinste zu beseitigen.

e DieHaube niemalsfiirandere Zwecke
verwenden, als die flir welche sie entwickelt
wordenist.

e Unterdereingeschalteten Haube keine
offenen hohen Flammen benutzen.

e DieFlamme soregulieren, dass sie nicht
Uberden Umfang des Kochgeschirrs
hinausreicht.

o Fritteusen missen wahrend des Gebrauchs
standig Uberwacht werden: Uberhitztes Ol
konnte sich entziinden.

REINIGUNG UND WARTUNG

o DerAktivkohlefilterist weder waschbar
nochregenerierbar. Ermussalle 4
Betriebsmonate oder beiintensivem
Gebrauch (W)auch 6fter ausgetauscht
werden.


https://www.franke.com/

e Fettfiltersollten alle 2 Betriebsmonateoder ~ * Reinigen Sie die Dunstabzugshaube mit
bei starker Beanspruchung haufiger einem feuchten Tuch und einem neutralen
gereinigt werden und kdnnenin der fllissigen Reinigungsmittel.
Geschirrspllmaschine (Z) gereinigtwerden. e Vermeiden Sie fir die Reinigung der Au3en-
und Innenseite der Haube alkoholische oder
silikonhaltige Produkte.

Wenn das Produkt oder eines seiner Teile aus
rostfreiem Stahl besteht, verwenden Sie zur
Reinigung spezielle, nicht scheuernde
Produkte und folgen Sie bei der Reinigung den
Linien der Satinierung.

STEUERBEFEHLE

$1
[% ] [0 O [2240 [30 [Aod []
L T T2 T3 T4
Taste Tastendruck Funktion Led
Die Leuchten wechseln zwischen hoher Intensitat, mittlerer
Intensitat (falls vorhanden), aus.
Kurz Bei einem mit der Dunstabzugshaube gekoppelten -
Induktionskochfeld schalten sich die Lichter, wenn man das
Induktionskochfeld bei abgeschalteter Dunstabzugshaube
einschaltet, ein und leuchten mit maximaler Helligkeit.
Lang mit Die Lichtintensitat kann zyklisch verandert werden. Durch
eingeschaltete langes, voneinander getrenntes Driicken konnen Sie den Blinkend
r Leuchten Lichtton zwischen "warm" und "kalt" wechseln.
K-Link-Verbindung
Vor dem Starten des Vorgangs den spezifischen Anleitungen
aus den Betriebsanleitungen der anzukoppelnden Geréate Led T1und T2
L folgen. blinken:
Fir die Fernbedienung siehe ,Modus verbunden”. Kopplungsvorgang

Der Vorgang zum Koppeln der Dunstabzugshaube mit den K- lauft.

Lang mit allen Link-kompatiblen Geraten (Induktionskochfeld oder

(Lﬁztg: Sﬁz Fernbedienung) startet. Man kann bis zu 3
Licht) Induktionskochfelder und eine Fernbedienung mit der Sobald der Vorgang

Dunstabzugshaube koppeln. Siehe die Betriebsanleitung der €rfolgreich

Gerite zu den fiir die Gerate durchzufiihrenden Vorgange. ~ a@bgeschlossen
) ) wurde, leuchten die
Der Kopplungsvorgang dauert 2 Minuten. Wenn innerhalb Led T1und T2 fir 2

dieses Zeit, kein Gerét erkannt wird, Uiberpriifen, ob man Sekunden.
vorher den Vorgang flir die anzukoppelnden Gerate gestartet

hat. Es ist moglich, dass die Hochstzahl an koppelbaren

Geréten erreicht ist.

13



Schaltet den Motor auf die erste Geschwindigkeitsstufe ein/

Kurz Dauerleuchten
aus.
Alle Leds blinken 2
Mal:
. Alarm aktiviert.
Lang mit

Aktiviert/Deaktiviert die Alarmmeldungen der

Beleuchtung  ptiviohlenfilter.

eingeschaltet Alle Led leuchten 1

Sekunde lang auf:

Alarm deaktiviert.

Lang mitallen Unterbrechung der K-Link-Verbindung Nach erfolgreichem

Lasten aus Der Léschvorgang fiir alle vorher mit der Funktion K-Link- Abschluss des )

(Motor und Verbindung gekoppelten K-Link kompatiblen Geréte wird Vorgangs blinken die

Licht) gestartet. Led T1und T2 5 Mal.
Schaltet den Motor auf die zweiten Geschwindigkeitsstufe

Kurz Dauerleuchten

ein/aus.

24h-Funktion

Aktivieren/Deaktivieren des Motors im 24h-
Lang mit Luftaustauschmodus; eine Drehzahl, welche die Absaugung
Beleuchtung  von 10 Minuten pro Stunde in einem 24 Stunden Blinkend
eingeschaltet andauernden Zyklus ermdglicht.

Nicht aktivierbar in den Modalitaten Intensiv oder
Verzogerung.

Led S1blinkt:

WLAN-Verbindung Verbindung mit dem

Lang mitallen  aAtiviert/Deaktiviert die Funktion WLAN-Verbindung. Hausnetz wird
Lasten aus aufgebaut.
(Motor und

Licht) Hinweis: Die WLAN-Funktion wird automatisch aktiviert,

sobald der Benutzer den Konfigurierung des WLAN anfordert. Led S1Fix: Wi-Fi-
Verbindung aktiviert.

Kurz Schaltet den Motor auf die dritte Leistungsstufe. Dauerleuchten
Schaltet den Motor auf die Intensive Geschwindigkeitsstufe
ein.

Lang mit Die Geschwindigkeit ist auf 6 Minuten eingestellt. Sobald die

Beleuchtung  7ejt abgelaufen ist, kehrt das System automatisch auf die Blinkend

oder Motor vorher gewihlte Geschwindigkeitsstufe zurtick. Wenn diese

eingeschaltet  Fynktion bei abgeschaltetem Motor aktiviert worden ist,
wechselt das System nach Ablauf der Zeit in den OFF-
Modus.

Lang mit allen

Lasten aus . . . Alle Leds blinken 3
(Motor und Man setzt den Sattigungsalarm der Filter zuriick. Mal.
Licht)

Alarmmeldung, dass die Metallfettfilter gesattigt sind und Led T2 und T3
gewaschen werden missen. Die Alarmmeldung wird nach leuchten bei

100 effektiven Betriebsstunden der Dunstabzugshaube abgeschalteter
generiert. Dunstabzugshaube.
Signalisiert den Sattigungsalarm des Aktivkohle- tﬁgg;%rg T3
Geruchsfilters. Die Alarmmeldung wird nach 200 effektiven
Betriebsstunden der Dunstabzugshaube generiert abgeschalteter

’ Dunstabzugshaube.
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AUTO-Modus
Aktiviert/Deaktiviert die Automatik-Funktion.

Bei Druck irgendeiner anderen Taste wird der AUTO-Modus

deaktiviert. Eingeschaltet fest:
AUTO-Modus

Der AUTO-Modus wird durch Druck der Taste oder beim aktiviert.
Einschalten des gekoppelten Induktionskochfelds aktiviert.

Kurz Die Geschwindigkeitsstufe der Dunstabzugshaube wird
automatisch eingestellt, wenn man die héchste Ausgeschaltet:
Leistungsstufe in der Kochfeldzone benutzt. Beim AUTO-Modus ist
Abschalten des Induktionskochfelds lauft die voriibergehend
Dunstabzugshaube noch fiir 5 Sekunden auf der zuletzt deaktiviert.

eingeschalteten Geschwindigkeitsstufe und dann fiir 15
Minuten auf der Geschwindigkeitsstufe 1. Nach 15 Minuten
schaltet sich der Motor ab. Der Status der Lichter &ndert sich

nicht.
1Blinken:
Lang mit Auswabhl Induktionskochfeld/Gas Bestétigung der Wahl
BeleUShtung .t it ischen dem Induktionskochfeld oder dem Gasfeld Lo i
eingeschaltet ahlt zwischen dem Induktionskochfeld oder dem Gasfe Induktionskochfelds.
und Motor aus. 2 Blinken:
T4 ausgeschaltet Im Werk wird der Typ Induktionskochfeld eingestellt. Bestatigung der Wahl
des Gasfelds.
Verzégerung
Lang mit Aktiviert/Deaktiviert die Verzogerungsfunktion (Verzogerung
ang um 30’ der automatischen Abschaltung des Motors und der .
eingeschaltete Blinkend
Beleuchtung).
m Motor
Nicht aktivierbar bei Intensiv-Funktion oder 24H-
Beleuchtung.
WLAN-Konfiguration )
- - . o Die Leds T3 und T4
Aktiviert/Deaktiviert die Konfigurierung des WLAN. blinken:
Bevor Sie den Vorgang starten, verwenden Sie die Konfigurationsvorga
) Franke@Home App, um sich am Franke IOT-System zu ng lauft.
Lang mitallen (egistrieren. Befolgen Sie die Anweisungen zum Hinzufiigen
Lasten aus eines neuen Gerats und zur Registrierung beim Heimrouter.
(Motor und . . . Sobald der Vorgang
Licht) Wenn der Vorgang nicht erfolgreich abgeschlossen wird, vor - grfolgreich
dem nachsten Versuch erst einige Minuten warten und dann - gpgeschlossen
auf die Taste lange driicken, um den Vorgang zu wurde, leuchten die
deaktivieren. Die Dunstabzugshaube verlasst den Vorgangin | ed T3 und T4 fiir 2
jedem Fall, wenn er nicht innerhalb von 15 Minuten Sekunden.

erfolgreich abgeschlossen wird.

Empfohlene Sequenz fiir die Kopplung zwischen den Geraten:

1- K-Link-Modus (Siehe "Modus verbunden" in der Bedienungsanleitung der Fernbedienung)
2 - K-Link-Verbindung (siehe Betriebsanleitung der Dunstabzugshaube)

3 - Kopplung Fernbedienung-Dunstabzugshaube (siehe Betriebsanleitung der Fernbedienung)
4 - K-Link-Verbindung (siehe Betriebsanleitung der Dunstabzugshaube)

5 - Kopplung Feld-Dunstabzugshaube (siehe Betriebsanleitung des Induktionskochfelds)
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APP FRANKE@HOME

Die App Franke@Home steht fiir Smartphone
iOS und Android zur Verfligung und erlaubt den
Zugriff auf alle Funktionender
Dunstabszugshaube tiber eine Remote-
Interaktion.

,,,,,,, suw 17 #

< Fankekar @ @3
=
>
296
Qualita dell'aria Discreta
0 362x & 26.2¢
¥ O *
(=} ® Q]
Icon Funktion

Home Page

@ Ein neues Gerat hinzufligen

FERNBEDIENUNG

Verwaltung Benutzerprofil

Verbunden mit dem Franke Wi-Fi
Netzwerk

Aus-/Einschalten Dunstabszugshaube

CHe

'/

l?\

Verwaltung Beleuchtungsanlagen

\

Verwaltung Motordrehzahl

Intensiv-Funktion

24h-Funktion

Verzdgerung

Automatik-Funktion

Verwaltung App-Einstellungen

@DCEC+S

Dieses Geratkann miteiner Fernbedienung
gesteuertwerden.

ACHTUNG: Als erstes mussander
Fernbedienungder K-Link-Modus aktiviert
werden (siehe Betriebsanleitung des Gerats
flr mehr Einzelheiten).

BELEUCHTUNG

ACHTUNG: einige Funktionen kdnnen nur tiber
die Fernbedienung aktiviert werden (siehe
Betriebsanleitung des Gerats fir mehr
Einzelheiten).

Wenden Sie sich fiirden Austausch anden
technischen Kundendienst ("Wenden Sie
sich flirden Kaufan dentechnischen
Kundendienst").
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CONSIGNES DE SECURITE

e Rangerlesemballages hors de portée

e Pourlasécurité personnelle etpourle

fonctionnement correctde I'appareil,
nous vous prions de lire attentivement
ce manuel avantl'installation et la
mise en marche. Gardez toujours ces
instructions avec l'appareil, méme en
casde cessionoudetransfertades
tiers. Les utilisateurs doivent connaitre
pleinementle fonctionnement et les
caractéristiques de sécurité de
I'appareil.

La connexion des cables doit étre
effectuée paruntechnicien
compétent.

Le fabricant ne pourra étre tenu
responsable desdommages
découlantd'une mauvaise installation
oud'un mauvais usage.

Controéler que I'alimentation secteur
correspond acelleindiquéesurla
plaque signalétique al'intérieur du
produit.

AVERTISSEMENT : Avant d'installer
I'appareil, retirer les films de
protection (si présents).

Ne pastoucherl'appareil avec les
mains ou des parties du corps
mouillées.

Ne jamais exposer l'appareil aux
agents atmosphériques (pluie, soleil).

17

des enfants et des animaux
domestiques.

Ne jamais utiliser d’adaptateurs, de
multiprises ou de rallonges pour
raccorder l'appareil.

Ne pas se tenir debout sur I'appareil,
sous risque de I'endommager.
Cetappareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus et par
des personnes ayantdes capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou sans expérience et
connaissances a condition qu'ils
soient surveillés ou instruits surune
utilisation sGre de l'appareil et qu'ils
comprennentlesrisques encourus.
Cetappareil n’est pas destiné a étre
utilisé par des personnes (enfants
compris) ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d‘expérience
etde connaissances, amoins qu'elles
ne soient surveillées ou qu’'elles
n‘aient recu desinstructions sur
I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur
sécurité.

Surveillez les enfants, en vérifiant
qu'ils ne jouent pas avec 'appareil.



Le nettoyage etl’'entretien prévus pour
étre effectués parl'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

Branchezla fiche a une prise conforme
auxnormes envigueuretdansune
position accessible.

Les dispositifs destinés ala
déconnexion doivent étre intégrés
dansle cablage fixe, conformément
auxnormesen lamatiere.

Sile cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, par son agentde service
ou pardes personnes ayantune
qualification similaire afin d'éviter tout
danger.

Pour les appareils de Classe |, contrbler
que l'alimentation électrique du
domicile garantitune mise alaterre
correcte.

Ne pas utiliser de flammes nues
(dangerd'incendie).

AVERTISSEMENT : Le défaut
d'installation desvisoudes
dispositifs de fixation
conformément a ces instructions
peut entrainer unrisque de chocs
électriques.

Uniguement utiliserdes visetdes
petites pieces adaptées pour fixer
l'appareil.

S'assurer que le dispositif est installé
de maniére a pouvoir étre déconnecté
del'alimentation électrique, avec une
distance d'ouverture des contacts (3
mm) qui garantisse une déconnexion
compléete dans des conditions de
surtension de catégoriellll.
N’observez pas directement avec des
instruments optiques (jumelles,
lentilles grossissantes...).

ATTENTION: : les parties
accessibles peuvent devenirtres
chaudes pendantl'utilisation des
appareils de cuisson.

Ladistance minimale de sécurité entre
le plan de cuisson et la hotte aspirante
estde 650 mm (certains modéles
peuvent étre installés a une hauteur
inférieure ; voir la section sur les
dimensions de travail et sur
I'installation).

Silesinstructions d'installation du plan
de cuisson a gaz spécifientune
distance supérieure a celle indiquée
ci-dessus, il faut en tenircompte.
Raccorder |'extracteur au conduitde
fumée atravers untube d'undiamétre
minimal de 120 mm. Le parcours du
conduit de fumée doit étre le plus court
possible.

Ence quiconcerne les mesures
techniques et de sécurité a prendre
pour I'évacuation des fumées, il est
important de suivre strictementles
réglementations établies parles
autoritéslocales.

Lorsque cet appareil est utilisé en
méme temps que des appareils qui
brilentdugazoud’autres
combustibles (ne s'applique pas aux
appareils qui évacuent uniquement
I'air dans la pieéce), la piece doit étre
correctement ventilée pour éviterle
reflux des gaz d’échappement.
Nettoyer|'appareil et remplacerles
filtres apres la période de temps
spécifiée (danger d’incendie). Voirle
paragraphe Nettoyage et entretien.
Lesréglementationsrelatives a
|'évacuation de |'air doivent étre
respectées.

L'air ne doit pas étre expulsé dansun
conduit utilisé pour I'évacuation des
fumées d'appareils a gazou autres
combustibles (ne s'applique pas aux
appareils quin‘expulsent que de l'air
danslapiece).

Lorsque I'appareil de cuisson et des
appareils alimentés par une énergie
autre que del'électricité fonctionnent
enméme temps, la pression négative
dansla piece ne doit pas dépasserles



4 Pa (4 x10-5bar), pour éviter que des
fumées ne soientaspiréesdansla
piéce parl'appareil de cuisson.

e |leshottesecuisineetlesautres
systemes d’'extraction des fuméesde
cuisson peuvent avoirunimpact
négatif surle fonctionnement sir des
appareils électroménagers a gaz ou
autres combustibles (y compris ceux
présents dans d'autres piéces)en
raisondurefluxdes gazde
combustion. Ces gaz peuvent
potentiellement provoquer une
intoxication au monoxyde de carbone.
Apres l'installation d'une hotte
aspirante ou d’un extracteur de fumées
de cuisson, le fonctionnement des
appareils a gazfluide devrait étre testé
par un expert pour garantirqu’aucun
reflux de gazde combustion ne se
produit.

e Lesymbole E surle produit ou surson
emballage indique que le produit ne
peut pas étre éliminé comme un
déchetdomestique normal. Le produit
aéliminerdoit étre déposé aupresd’un
centre de collecte pour le recyclage
des composants électriques et

UTILISATION

électroniques. Vérifiez que cet appareil
a été éliminé correctement, vous
participerez ainsi a prévenirles
conséquences potentiellement
négatives pourl'environnement et
pour la santé pouvantdécoulerd’une
d’éliminationinappropriée. Pour des
informations plus détaillées surle
recyclage de ce produit, contactezla
Municipalité, le service local
d’élimination des déchetsoule
magasin ou le produit a été acheté.
Déclaration de Conformité
Le fabricant déclare que cet appareil
disposantde la fonctionradio est
conforme aladirective 2014/53/EU.
Le texte completde ladéclarationde
conformité EU est disponible al'adresse
suivante en faisant une recherche par
référence produit :
https://www.franke.com/
Cette référence estdisponible sur
I'étiquette présente al'intérieur du
produit.

Bandesde Puissance maximale
fréquence transmise
2,4 GHz 100 mW max.

o Cette hotte aspirante a été concue
exclusivement pour un usage domestique
dansle butd’éliminerles odeursde cuisine.

e Nejamais utiliserla hotte pourdes buts
différents de ceux pourlesquels elle a été
congue.

e Nejamaislaisserunfeuvifallumésousla
hotte lorsque celle-ci esten fonction.

o Réglezl'intensité dufeude manierea
I'orienter exclusivementversle fond dela
casserole, envous assurantque celui-cine
déborde pas surles cotés.

o Contrélezconstammentles friteuses durant
leur utilisation : I'huile surchauffée risque de
s'incendier.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

o Lefiltreacharbon actif ne peut pas étre lavé
nirégénéré etil doit étre remplacé aprés
environ 4 mois de fonctionnement ou plus
fréguemment en cas d’utilisation trés
intense (W).
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https://www.franke.com/

o Lesfiltresagraisse doivent étre nettoyés .
tous les 2 mois de fonctionnement ou plus
freguemmenten casd'utilisation intensive .
et peuvent étre lavés au lave-vaisselle (Z).

desilicone.

Nettoyer la hotte al'aide d'un chiffon
humide etd'un détergent liquide neutre.

Pourle nettoyage extérieur etintérieurde la
hotte, éviter les produits a base d'alcool ou

Sile produitoul'une de ses parties esten acier
inox, pour le nettoyage, utiliser des produits
spécifiques non abrasifs et suivre les lignes de
satinage durant le nettoyage.

$1
[ | [0 O [2220 [3 0 [aAcOd []
L T T 3 T4
Pression .
Touche Fonction LED
touche
Les lumieres s'alternent entre haute intensité, moyenne
intensité (si présente), et éteintes.
Breve Si une plaque induction est accouplée a la hotte et que la
hotte est éteinte, les lumiéres de la hotte s’allument a
I'intensité maximale a I'allumage de la plaque induction.
Prolongée  On peut modifier I'intensité de la lumiére en mode cyclique.
avec Effectuer des pressions longues et séparées entre elles pour Clignotant
lumieres modifier la tonalité de la lumiére entre « chaude » et 9
allumées « froide ».
Appairage K-Link
Avant de lancer la procédure, suivre les indications LED T1et T2
L spécifiques dans les manuels des dispositifs a appairer. clignotantes :
Pour la télécommande, vois « mode connecté ». procédure
Longue Lancement de la procédure d’association de la hotte ades ~ d'accouplement en
avec toutes " B f gt . cours
les charges dispositifs compatibles K—lek (plaque a m_ductlon ou .
Steintes télécommande). Il est possible d’associer jusqu’a 3 plaques
{(moteur et induction et une seule télécommande. Consulter le manuel |
Ui des dispositifs pour les opérations a réaliser dessus. Quand la procédure
umiéres) se termine avec

La procédure d’accouplement dure 2 minutes. Si aucun
dispositif n'est reconnu dans ce délai, vérifier d'avoir
précédemment lancé la procédure des dispositifs a
accoupler. Il est possible que le nombre maximal de
dispositifs associables ait été atteint.

succes, les LED T1et
T2 s'allument
pendant 2 secondes.
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Breve Allume/Eteint le moteur a la premiére vitesse. Fixe
Toutes les LED
clignotent 2 fois :
alarme activée.
Longue
avec . . - . s .
Ui Active/Désactive I'alarme des Filtres a Charbon Actif.
umiére
. Toutes les LED
allumée p
T allumées pendant 1
seconde :
alarme désactivée.
Longue . ) )
avec toutes Désappairage K-Link Quand la procédure
les charges | ancement de la procédure de suppression de tous les se termine avec
éteintes  gispositifs compatibles K-Link précédemment associés avec SUCces, les LED T et
(moteur et |5 fonction Appairage K-Link. T2 clignotent 5 fois.
lumiéres)
Bréve Allume/Eteint le moteur a la deuxiéme vitesse. Fixe
Fonction 24h
Longue . . . . ) )
avec Active/désactive le moteur au mode Recirculation Air 24h,
lumisre une vitesse qui permet une aspiration de 10 minutes toutes  Clignotant
. les heures, pour un cycle de 24 heures.
allumée
Ne peut étre activée sile mode Intensive ou Delay est activé.
T2 LED S1Clignotante :
Connexion Wi-Fi . .
Longue connexion au réseau
avec toutes Active/Désactive la fonction de Connexion Wi-Fi. domestique en
les charges cours.
éteintes ) o ) o
(moteuret Remarque : la fonction Wi-Fi est automatiquement activée
lumieres)  quand l'utilisateur demande la procédure de configuration LED S1Fixe :
Wi-Fi. connexion Wi-Fi
activée.
Bréve Allume le moteur a la troisieme vitesse. Fixe
Prolongée Allume le moteur a la vitesse Intensive.
avec Cette vitesse est active 6 minutes. Passé ce délai, le systeme
lumiére ou  ge remet automatiquement a la vitesse précédemment Clignotant
moteur sélectionnée. Activée avec le moteur éteint, elle passe en
allumes mode OFF a la fin du temps.
Longue
avec toutes
T3 les charges Réalisation de la réinitialisation de I'alarme saturation Toutes les LED
éteintes Filtres. clignotent 3 fois.
(moteur et
lumiéres)

Signale I'alarme saturation Filtres Métalliques Anti-
graisse et le besoin de les laver. L'alarme se déclenche au
bout de 100 heures de travail effectif de la hotte.

LEDT2etT3
allumées fixes avec
la hotte éteinte.

Signale I'alarme saturation Filtre anti-odeur au Charbon
Actif. L'alarme se déclenche au bout de 200 heures de
travail effectif de la hotte.

LEDT2etT3
clignotantes avec la
hotte éteinte.
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Mode AUTO
Active/Désactive le mode de fonctionnement Automatique.

Le mode AUTO se désactive a chaque pression d'autres Allumée fixe : mode
touches. AUTO activé.

. Le mode AUTO s’active en appuyant sur la touche ou a

Breve I'allumage de la Plaque Induction Appairée. La vitesse dela .
hotte sera automatiquement définie en utilisant le niveau de  Eteinte :mode AUTO
puissance le plus élevé présent sur les zones de la plaque de désactivé
cuisson. A I'extinction de la plaque induction, la derniére temporairement.
vitesse définie est maintenue pendant 5 secondes, suivie de
la vitesse 1 pendant 15 minutes. Au bout de 15 minutes, le
moteur s'éteint. L'état des lumiéres n’est pas modifié.

1Clignotement :

Longue L X confirmation
aveo Sélection Plaque Induction/Gaz sélection Plaque
lumiére Sélectionner le type de plaque de cuisson utilisée entre Induction.
allumée et  Induction et Gaz. 2 Clignotements :
moteur . J . ; ;
e Le type Plaque Induction est défini par défaut. confirmation
T4 eteint sélection Plaque
Gaz.
Prolongée Fonction Delay
avec Active/désactive la fonction Delay (arrét automatique du Clignotant
moteur moteur et éclairage retardé de 30'). 9
allumé Ne peut étre activée avec Intensive ou 24h allumées.
Configuration Wi-Fi
. ) . . . . . LED T3 et T4
Active/Désactive la procédure de configuration Wi-Fi. clignotantes :
Avant de lancer la procédure, utiliser I'’Application procédure de
Longue Franke@Home pour effectuer I'enregistrement dans le configuration en
avec toutes gysteme IOT Franke. Suivre ensuite les indications pour cours.
les charges  ajouter un nouveau dispositif et pour effectuer
éteintés  |'gnregistrement du routeur domestique. )
(moteur et Quand la procédure

lumieres)  Sila procédure ne se termine pas correctement auboutde  ge termine avec
quelques minutes, la désactiver en appuyant de nouveau sur gycces, les LED T3 et
la touche avec une pression prolongée, avant de tenter de T4 s'allument
nouveau. La hotte quitte dans tous les cas la procédure si pendant 2 secondes.
celle-ci ne se conclut pas avec succes dans les 15 minutes.

Séquence conseillée d'appairage entre les dispositifs :

1- Mode K-Link (Voir « mode connecté » du manuel de la télécommande)
2 - Appairage K-Link (Voir manuel hotte)

3 - Appairage Télécommande-Hotte (Voir manuel télécommande)

4 - Appairage K-Link (Voir manuel hotte)

5 - Appairage Plague-Hotte (Voir manuel plaque induction)
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APP FRANKE@HOME

L'Application Franke@Home est disponible

pour Smartphone iOS et Android et permet Gestion profil utilisateur

d’accéderatouteslesfonctionsdelahotte a

traversuneinteraction a distance. Connecté au réseau Wi-Fi Franke

Nessuna S04 1548 # = 137 -

Extinction/allumage hotte

CyHe

FRANKE] < Fankercar Q@
= N . . o
-O- Gestion systéme d'éclairage
d ] \
>
296 Gestion vitesse moteur
Qualita dell'aria Discreta
02 8 2620 Fonction Intensive
) Fonction 24h
e o o L

Icone Fonction Fonction Delay

Accueil

Fonction Automatique

@DCEC+S

@ Ajouter nouveau dispositif

Gestion parameétres Appli

TELECOMMANDE

o Cetappareil peutétre commandé au ATTENTION : certaines fonctions peuvent
moyen d’'une télécommande. uniguement étre activéesavecla
e ATTENTION :surlatélécommande, la télécommande (se référerau manuel du

premiére opération a réaliser est I'activation  dispositif pour plus de précisions).
du Mode K-Link (faire référence au manuel

dudispositif pour plus de précisions).

ECLAIRAGE

e Pourleremplacement, contacterle service
aprés-vente (« Pourl'achat, s'adresserau
Service Apres-Vente »).
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REINIGING EN ONDERHOUD ....
BEDIENINGSELEMENTEN

VEILIGHEIDSINFORMATIE

VERLICHTING

e Leesvooruweigenveiligheidenvoor e
een correcte werking van het
apparaat eerstdeze handleiding

aandachtig door, alvorens het .
apparaatteinstallerenente
gebruiken. Bewaar deze instructies o

altijd bij het apparaat, ook wanneeru
het verplaatst of verkoopt. De
gebruikers moeten volledig op de
hoogte zijn van de werkingenvande
veiligheidskenmerken van het
apparaat.

e Deaansluiting van de kabels moet
worden verrichtdooreen
vakbekwame technicus.

o Defabrikantis nietaansprakelijk voor
eventuele schade als gevolgvaneen
onjuiste installatie of een oneigenlijk
gebruik.

e Controleer of de netvoeding
overeenstemt met de netvoeding die N
op hettypeplaatje aan de binnenkant
van het product staat vermeld.

e WAARSCHUWING: Alvorens het
apparaatte installeren, moetde
beschermfolie (indien aanwezig)
verwijderd worden.

e Raakhetapparaatnietaan metnatte
handen of lichaamsdelen.
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Hetapparaat mag nooitaan
weersinvloeden worden blootgesteld
(regen, zon).

Houd de verpakking buiten het bereik
van kinderen en huisdieren.

Gebruik geen adapters, stekkerdozen
of verlengsnoeren om het apparaat
aan te sluiten.

Ganietop hetapparaat staan, omdat
het beschadigd kan raken.
Ditapparaat mag gebruikt worden
doorkinderen ouderdan 8 jaaren
door personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale
bekwaamheden, of gebrek aan
ervaring en kennis, mits zijonder
toezicht staan of zijn opgeleid
betreffende het veilige gebruik van
het apparaat en zich bewust zijn van
derisico’s.

Ditapparaatis niet bestemd voor
gebruik door personen (inclusief
kinderen) met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale
bekwaamheden, of gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij ze worden
begeleid of instructies hebben
ontvangen betreffende het gebruik
van hetapparaat door een persoondie
verantwoordelijk is voor hun
veiligheid.



e Kinderen moeten ondertoezicht staan
om ervoor te zorgen dat ze niet met het
apparaatspelen.

e Hetisniettoegestaandereinigingen
het onderhoud van de gebruiker uitte
laten voeren door kinderen zonder
toezicht.

e Steekde stekkerineenstopcontact
datvoldoet aan de geldende normen
endatzich op eengoed bereikbare
plek bevindt.

e De middelenvoorontkoppeling
moeten worden opgenomeninde
vaste bekabeling in overeenstemming
met de geldende voorschriften.

e Alsdevoedingskabel beschadigdis,
moet deze vervangen worden door de
fabrikant of zijn dienstmedewerker of
door personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen.

e ControleervoorapparatenvanKlasse |
dathetinterne stroomnet een goede
aarding heeft.

e Gebruik geenopenvuur
(brandgevaar).

WAARSCHUWING: Als schroeven
of bevestigingsmiddelen nietin
overeenstemming metdeze
aanwijzingen worden
geinstalleerd, kan ditleiden toteen
risico op elektrische schokken.

e Gebruik uitsluitend schroeven en
onderdelen die geschikt zijn voor de
bevestiging van het apparaat.

e Zorgervoordathetapparaatzo wordt
geinstalleerd dat het ontkoppeld kan
worden van de voeding, meteen
contactopeningsafstand (3 mm) die de
volledige ontkoppeling garandeertin
omstandighedenvan
overspanningscategorie lll.

e Bekijk nietrechtstreeks met optische
instrumenten (verrekijker,
vergrootglas....).
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LET OP: de bereikbare delen
kunnentijdens het gebruik van het
kooktoestel zeer heet worden.

De minimale veiligheidsafstand tussen
de kookplaat en de afzuigkap bedraagt
650 mm (enkele modellen kunnen op
eenkleinere afstand geinstalleerd
worden, zie de paragraafinzake de
werk- eninstallatieafmetingen).

Als de aanwijzingen voor de installatie
van de gaskookplaateen grotere dan
de bovenstaande afstand aangeven,
moet daarmee rekening worden
gehouden.

Sluit de afzuigkap aan op het
rookkanaal door middel van een buis
met een minimale diametervan120
mm. Het traject van het rookkanaal
moet zo kort mogelijk zijn.

Voor wat betreft de technische
voorschriftenen
veiligheidsmaatregelen moeten strikt
de door de plaatselijke autoriteiten
voorgeschreven normen worden
nageleefd.

Als ditapparaat tegelijkertijd met
apparatendie gas of andere
brandstoffen branden wordt gebruikt
(niet vantoepassing op apparaten die
alleende luchtin de ruimte afvoeren),
moet de ruimte naar behoren worden
geventileerd om de terugvloeiing van
uitlaatgassen te voorkomen.

Reinig het apparaaten vervang de
filters na de aangegeventijdsperiode
(brandgevaar). Zie paragraaf Reiniging
enonderhoud.

De voorschrifteninzake luchtafvoer
moeten worden nageleefd.

De lucht mag niet worden uitgestoten
in een rookkanaal dat gebruikt wordt
voor de afvoer van dampenvan
apparaten op gas of andere
brandstoffen (niet van toepassing op
apparatendiealleendeluchtinde
ruimte uitstoten).



e Alshetkooktoestel ende apparaten
gevoed doorandere energie dan
elektriciteit tegelijkertijd functioneren,
mag de negatieve drukin de ruimte
niet hogerzijndan 4 Pa (4 x10-5 bar),
om te voorkomen datde dampen
worden teruggezogenin de ruimte
door het kooktoestel.

De afzuigkappen ende andere
installaties voor de afvoer van
kookdampen kunnen een negatief
effecthebben op de veilige werking
van de huishoudelijke toestellen die
werken op gas of andere brandstoffen
(inclusief die in andere ruimtes)
vanwege de retourstroom van de
verbrandingsgassen. Deze gassen
kunnen koolmonoxidevergiftiging
veroorzaken. Nainstallatie van een
afzuigkap of afzuiging voor
kookdampen, moet de werking van de
toestellen op vloeibaar gas getest
worden door een expertomde
retourstroomvande
verbrandingsgassen te voorkomen.
Het op het product of op de verpakking

aangegeven symbool E wijst erop dat
het product niet met het normale
huishoudelijke afval mag worden
verwerkt. Het product moet worden

GEBRUIK

verwerkt bij een speciaal
inzamelcentrum voor de recycling van
elektrische en elektronische
onderdelen. Door te garanderen dat dit
product correct wordt verwerkt, draagt
u bijaan hetvoorkomen van potentiéle
negatieve gevolgen voor het milieuen
voor de gezondheid die zich anders
kunnen voordoenin geval vaneen
onjuiste verwijdering. Neem voor meer
informatie inzake de recycling van dit
product contact op metde gemeente,
de plaatselijke
afvalverwijderingsdienst of de winkel
waar u het product heeft aangeschaft.
Conformiteitsverklaring
De fabrikant verklaart dat ditapparaat
met de functies radio voldoetaan de
richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EG-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op
de onderstaande website, naeen
zoekopdracht op productcode:

https://www.franke.com/

De productcode staat aangegeven op het
etiketdataan de binnenkantvan het
productis aangebracht.

Frequentieba Maximaal uitgezonden
nden vermogen

2,4GHz 100 mW max.

o Deafzuigkapis uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik om kookgeurente
verwijderen.

Gebruik de afzuigkap nooit voor andere
doeleinden dan waarvoor hijbedoeldis.
Laat nooit hoog brandende branders
onbedekt onder een werkende afzuigkap.

Regel de viammen altijd zo dat ze nietlangs
de pannen omhoogkomen.

Controleer frituurpannen tijdens het
gebruik: de oververhitte olie zou vlam
kunnen vatten.

REINIGING EN ONDERHOUD

e Hetactieve koolfilter kan niet gewassen of
geregenereerd worden en moetongeveer
omde 4 maanden van werking vervangen
worden, of vaker in geval van een zeer

intensief gebruik (W).
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e De vetfiltersmoetenomde 2 maandenvan °
werking gereinigd worden, of vakerin geval
van een zeer intensief gebruik. Vetfilters .
kunneninde vaatwasmachine gewassen

worden (Z).

Reinig de afzuigkap met een vochtige doek
eneenmild reinigingsmiddel.

Vermijd het gebruik van producten op basis
van alcohol of siliconen voor de reiniging
vande buiten-en binnenkantvande
afzuigkap.

Als het product of onderdelen ervan gemaaktis
van roestvrij staal, gebruik dan voorde
reiniging specifieke, niet-schurende
producten envolgtijdensde reiniging delijnen
vande satinering.

BEDIENINGSELEMENTEN

s1

BE3

L

| [0 0 [2=0 [30 [Ao0 [

T T2 3 T4

Toets Druk op toets Functie Led

De verlichting wisselt af tussen hoge intensiteit, gemiddelde
intensiteit (indien aanwezig), uitgeschakeld.

Kort Als de afzuigkap gecombineerd is met een
inductiekookplaat, wordt de verlichting ingeschakeld bij
maximale intensiteit zodra de inductiekookplaat wordt
ingeschakeld.

Lang met De intensiteit van het licht kan cyclisch gewijzigd worden.

lichten Door lang afzonderlijk te drukken, kunt u de toon van het licht Knipperend

ingeschakeld variéren tussen "warm" en "koud".
Koppeling K-Link
Volg voorafgaand aan de start van de procedure de
specifieke aanwijzingen van de handleidingen van de te

L koppelen apparaten. LedT1enT2

Voor de afstandsbediening zie “modus verbonden”. knipperen:

Lang bij alle
belastingen
(motor en
verlichting)
uitgeschakeld

koppelingsprocedur

De procedure voor de koppeling van de afzuigkap met K- IPPE |
e in uitvoering.

Link-compatibele apparaten wordt gestart
(inductiekookplaat of afstandsbediening). Er kunnen
maximaal 3 inductiekookplaten en één enkele
afstandsbediening gekoppeld worden. Verwijs naar de
handleiding van de apparaten voor de erop uit te voeren
handelingen.

Na het slagen van de
procedure zullen de
leds T1enT2
gedurende 2

De koppelingsprocedure duurt 2 minuten. Als er binnen deze ggconden branden.

tijd geen apparaat wordt herkend, controleer dan of de
procedure van de te koppelen apparaten werd gestart. Het
kan zijn dat de maximale limiet van het aantal te koppelen
apparaten is bereikt.
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Kort Inschakeling/Uitschakeling van de motor bij eerste snelheid. Continu brandend
Alle leds knipperen 2
keer:

Lang bij alarm geactiveerd.

ingeschakelde Activeert/Deactiveert het alarm van de Koolstoffilters.

g Verienting Alle leds branden 1
seconde:
alarm gedeactiveerd.

Ik;zrl]fs:)igg(!ﬁ Ontkoppeling K-Link Na het slagen van de

(motor en De procedure voor de ontkoppeling wordt gestart, van alle K- Procedure zullen de

verlichting) Link-compatibele apparaten die eerder door middel vande ~ leds Tlen T2 5 keer

uitgeschakeld functie Koppeling K-Link gekoppeld werden. knipperen.

Kort Isnnsg:”r:gr;l|ng/U|tschakeI|ng van de motor bij tweede Continu brandend

Functie 24h
. Activering/Deactivering van de modus Luchtverversing 24h,

Lang bij bij een snelheid die zorgt voor een afzuiging van 10 minuten

ingeschakelde | o4 Knipperend

verlichting per uur, over een cyclus van 24 uur.

Kan niet geactiveerd worden als de functies Intensief of
Delay actief zijn.

T2 Led S1knippert:
Wifiverbindin verbinding met het

Lang bij alle 9 thuisnetwerk in

belastingen Activering/Deactivering van de wifiverbinding. uitvoering.

(motor en

verlichting)

uitgeschakeld Opmerking: de functie wifi wordt automatisch geactiveerd Led S1brandt

als de gebruiker de wificonfiguratieprocedure vraagt. continu:
wifiverbinding
geactiveerd.

Kort Schakelt de motor in bij derde snelheid. Continu brandend

Schakelt de motor in bij de Intensieve snelheid.

Lang bij Deze snelheid heeft een duur van 6 minuten. Na het

ingeschakelde yerstrijken van deze tijd keert het systeem automatisch terug Knipperend

verlichting of  paar de eerder geselecteerde snelheid. Als de functie

motor geactiveerd wordt bij uitgeschakelde motor, wordt na het

verstrijken van de tijd overgegaan naar de modus OFF.
Lang bij alle
belastingen Alle leds knipperen 3
T3 (motoren Uitvoering van de reset van het alarm verzadiging Filters. keer
verlichting) ’

uitgeschakeld

Signaleert het alarm verzadiging Metalen Vetfilters en de
noodzaak ze te wassen. Het alarm wordt geactiveerd na 100
werkelijke bedrijfsuren van de afzuigkap.

LedsT2enT3
continu brandend bij
uitgeschakelde

afzuigkap.
Signaleert het alarm verzadiging Koolstof Geurfilter. Het tild Tié’;-{j
alarm wordt geactiveerd na 200 werkelijke bedrijfsuren van nipp hak IJd
de afzuigkap. U|tggsc akelde

afzuigkap.
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Modus AUTO
Activeert/Deactiveert de Automatische bedrijffsmodus.

Bij elke druk op een van de andere toetsen wordt de modus
AUTO gedeactiveerd.

De modus AUTO wordt geactiveerd met druk op de toets of
wanneer de Gekoppelde Inductiekookplaat wordt

Continu brandend:
modus AUTO
geactiveerd.

Kort ingeschakeld. De snelheid van de afzuigkap wordt
automatisch ingesteld op basis van het hoogste .
vermogensniveau van de zones van de kookplaat. Wanneer ~ Uit: modus AUTO
de inductiekookplaat wordt uitgeschakeld, wordt de laatst ~ tijdelijk
geactiveerde snelheid voor 5 seconden aangehouden, gedeactiveerd.
waarna voor een tijd van 15 minuten de snelheid 1 wordt
ingeschakeld. Na het verstrijken van e 15 minuten wordt de
motor uitgeschakeld. De status van de verlichting wordt niet
gewijzigd.
i ) 1Knippering:
Lang met Selectie Inductie-/Gaskookplaat bevestiging selectie

ingeschakelde

verlichting en

T4 uitgeschakeld

Selecteert het gebruikte type kookplaat tussen Inductie en
Gas.

Inductieplaat.

2 Knipperingen:

e motor In de fabriek is het type Inductiekookplaat ingesteld. bevestiging selectie
Gaskookplaat.
Functie Delay
Lang bij Activering/deactivering functie Delay (de automatische

ingeschakelde

uitschakeling van de motor en de verlichting met een
vertraging van 30’).

Knipperend

motor
Kan niet geactiveerd worden als de functies Intensief of 24H
actief zijn.
Configuratie wifi )
. . . ) . Knipperende leds T3
Activeert/Deactiveert de configuratieprocedure van de wifi.  gn T4:
. Gebruik voorafgaand aan de start van de procedure de App ~ configuratieprocedur
Lang bij alle Franke@Home om u in te schrijven in het systeem IOT € in uitvoering.
belastingen Franke. Volg daarna de aanwijzingen voor het toevoegen van
(mo'tor en een nieuw apparaat of voor de registratie op uw router thuis.
verlichting) Na het slagen van de

uitgeschakeld

Als de procedure na enkele minuten nog niet is geslaagd,
deactiveer de procedure dan door nogmaals lang op de toets
te drukken; probeer de procedure vervolgens opnieuw. De
afzuigkap zal de procedure in ieder geval afsluiten als deze
niet binnen 15 minuten succesvol wordt afgesloten.

procedure zullen de
leds T3 enT4
gedurende 2
seconden branden.

Aanbevolen methode voor koppeling tussen de apparaten:

1- Modus K-Link (Zie “modus verbonden” van handleiding afstandsbediening)

2 - Koppeling K-Link (zie handleiding afzuigkap)

3 - Koppeling Afstandsbediening-Afzuigkap (zie handleiding afstandsbediening)

4 - Koppeling K-Link (zie handleiding afzuigkap)

5 - Koppeling Kookplaat-Afzuigkap (zie handleiding inductiekookplaat)
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APP FRANKE@HOME

De App Franke@Home is beschikbaar voor

iOS-en Android-smartphones. Door middel Gebruikersprofiel beheren

vandeapp kunnenalle functiesvande

afzuigkap op afstand gebruikt worden. Verbonden met het wifinetwerk Franke

Nessuna S04 1548 P - = 137 -

Inschakeling/uitschakeling afzuigkap

CHe

mmﬂ < FrankekAir Q3
= N
—O- Beheer verlichtingssysteem
/l\
>
296 % Beheer motortoerental
Qualita dell'aria Discreta
w2 b 2620 + Functie Intensief
[
(\) Functie 24h
e o o > - o*
Picto- : Y L Functie Dela
gram Functie O 4
Homepage @ Functie Automatisch
@ Nieuw apparaat toevoegen @ Beheer instellingen App

AFSTANDSBEDIENING

o Ditapparaatkanbediend worden door informatie naar de handleiding van het
middel van een afstandsbediening. apparaat).

» OPGELET:alseerstehandelingopde OPGELET: enkele functies kunnen alleen door
afstandsbediening moet de Modus K-Link middel van de afstandsbediening worden
geactiveerd worden (verwijs voor meer ingeschakeld (verwijs voor meer informatie

naar de handleiding van het apparaat).

VERLICHTING

e Neemvoordevervanging contactop met
detechnischeklantenservice ('Wend u voor
de aankoop totde technische
klantenservice').
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

e Perlapropriasicurezzae peril e Teneregliimballaggifuoridalla
corretto funzionamento portata dei bambini e di animali
dell'apparecchio, si pregadileggere domestici.
attentamente questo manuale prima ¢ Non utilizzare adattatori, prese
dell'installazione e dellamessain multiple o prolunghe per collegare il
funzione. Tenere queste istruzioni dispositivo.
sempre insieme all'apparecchio, « Nonstarein piedisull'apparecchio,
anchein caso dicessione o perché si potrebbe danneggiare.

trasferimento a terzi. Gli utenti devono
essere pienamente aconoscenzadel
funzionamento e delle caratteristiche
disicurezzadell'apparecchio.

e Questoapparecchiopud essere
utilizzato da bambini di eta superiore
agli 8 annie da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentaliridotte o

¢ llcollegamento deicavideve essere senza esperienza e conoscenza,
effettuato da untecnico competente. purché supervisionate o istruite

e llfabbricante non potraritenersi riguardo I'utilizzo dell'apparecchioin
responsabile per eventuali danni modo sicuro e che comprendanoi
risultantida un’installazione o rischi coinvolti.
utilizzazione impropria. e Questo apparecchio non & destinato

e Controllare che l'alimentazione direte all'uso da parte di persone (bambini
corrisponda a quellaindicata sulla inclusi) con ridotte capacita fisiche,
targhetta datiall'interno del prodotto. sensorialio mentali, o con mancanza

e AVVERTENZA: Primadiinstallare diesperienze e conoscenze, ameno
I'apparecchio, rimuovere le pellicole che nonsiano supervisionate o
diprotezione (qualora siano presenti). abbianoricevuto istruzionisull'uso

o Nontoccare I'apparecchio con le mani dell'apparecchio da una persona
o partidel corpo bagnate. responsabile dellaloro sicurezza.

o L'apparecchionondeve maiessere e Sorvegliareibambini, assicurandosi
esposto agli agenti atmosferici che non giochino con l'apparecchio.
(pioggia, sole). e Lapuliziaelamanutenzione

dell'utente non devono essere
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effettuate da bambinisenza
supervisione.

Collegare laspinaad una presaditipo
conforme alle normative vigentiein
posizione accessibile.

I mezzi perladisconnessione devono
essere incorporati nel cablaggio fisso
in conformita con le norme in materia.
Seilcavodialimentazione e
danneggiato, deve essere sostituito
dal produttore o dal suo agente di
servizio o da persone con qualifiche
simili per evitare pericoli.

Per gliapparecchidiClassel,
controllare che |'alimentazione
elettricadomestica garantiscauna
correttamessaaterra.

Non utilizzare fiamme libere (pericolo
diincendio).

AVVERTENZA: Lamancata
installazione delle vitio dei
dispositividifissaggioin
conformita alle presentiistruzioni
pud comportare rischidi scosse
elettriche.

Usare solo viti e minuteriaidonea peril
fissaggio dell'apparecchio.
Assicurarsiche il dispositivo sia
installato in modo da poter essere
scollegato dall'alimentazione, con una
distanza di apertura dei contatti (3 mm)
che garantiscalacompleta
disconnessione in condizioni di
sovratensione di categorialll.

Non osservare direttamente con
strumenti ottici (binocolo, lente
d'ingrandimento....).

ATTENZIONE: |le partiaccessibili
possono diventare molto calde
durante l'uso degliapparecchidi
cottura.

La distanza minimadisicurezzatrail
piano cottura e lacappaaspirante e di
650 mm (alcuni modelli possono
essereinstallatiaun’altezzainferiore;

vedere il paragraforelativo alle
dimensionidilavoro e all'installazione).
Seleistruzionidiinstallazione del piano
cottura agas specificano unadistanza
maggiore diquella sopraindicata, &
necessario tenerne conto.

Collegare l'estrattore allacanna
fumaria attraverso un tubo didiametro
minimo di 120 mm. Il percorso della
cannafumariadeve essereil pitu breve
possibile.

Relativamente alle misure tecniche e
disicurezza da adottare perlo scarico
deifumi e importante attenersi
scrupolosamente ai regolamenti
stabiliti dalle autorita locali.

Quando questo apparecchio viene
utilizzato contemporaneamente ad
apparecchiche bruciano gas o altri
combustibili (non applicabile agli
apparecchiche scaricano 'ariasolo
nella stanza), la stanza deve essere
adeguatamente ventilata per evitare il
riflusso dei gas di scarico.

Pulire l'apparecchio e sostituire i filtri
dopoil periodo ditempo specificato
(pericolodiincendio). Vederel
paragrafo Pulizia e manutenzione.
Devono essere rispettate le normative
relative allo scarico dell'aria.

L'arianon deve essere espulsainuna
canna fumaria utilizzata perlo scarico
deifumidiapparecchiagasoaltri
combustibili (non applicabile agli
apparecchiche espellono I'aria solo
nella stanza).

Quando I'apparecchio di cottura e gli
apparecchialimentaticon energia
diversadall'elettricita sonoin funzione
contemporaneamente, la pressione
negativa nellastanzanondeve
superarei4 Pa(4 x10-5 bar), per
evitare cheifumivengano risucchiati
nella stanza dall'apparecchio di
cottura.

Le cappe dacucina e glialtriimpiantidi
aspirazione dei fumidi cottura possono
influire negativamente sul



funzionamento in sicurezza degli
elettrodomesticia gas o altri
combustibili (compresiquelliin altre
stanze)a causa del flusso diritorno dei
gas dicombustione. Questi gas sono
potenzialmente in grado di provocare
un avvelenamento da monossido di
carbonio. Dopo l'installazione diuna
cappaodiunaspiratore di fumidi
cottura, il funzionamento delle
apparecchiature a gas fluido dovrebbe
essere testato da un esperto per
garantire che non si verifichi un flusso
diritorno deigas di combustione.

e lIsimbolo E sul prodotto o sullasua
confezione indica cheil prodotto non
puod essere smaltito come un normale
rifiuto domestico. Il prodotto da
smaltire deve essere conferito presso
un apposito centro diraccolta peril
riciclaggio dei componentielettricied
elettronici. Assicurandosi che questo
prodotto sia smaltito correttamente, si
contribuira a prevenire potenziali

USoO

conseguenze negative perl'ambiente
e per la salute che potrebbero
altrimenti derivare dal suo smaltimento
inadeguato. Perinformazioni piu
dettagliate sulriciclaggio di questo
prodotto, contattare il Comune, il
servizio locale di smaltimento rifiuti
oppureilnegozio dove ¢ stato
acquistatoil prodotto.

Dichiarazione di Conformita

Il fabbricante dichiara che questo
apparecchio confunzionalitaradioe
conforme alla direttiva2014/53/EU.
Iltesto completo della dichiarazione di
conformita EU e disponibile al seguente
indirizzo Internet facendo unaricerca per
codice prodotto:

https://www.franke.com/

Tale codice e reperibile nell'etichetta
posizionata all'interno del prodotto.

Bandedi Massima potenza
frequenza trasmessa
2,4 GHz 100 mW max.

e Lacappaaspirante & progettata
esclusivamente perl'uso domestico allo
scopodieliminare gli odoridalla cucina.

e Nonusare mailacappa perscopidiversida
quelli per cui € stata progettata.

¢ Nonlasciare maifiamme alte sotto la cappa
quando einfunzione.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Regolare l'intensita dellafiammain modo da
dirigerla esclusivamente verso il fondo del
recipiente di cottura, assicurandosi che non
ne avvolgailati.

Le friggitricidevono essere costantemente
controllate durante I'uso: I'olio surriscaldato
potrebbe incendiarsi.

o lIfiltroal carbone attivonon € lavabilenéé
rigenerabile e deve essere sostituito ogni 4
mesidifunzionamento circa o piu
frequentemente in caso di utilizzo molto
intenso (W).

| filtri antigrasso devono essere pulitiogni 2
mesidifunzionamento o piu
frequentemente in caso di utilizzo molto
intenso e possono essere lavatiin
lavastoviglie (2).
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Pulire la cappa utilizzando un pannoumido e
un detergente liquido neutro.
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e Perlapuliziaesternaedinternadellacappa
evitare prodotti alcoolici o siliconici.

COMANDI

Seil prodotto o unadelle sue parti & in acciaio
inox utilizzare per la pulizia prodotti specifici

non abrasivie seguire le linee della satinatura

durante la pulizia.

$1
[ | [o O [2240 [3 0 [AcOd []
L T T2 T3 T4
Pressione .
Tasto Funzione Led
tasto
Le luci si alternano tra alta intensita, media intensita (se
presente), spente.
Breve Se & presente un piano induzione accoppiato alla cappa, se la -
cappa e spenta, appena si accende il piano induzione, le luci
della cappa vengono accese alla massima intensita.
. Si pud cambiare I'intensita della luce in modo ciclico.
Lunga con luci Eff | h A | di L .
accese ettuare lunghe pressioni separate tra loro permette di ampeggiante
variare la tonalita della luce tra “calda” e “fredda”.
Accoppiamento K-Link
Prisza .di avvigre la pro'cedlur.a segy!rg le indicaziqni LedT1e T2
L specifiche dei manuali dei dispositivi da accoppiare. lampeggiati:
Per il telecomando vedi “modalita connessa”. procedura di
Si avvia la procedura di associazione della cappa a dispositivi 8C€oppiamento in
Lunga con tutti compatibili K-Link (piano induzione o telecomando). Si corso.
i carichi spenti possono associare fino a 3 piani induzione ed un solo
(motore e luci) telecomando. Si rimanda al manuale dei dispositivi per le
operazioni che occorre eseguire su questi. Al completamento
. . o con successo della
La procedura di accoppiamento dura 2 minuti. _Se entro procedurailed Tle
questo tempo non viene riconosciuto nessun dispositivo T2 vengono accesi
vgr|f|c§r_e _d| aver avviato precedelnt_emgnte la procgdura Qe| per 2 secondi.
dispositivi da accoppiare. E' possibile sia stato raggiunto il
limite massimo di dispositivi associabili.
Breve Accende/Spegne il motore alla prima velocita. Fisso
Tuttiiled
lampeggiano 2 volte:
allarme attivato.
;gggsacon luce Attiva/Disattiva I'allarme dei Filtri al Carbone Attivo.
T Tuttiiled accesi1

secondo:

allarme disattivato.

Lunga con tutti
i carichi spenti
(motore e luci)

Disaccoppiamento K-Link

Si avvia la procedura di cancellazione di tutti i dispositivi
compatibili K-Link precedentemente associati con funzione
Accoppiamento K-Link.

Al completamento
con successo della
procedurailed Tle
T2 lampeggiano per
5 volte.
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Breve

Accende/Spegne il motore alla seconda velocita.

Fisso

Lunga con luce
accesa

Funzione 24h

Attiva/Disattiva il motore alla modalita Ricambio Aria 24h,
una velocita che consente un’aspirazione di 10 minuti ogni
ora, per un ciclo di 24 ore.

Non & attivabile se attive la modalita Intensiva o Delay.

Lampeggiante

T2 Led St
Connessione Wi-Fi Lampeggiante:
. Attiva/Disattiva la funzionalita di Connessione Wi-Fi. connessione alla rete
Lunga con tutti domestica in corso.
i carichi spenti
(motore e luci)  Nota: la funzionalitd Wi-Fi viene attivata automaticamente
quando l'utente richiede la procedura di configurazione Wi-  Led S1Fisso:
Fi. connessione Wi-Fi
attivata.
Breve Accende il motore alla terza velocita. Fisso
Accende il motore alla velocita Intensiva.
Lunga conluce Questa velocita & temporizzata a 6 minuti. Terminato il .
0 motore tempo, il sistema ritorna automaticamente alla velocita Lampeggiante
accesi precedentemente selezionata. Se attivata da motore spento
una volta finito il tempo passa alla modalita OFF.
Lunga con tutti .
T3 Si effettua il reset dell’allarme saturazione Filtri. Tuttiiled

i carichi spenti
(motore e luci)

lampeggiano 3 volte.

Segnala I'allarme saturazione Filtri Antigrasso Metallici e

la necessita di lavarli. L'allarme entra in funzione dopo 100 If‘.ed. T2e T3 accesi

- . issi a cappa spenta.
ore di lavoro effettivo della cappa.
Segnala I'allarme saturazione Filtro Antiodore al Carbone Led T2e T3

Attivo. L'allarme entra in funzione dopo 200 ore di lavoro
effettivo della cappa.

lampeggianti a
cappa spenta.
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Modalita AUTO
Attiva/Disattiva la modalita di funzionamento Automatico.
Ad ogni pressione di altri tasti la modalita AUTO si disattiva.

La modalita AUTO si attiva con la pressione del tasto oppure
Breve all'accenzione del Piano Induzione Accoppiato. La velocita
della cappa verra impostata automaticamente utilizzando il
livello di potenza piu alto presente sulle zone del piano
cottura. Quando viene spento il piano induzione viene

Acceso fisso:
modalita AUTO
attivata.

Spento: modalita
AUTO disattivata

mantenuta I'ultima velocita attuata per 5 secondi quindila ~ témporanemente.
velocita 1 per 15 minuti. Al termine dei 15 minuti il motore
viene spento. Lo stato delle luci non viene modificato.

1Lampeggio:

Selezione Piano Induzione/Gas
Lunga con luce . ) o . )
9 Seleziona la tipologia di piano cottura in uso tra Induzione e
accesae
Gas.
motore spento

Ta Da fabbrica € impostata la tipologia Piano Induzione.

conferma selezione
Piano Induzione.

2 Lampeggi:
conferma selezione
Piano Gas.

Funzione Delay

Lunga con Attiva/Disattiva la funzione Delay (lo spegnimento
motore acceso automatico del Motore e dellilluminazione ritardato di 30°).

Non attivabile con Intensiva o 24h accesi.

Lampeggiante

Configurazione Wi-Fi
Attiva/Disattiva la procedura di configurazione Wi-Fi.

Prima di avviare la procedura utilizzare I'App Franke@Home
. per effettuare la registrazione al sistema IOT Franke. Seguire
Lunga contutti e indicazioni per aggiungere un nuovo dispositivo e per

i carichispenti  gffettuare la registrazione al router domestico.
(motore e luci) )
Se la procedura non termina con successo dopo qualche

minuto disattivarla, premendo nuovamente il tasto con una
lunga pressione, prima di tentare nuovamente. La cappa in
ogni caso esce dalla procedura se questa non si conclude
con successo entro 15 minuti.

Led T3 e T4
lampeggiati:
procedura di
configurazione in
Corso.

Al completamento
con successo della
procedurailed T3 e
T4 vengono accesi
per 2 secondi.

Sequenza consigliata di accoppiamento tra i dispositivi:

1- Modalita K-Link (Vedi “modalita connessa” del manuale telecomando))
2 - Accoppiamento K-Link (Vedi manuale cappa)

3 - Accoppiamento Telecomando-Cappa (Vedi manuale telecomando)

4 - Accoppiamento K-Link (Vedi manuale cappa)

5 - Accoppiamento Piano-Cappa (Vedi manuale piano induzione)
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APP FRANKE@HOME

La App Franke@Home & disponibile per
smartphone iOS e Android e permette di
accedere atutte le funzionalita della cappa
attraverso uninterazione remota.

Nessuna S04 1548 P - = 137 -

FRANKE] < Fankercar Q@
>
296
Qualita dellaria Discreta
03625 8 26.2¢
) ® ® ® O ¥

Icona Funzione

Home page

@ Aggiungi nuovo dispositivo

TELECOMANDO

Gestione profilo utente

Connesso alla rete Wi-Fi Franke

Spegnimento/accensione cappa

CyHe

'/

l?\

Gestione impianto di illuminazione

\

Gestione velocita motore

Funzione Intensiva

Funzione 24h

Funzione Delay

Funzione Automatico

Gestione settaggi App

@DCEC+S

e Questoapparecchio pud essere
comandato per mezzo diuntelecomando.

e ATTENZIONE: come prima operazione sul
telecomando attivare la Modalita K-Link

ILLUMINAZIONE

(riferirsial manuale del dispositivo per
maggiori dettagli).

ATTENZIONE: alcune funzioni possono essere
attivate solo tramite il telecomando (riferirsi al

manuale del dispositivo per maggiori dettagli).

e Perlasostituzione contattare |I'Assistenza
Tecnica(“Perl'acquistorivolgersi
all’'assistenzatecnica”).
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INFORMACIONES SOBRE LA SEGURIDAD

e Parasupropiaseguridady para e Noutilice adaptadores, tomas
garantizar el correcto funcionamiento multiples o prolongaciones para
del aparato, lea atentamente este conectar el aparato.
manual antes de lainstalaciony ¢ Nosesubaencimadelaparatoyaque
puesta en marcha. Guarde siempre se puede dafiar.
estasinstrucciones con el aparato, o Esteaparato puede ser utilizado por
incluso sise cede otransfiere a nifios mayores de 8 afios y por
terceros. Los usuarios deben conocer personas con capacidades fisicas,
perfectamente el funcionamientoy sensoriales o mentales reducidas, o
las caracteristicas de seguridad del con falta de experienciay
aparato. conocimiento, siempre que estén

e Laconexiéndeloscablesdebeser supervisadas o hayan recibido
realizada por un técnico competente. instrucciones sobre el uso seguro del

e Elfabricante nose haceresponsable aparatoy comprendan los riesgos
delos dafios provocados poruna involucrados.
instalacion o uso incorrecto. o Esteaparatono esté destinado aser

e Controle quelaalimentaciéndered utilizado por personas (nifos
coincidaconlaindicadaenlaplacade incluidos) con capacidades fisicas,
datos enelinterior del producto. sensoriales o mentales reducidas, o

o ADVERTENCIA: Antes deinstalarel con falta de experienciay
aparato, retire las peliculas de conocimientos, amenos que estén
proteccién (silas hubiera). supervisadas o hayan recibido

o Notoque el aparato con las manos u instrucciones sobre el uso del aparato
otras partes del cuerpo himedas. por parte de una personaresponsable

e Elaparatonuncadebe estar expuesto de su seguridad.
aagentes atmosféricos (lluvia, sol). ° Vigileallosniﬁos, asegurandosede

e Mantengatodo el material de que no jueguen con el aparato.
embalaje fuera del alcance de los e Lalimpiezayelmantenimiento del
nifios y de animales domésticos. usuario no deben ser realizados por

nifos sin supervision.
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o Conecteelenchufeaunatoma
conforme con las normativas vigentes
y en posiciénaccesible.

e Losmediosdedesconexiondeben
estarincorporados en el cableado fijo
de acuerdo conlas normativas
correspondiente.

e Sielcabledealimentacion esta
dafiado, debe serreemplazado por el
fabricante, suagente de servicioo
personas con cualificaciones similares
para evitar peligros.

e Paralosaparatosde Clase |, asegulrese
de que lainstalacién eléctrica
doméstica proporcione una correcta
conexion atierra.

e Noutilice llamas abiertas (peligro de
incendio).

ADVERTENCIA: La faltade
instalaciéon de lostornillos o delos
dispositivos de fijacion conformes
con estas instrucciones puede
causar riesgos de descargas
eléctricas.

e Utilice unicamente tornillosy piezas de
fijacion adecuadas para lafijacion del
aparato.

e Aseglrese de que el dispositivo esté
instalado de manera que pueda
desconectarse de la alimentacion, con
una separacion de los contactos (3
mm) que garantice una desconexion
completa en condiciones de
sobretensién de categoriallll.

e Noobservedirectamente con
instrumentos épticos (bindculos,
lupa...).

ATENCION: las partes accesibles
pueden calentarse mucho cuando
se utilizan aparatos de coccion.

e ladistanciaminimade seguridad
entre laplacade cocciénylacampana
extractoraesde 650 mm (algunos
modelos pueden instalarse aunaaltura
inferior; véase el apartado relativoalas
dimensionesdetrabajoyala
instalacion).

Silasinstrucciones deinstalaciéndela
placade coccién agas especifican una
distancia mayoralaindicada arriba, es
necesario tenerlo en cuenta.

Conecte el extractoralachimeneaa
travésde untubo conundiametro
minimo de 120 mm. Elrecorridodela
chimenea debe serlo mas corto
posible.

Encuantoalas medidastécnicasyde
seguridad a adoptar parala descarga
deloshumos esimportante seguir
escrupulosamente los reglamentos
establecidos porlas autoridades
locales.

Cuando este aparato se use
simultaneamente con aparatos que
gueman gas u otros combustibles (no
aplicable alos aparatos que solo
descargan el aire en la habitacion), la
habitacion debe estar adecuadamente
ventilada para evitar el reflujo de los
gasesdeescape.

Limpie el aparato y sustituya los filtros
después deltiempo especificado
(peligro de incendio). Véase el
apartado Limpiezay mantenimiento.
Deben cumplirse las normativas
relativas aladescargadel aire.

El aire nodebe serexpulsadoenuna
chimenea utilizada para la evacuacion
deloshumos de aparatos a gas u otros
combustibles (no aplicable alos
aparatos que solo expulsanelaireenla
habitacion).

Cuando el aparatode cocciénylos
aparatos alimentados con energia
distintaalaeléctricaestanen
funcionamiento al mismo tiempo, la
presién negativa en la habitacion no
debe superarlos 4 Pa (4 x10-5 bar),
paraevitar que los humos sean
succionados haciala habitacién desde
elaparato de coccion.

Lascampanas de cocinay otros
sistemas de extraccién de los humos
de cocina pueden afectar
negativamente el funcionamiento



seguro de los electrodomésticos agas
u otros combustibles (incluidos los de
otras habitaciones) debido al reflujo de
los gases de combustién. Estos gases
tienen el potencial de causar
envenenamiento por monoxido de
carbono.Despuésdelainstalacionde
unacampana o un extractorde humos
de cocina, el funcionamiento de los
equipos a gas debe ser probado porun
experto para garantizar que no se
produzcaunreflujo delos gasesde
combustion.

Elsimbolo E enelproductooensu
envase indica que el producto no
puede serdesechado comoun
desecho doméstico normal. El
producto a eliminardebellevarseaun
punto de recogida adecuado parael
reciclaje de componentes eléctricosy
electrénicos. Alasegurarse de que
este producto se deseche
correctamente, ayudaréa a evitar las

USoO

posibles consecuencias negativas
paraelmedioambiente y la salud que
podrian derivarse de su eliminacién
inadecuada. Para obtenerinformacion
mas detallada sobre el reciclaje de
este producto, contacte el
Ayuntamiento, el servicio local de
eliminacién de residuos o latienda
donde compré el producto.
Declaracion de conformidad
Elfabricante declara que este aparato
con funcionalidad radio cumple conla
directiva2014/53/EU.
Eltexto completo de ladeclaracién de
conformidad UE esta disponibleenla
siguiente direccion Internet, realizando
una busqueda por cédigo de producto:
https://www.franke.com/

Este cddigo se encuentraenlaetiqueta
colocada dentro del producto.

Bandasde Potenciamaxima
frecuencia transmitida
2,4GHz 100 mW max.

Lacampana extractora esta disefiada
exclusivamente para uso doméstico con el
fin de eliminarlos olores de la cocina.

No utilice nuncalacampana parafines
distintos paralos que ha sido disefiada.

No deje llamas altas debajo lacampana
cuando esté funcionando.

e Ajustelaintensidad delallamade manera
que abarque exclusivamente el fondo del
recipiente de cocciény no sobresalga por
loslados.

e Lasfreidorasdebenvigilarse
constantemente durante el uso: el aceite
sobrecalentado puede encenderse.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Elfiltro de carbdn activo no puede lavarse ni
regenerarsey debe cambiarse
aproximadamente cada 4 meses de
funcionamiento o con mayor frecuenciaen
caso de uso muy intensivo (W).

=

Losfiltros de grasa deben limpiarse cada 2
meses de funcionamiento o con mayor

frecuenciaen casode usointensivoy
pueden lavarse en un lavavajillas (2).

e Limpialacampanaconunpafiohimedoy
un detergente liquido neutro.

e Paralalimpiezaexternaeinternadela
campana evitar productos alcohdlicos o
siliconicos.
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Siel productooalgunade sus partesesde
aceroinoxidable, usar productos especificos

MANDOS

durantelalimpieza.

no abrasivosy seguirlaslineas de satinado

s1
[ ] [0 0 [2=0 [30 [Aed [
L T T 6 T4
Tecla Presion tecla Funcion Led

Las luces se alternan entre alta intensidad, media intensidad
(si la hay presente), apagadas.

Breve Si esta presente una placa de induccion emparejadaconla .
campana, cuando la campana esta apagada, en cuanto se
enciende la placa de induccion, las luces de la campana se
encienden a la intensidad méaxima.
Larga con Se puede cambiar la intensidad de la luz de modo ciclico.
luces Realizar largas presiones separadas entre ellas permite variar Intermitente
encendidas la tonalidad de la luz entre “célida” y “fria”.
Emparejamiento K-Link
Antes de activar el procedimiento, seguir las indicaciones
especificas de los manuales de los dispositivos a emparejar. !_ed i Yy T2
L ) ) intermitentes:
Para el mando a distancia consultar “modo conectado”. o
. o o procedimiento de
Se activa el p_rocedl_mlento de emparejamiento con la emparejamiento en
Larga con campana a dispositivos compatibles K-Link (placa de curso.
todas las induccion o mando a distancia). Se pueden emparejar hasta
cargas 3 placas de induccién y un Gnico mando a distancia.
apagadas Consultar el manual de los dispositivos para las operaciones  ng vez finalizado
(motory luces) que deben llevarse a cabo en éstos. correctamente el
El procedimiento de emparejamiento tarda 2 minutos. procedimiento, los
Cuando en este intervalo de tiempo no se reconozca ningin 'ed§3 TlyT2se
dispositivo, es preciso comprobar si se ha activado encienden por 2
anteriormente el procedimiento de los dispositivos a segundos.
emparejar. Puede ser que se haya alcanzado el limite
maximo de los dispositivos emparejables.
Breve Enciende/apaga el motor a la primera velocidad. Fijo
Todos los ledes
parpadean 2 veces:
alarma activada.
Larga con luz . . . . .
ga cc Activa/Desactiva la alarma de los Filtros de Carbén Activo.
encendida
Todos los ledes
T encendidos 1
segundo:
alarma desactivada.
Larga con Desacoplamiento K-Link Una vez finalizado
todas las . o o correctamente el
cargas Se activa el procedimiento de eliminacion de todos los procedimiento, los
apagadas dispositivos compatibles K-Link emparejados anteriormente |edes T1y T2

(motory luces) con funcion Emparejamiento K-Link.

parpadean 5 veces.
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Breve

Enciende/apaga el motor a la segunda velocidad.

Fijo

Larga con luz

Funcion 24h

Activa/Desactiva el motor en la modalidad Intercambio Aire
24h, una velocidad que permite una aspiracion de 10 minutos

Intermitente

encendida cada hora, para un ciclo de 24 horas.

No se puede activar cuando estan activados los modos

T2 Intensivo o Delay.

Conexién Wi-Fi Led S1Intermitente:
Larga con ) ) . e conexién a la red
todas las Activa/Desactiva la funcion de Conexion Wi-Fi. doméstica en ourso.
cargas
apagadas . . . -
(motory luces) Nota:la funcién Wi-Fi se activa automaticamente cuando el Led S1 Fiio: conexion

usuario solicita el procedimiento de configuracion Wi-Fi. c >1hio:

Wi-Fi activada.

Breve Enciende el motor a la tercera velocidad. Fijo

Enciende el motor a la velocidad Intensiva.
Larga con luz o Esta velocidad esté temporizada en 6 minutos. Una vez
motor finalizado el intervalo de tiempo, el sistema regresa Intermitente
encendidos automaticamente a la velocidad seleccionada anteriormente.

Cuando esté activada con el motor apagado, una vez

finalizado el intervalo de tiempo se activa el modo OFF.
Larga con

T3 todaslas Todos los ledes

cargas Se ejecuta el reset de la alarma saturacion Filtros. 3
apagadas parpadean 3 veces.

(motory luces)

Sefala la alarma de saturacion Filtros de grasa Metalicos y
la necesidad de lavarlos. La alarma se activa después de 100
horas de trabajo efectivo de la campana.

Led T2y T3
encendidos fijos con
la campana apagada.

Sefala la alarma de saturacion del filtro antiolores de
carbon activo. La alarma se activa después de 200 horas de
trabajo efectivo de la campana.

Led T2y T3
intermitentes con la
campana apagada.
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Breve

Modo AUTO
Activa/desactiva el modo de funcionamiento Automatico.

Cada vez que se presionan otras teclas el modo AUTO se
desactiva.

El modo AUTO se activa pulsando la tecla o tras encender la
Placa de induccién emparejada. La velocidad de la campana
sera ajustada automaticamente utilizando el nivel de
potencia mas alto presente en las zonas de la placa de

coccién. Cuando se apaga la placa de induccién se mantiene

la ultima velocidad ejecutada durante 5 segundos, después
la velocidad 1 durante 15 minutos. Una vez finalizados los 15
minutos el motor se apaga. El estado de las luces no cambia.

Encendido fijo: modo
AUTO activado.

Apagado: modo
AUTO desactivado
temporalmente.

Larga con luz

Seleccién placa de induccion/gas

1parpadeo: confirma
la seleccion de la

encendiday  Selecciona el tipo de placa de coccién utilizada, entre placa de induccion.
motord inducciény gas. 2 parpadeos:
apagaco Esta configurada en fabrica el tipo Placa de induccion. confirma la seleccion
T4 de la placa de gas.
Funcion Delay
Larga con Activa/Desactiva la funcién Delay (el apagado automatico
motor del Motor y de la iluminacién retardada 30’). Intermitente
encendido ) . ) .
No se puede activar cuando estan encendidas la funcién
Intensiva o 24h.
Configuracion Wi-Fi Led T3y T4
Activa/Desactiva el procedimiento de configuraciéon Wi-Fi. ~ intermitentes:
. o N procedimiento de
Antes de activar el proce_dlmlento gt|l|zar IaApp configuracion en
Larga con Franke@Home para realizar el registro en el sistema IOT curso.
todas las Franke. Seguir entonces las indicaciones para afiadir un
cargas nuevo dispositivo y para efectuar el registro al router
apagadas domeéstico. Una vez finalizado

(motory luces)

Si el procedimiento no se realiza correctamente, al cabo de
unos minutos, es preciso desactivarlo volviendo a pulsar de
forma prolongada la tecla, antes de intentarlo de nuevo. En

todo caso, la campana sale del procedimiento cuando ésta
no lo finaliza correctamente en 15 minutos.

correctamente el
procedimiento, los
ledes T3y T4 se
encienden por 2
segundos.

Secuencia recomendada de emparejamiento entre dispositivos:

1- Modo K-Link (Consultar “modo conectado” del manual del mando a distancia)

2 - Emparejamiento K-Link (Consultar el manual campana)

3 - Emparejamiento Mando a distancia-Campana (Consultar el manual del mando a distancia)

4 - Emparejamiento K-Link (Consultar el manual campana)

5 - Emparejamiento Placa-Campana (Consultar el manual de la placa de induccién)
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APP FRANKE@HOME

La App Franke@Home esta disponible para
smartphoneiOSy Androidy permite accedera
todaslasfunciones de lacampanaatravés de
unainteraccion remota.

-

9 ®

Nessuna S04 1548 m

rra ‘

Franke K-Air

.)))

S
296

Qualita delfaria Discreta

03625 8 26.2¢

(=) ® @

Icono Funcion

Pagina principal

@ Afiadir nuevo dispositivo

MANDO A DISTANCIA

Gestion perfil de usuario

Conectado a la red Wi-Fi Franke

Apagado/encendido campana

CyHe

'/

l?\

Gestion instalacion de iluminacion

\

Gestion velocidad motor

Funcién Intensiva

Funcién 24h

Funcién Delay

Funcién Automatico

@DCEC+S

Gestion ajustes App

e Esteaparatose puede controlar mediante
un mando adistancia.

e ATENCION: la primera operacién arealizar
enelmando adistancia es activarelmodo
K-Link (consultar el manual del dispositivo
paramasinformacion).

ILUMINACION

ATENCION: algunas funciones pueden
activarse solo através del mando adistancia
(consultar el manual del dispositivo paramas
informacion).

e Paralasustitucion, contacte con el Servicio
de Asistencia Técnica ("Paralacompra,
contacte con el Servicio de Asistencia
Técnica").
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INFORMACOES DE SEGURANCA

Para sua prépriasegurangaeo °
funcionamento correto do aparelho, é
recomendada a leitura atenta deste
manual antes dainstalacdoeda .
colocacdo em operacao. Mantenha
estasinstrucdes sempre junto ao
aparelho, mesmo no caso de cessao o
outransferénciaaterceiros. Os
utilizadores devem estar plenamente
cientes do funcionamento e das
caracteristicas de segurancado
aparelho.

Aligacdo dos cabos deve ser feita por
um técnico especializado.

O fabricante nao pode ser
considerado responsavel por
possiveis danos causados poruma
instalacdo ou utilizacdo improprias. N
Verifique se aalimentacdo de rede
corresponde aindicada naplacade
dados dentro do produto.

ADVERTENCIA: Antes de instalar o
aparelho, remova as peliculas de
protecao (se houver).

N&o toque o aparelhocomas méosou
partes do corpo molhadas.

O aparelho nunca deve serexposto .
aos agentes atmosféricos (chuva, sol).
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Mantenha as embalagens forado
alcance de criancas e animais de
estimacao.

Nao utilize adaptadores, tomadas
multiplas ou extensdes elétricas para
ligar o dispositivo.

Nao estejaem péemcimado
aparelho, pois pode-se danificar.
Este aparelho pode ser utilizado por
criancas a partirdos 8 anosdeidade e
por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou
sem experiéncia e conhecimentos,
desde que elas estejam sob
supervisdo ou sejam instruidas sobre
ousosegurodoaparelhoe
compreendam os riscos envolvidos.
Este aparelho ndo se destinaao uso
por pessoas (incluindo criancas)com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ousem
experiéncia e conhecimentos, a
menos que estejam sob a supervisao
outenhamrecebido instrugdes sobre
ousodoaparelhode uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.
Vigie as criancas, certificando-se de
que nao brinquem com o aparelho.



Alimpeza e amanutencao pelo
utilizador ndo devem ser feitas por
criancas sem supervisao.
Ligueafichaaumatomadaem
conformidade com os regulamentos
emvigor, numa posicao acessivel.
Os meios de desconexdo devem ser
incorporados na cablagem fixaem
conformidade com as normas sobre o
tema.
Se o cabo de alimentacgéao for
danificado, ele deve ser substituido
pelo produtor, pelo seu agente de
servico ou por pessoas qualificadas
semelhantes, para evitar perigos.
Para os aparelhos de Classe |, verifique
seaalimentacao elétricadoméstica
garante umaligacao aterracorreta.
N&o utilize chamas livres (perigo de
incéndio).
ADVERTENCIA: Afalhana
instalacdo dos parafusos ou dos
dispositivos de fixacdo de acordo
com estas instrucdes pode
resultaremriscos de choque
elétrico.

Use apenas parafusos e minuteria
adequados para a fixacdo do aparelho.
Assegure-se de que o dispositivo seja
instalado de modo a poder ser
desconectado daalimentacdo, com
umadistancia de abertura dos
contatos (3 mm)que garantaa
completa desconexdo em condicdes
de sobretensao de categorialll.

N&o olhe diretamente paraaluzcom
instrumentos dticos (bindculo, lupa....).

ATENCAO: as pecas acessiveis
podem tornar-se muito quentes
durante a utilizacdo dos aparelhos
de cozedura.

Adistancia minima de segurancaentre
aplacade cozinha e oexaustoréde
650 mm (alguns modelos podem ser
instalados a uma altura inferior; vero

paragrafo relativo as dimensdes de
trabalho e ainstalacao).
Seasinstrugcbes deinstalacaodaplaca
de cozinha a gas especificaremuma
distancia superioraacimaindicada, é
necessario té-lo em consideracéo.
Conecte o extrator a chaminé por meio
deumtubode nominimo120 mmde
didmetro. O percurso dachaminé deve
ser o mais breve possivel.
Relativamente as medidas técnicase
de seguranca a adotar para a exaustéo
dos fumos, é importante respeitar
estritamente os regulamentos
estabelecidos pelas autoridades
locais.

Quando este aparelho é usado
simultaneamente com aparelhos que
queimam gas ou outros combustiveis
(ndo aplicavel aos aparelhos que
descarregam o arapenas no
ambiente), o ambiente deve ser
adequadamente ventilado, para evitar
o refluxo dos gases de exaustao.

Limpe o aparelho e substitua osfiltros
apo6s o intervalo especificado (perigo
deincéndio). Consulte o paragrafo
Limpeza e manutencéo.

Devem serrespeitadas as normativas
em matériade descargadoar.
Oarndodeve serexpulsoemuma
chaminé utilizada paraadescargade
fumos de aparelhos a gas ou outros
combustiveis (ndo aplicavel a
aparelhos que expelem arapenas no
ambiente).

Quando o aparelho de cozedurae
aparelhos alimentares com energia
diferente da eletricidade estiveremem
funcionamento simultaneo, a pressao
negativa noambiente ndo deve
superar 4 Pa (4 x10-5 bar), para evitar
que os fumos sejam reaspirados para o
ambiente pelo aparelho de cozedura.
Os exaustores de cozinha e outros
equipamentos de aspiracao de fumos
de cozedura podem influenciar
negativamente o funcionamento



seguro dos eletrodomésticos agasou
com outros combustiveis (incluindo
aqueleslocalizados em outros
ambientes), devido ao fluxo de retorno
dos gases de combustao. Estes gases
podem potencialmente provocar
envenenamento por monoéxido de
carbono. Apds ainstalagdo de um
exaustoroude um aspiradorde fumos
de cozedura, o funcionamento dos
aparelhos a gés fluido deve ser testado
porum especialista, para garantir que
ndo ocorraum fluxo de retorno dos
gases de combust&o.

e Osimbolo g no produto ou nasua
embalagemindica que o produto ndo
pode ser eliminado tal como residuos
domésticos normais. O produto a
eliminar deve ser entregue num centro
derecolha parao efeito, paraa
reciclagem dos componentes
elétricos e eletronicos. Assegure-se
que este produto seja eliminado
corretamente, desta forma contribuira
para evitar potenciais consequéncias

UTILIZACAO

negativas paraoambientee paraa
salde decorrentes de uma eliminagao
inadequada. Parainformacdes mais
detalhadas sobre areciclagem deste
produto, contacte a Camara Municipal,
oservicolocal de eliminacdo de
residuos ou a loja onde foi adquirido o
produto.
Declaracao de Conformidade
O fabricante declara que este aparelho
com funcionalidade de radio estdem
conformidade com a diretiva 2014/53/
EU.
O texto completo dadeclaracaode
conformidade UE encontra-se disponivel
no seguinte endereco de Internet,
fazendo uma pesquisa por codigo do
produto:
https://www.franke.com/

Tal coédigo pode ser consultado na
etiqueta situada nointerior do produto.

Bandasde Poténciamaxima
frequéncia transmitida
2,4GHz 100 mW max.

e O exaustorfoiconcebido exclusivamente
parauso doméstico, a fim de eliminar os
cheirosde cozinha.

e Nunca utilize o exaustor sendo parao fim
para que foiconcebido.

e Nuncadeixe chamas altas desprotegidas
sob o exaustor, quando ele estiverem
funcionamento.

e Ajusteaintensidade dachamademaneiraa
incidir exclusivamente no fundo da panela
utilizada, sem ultrapassar o didametro deste,
certificando-se de que ndoincida doslados.

e Asfrigideirasdevem serconstantemente
vigiadas durante o funcionamento, porque
as gorduras e os 6leos sobreaquecidos sédo
facilmente inflamaveis.

LIMPEZA E MANUTENCAO

e Ofiltrodecarvaoativadonéo é lavavel nem
regeneravel e deve ser substituido
aproximadamente acada4 mesesde
funcionamento, ou com maior frequéncia
em caso de utilizagdo muito intensa (W).

e Osfiltros de gorduradevemserlimposa
cada2 mesesde funcionamento, oucom
maior frequénciaem caso de utilizagcao
muito intensa, e podem ser lavados na
maquinade lavar loica (2).
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https://www.franke.com/

e Limpeoexaustorcomum panohumidoe
um detergente liquido neutro.

e Paraalimpezaexternaeinternado exaustor
evite produtos com alcool oussilicone.

Se o produto ou umadas suas partes forde aco
inox, utilize produtos especificos ndo abrasivos
paraalimpeza e sigaaslinhas do acabamento
acetinado durante alimpeza.

L ™
Pressdao da <
Tecla Funcéo LED

tecla
As luzes alternam entre alta intensidade, média intensidade
(se presente) e apagadas.

Curta Se estiver presente um plano de indugcao acoplado ao -
exaustor, se o exaustor estiver desligado, mal seja ligada a
placa de inducéo, as luzes do exaustor acendem-se com a
maxima intensidade.

L Pode-se alterar a intensidade da luz em modo ciclico. Efetuar

onga com ~ : . . .

pressdes longas separadas entre si permite variar a A piscar

luzes acesas ; P "o g
tonalidade da luz entre “quente” e “fria”.
Acoplamento K-Link
Antes de iniciar o procedimento, siga as indicagdes !_ed T e T2

L especificas dos manuais dos dispositivos a acoplar. intermitentes:

Para o comando remoto, ver “modo conectado”. procedimento de
L ) o acoplamento em

Longa com E iniciado o procedimento de associa¢do do exaustor a curso.

todas as dispositivos compativeis K-Link (placa de inducéo ou

cargas comando). Podem ser associadas até 3 placas de indugéo e

desligadas um s6 comando. Queira consultar o manual dos dispositivos  Quando & terminado

(motor e luzes)

para as operagGes que devem ser realizadas nos mesmos.  com éxito o

O procedimento de acoplamento dura 2 minutos. Se dentro ~ Procedimento, os
deste tempo nédo for reconhecido nenhum dispositivo, leds T1e T2
certifique-se de que iniciou anteriormente o procedimento acendem-se durante
dos dispositivos a acoplar. E possivel que tenha sido atingido 2 Segundos.

o limite maximo de dispositivos associaveis.
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Curta

Liga/desliga o motor na primeira velocidade.

Fixo

Longa com luz
acesa

Ativa / desativa o alarme dos Filtros de Carvao ativo.

Todos os led piscam
2 vezes:

alarme ativado.

Todos os led acesos

T1 durante 1segundo:
alarme desativado.
Longa com Desacoplamento K-Link Quanfjc? é terminado
todas as o ) o com éxito o
cargas Inicia-se o procedimento de eliminacdo de todos os procedimento, os
desligadas dispositivos compativeis K-Link anteriormente associados  |eds T1e T2 piscam 5
(motor e luzes) com funcéo de Acoplamento K-Link. vezes.
Curta Liga / desliga o motor na segunda velocidade. Fixo
Funcao 24h
Ativa/desativa o motor na modalidade Renovagao do Ar 24h,
Longa com luz uma velocidade que permite uma aspiragdo de 10 minutos a Api
. piscar
acesa cada hora, durante um ciclo de 24 horas.
Nao é ativavel se estiverem ativas as modalidades Intensiva
T2 ou Delay.
Ligacao do Wi-Fi Led Stintermitente:
Longa com Ativa/desativa a funcionalidade de Ligag&o Wi-Fi. ligacdo arede
todas as domeéstica em curso.
cargas
desligadas Nota: a funcionalidade Wi-Fi é ativada automaticamente
(motor e luzes) quando o utilizador solicita o procedimento de configuracdo Led ST fixo: ligacdo
Wi-Fi. Wi-Fi ativada.
Curta Liga o motor na terceira velocidade. Fixo
Acende o motor na velocidade Intensiva.
Longa com luz Esta velocidade é cronometrada para 6 minutos. Uma vez
acesaou terminado esse intervalo, o sistema volta automaticamente A piscar
motor ligado ~ Paraa velocidade selecionada anteriormente. Se ativada
com o motor desligado, quando o tempo terminar, passa
para o modo OFF.
Longa com
todas as N ~ )
T3 cargas Efetua—se a redefinicao do alarme de saturacao dos Todos os led piscam
desligadas Filtros. 3 vezes.

(motor e luzes)

Sinaliza o alarme de saturacao dos Filtros de gordura
metalicos e a necessidade de os lavar. O alarme entra em
funcionamento apdés 100 horas de operacéo efetiva do
exaustor.

Leds T2 e T3 acesos
fixos com o exaustor
desligado.

Sinaliza o alarme de saturacao do Filtro Antiodores de
Carvao Ativo. O alarme entra em funcionamento apds 200
horas de operagéao efetiva do exaustor.

LedsT2e T3
intermitentes com o
exaustor desligado.
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Modo AUTO
Ativa/desativa a modalidade de funcionamento automatico.
A cada pressao de outros botdes, a modalidade AUTO Aceso fixo: modo
desativa-se. AUTO ativado.
A modalidade AUTO ativa-se com a pressao do botdo ou
Curta com aligag&o da Placa de Indug&o Acoplada. A velocidade  Apagado: modo
do exaustor sera configurada automaticamente usando o AUTO
nivel de poténcia mais alto presente nas zonas do fogéao. temporariamente

Quando a placa de inducdo é desligada, € mantida a Ultima  desativado.
velocidade comandada durante 5 segundos e, em seguida, a

velocidade 1durante 15 minutos. No final dos 15 minutos, o

motor desliga-se. O estado das luzes ndo se modifica.

~ . . " . 1Intermiténcia:
Selecao da placa de inducado/fogao a gas confirma a selecdo

;ggg:g?nng:gf Seleciona o tipo de placa utilizado, entre Placa de Inducio e  da Placa de inducéo.
desligado Fog&o a Gas. 2 Intermiténcias:

T4 De fabrica, vem configurado o tipo Placa de Indugéo. confirma a selecéo
do Fogdo a Gas.

Funcao de Delay

Longacomo Ativa/desativa a funcdo Delay (o desligamento automatico

motor ligado  do Motor e ailuminacg&o atrasada em 30’). A piscar
N&o ativavel com Intensiva ou 24h aceso.
Configuragéo Wi-Fi LedT3eT4
X . X § N . intermitentes:
Ativa/desativa o procedimento de configuragéo Wi-Fi. procedimento de
Antes de iniciar o procedimento, utilize a App Franke@Home configuragédo em
Longa com para efetuar o registo no sistema IOT Franke. Siga as curso.
todas as indicacdes para adicionar um novo dispositivo e efetuar o
cargas registo no router doméstico. ) )
desligadas . 5 . | . Quando é terminado
(motor e luzes) Se o procedimento ndo terminar apés alguns minutos com éxito o

desative-o, premindo novamente o botdo com uma presséo  procedimento, os
longa, antes de tentar outra vez. O exaustor emtodoocaso  |gds T3 e T4

sai do procedimento se este ndo terminar com éxito dentro  3cendem-se durante
de 15 minutos. 2 segundos.

Sequéncia aconselhada de acoplamento entre os dispositivos:
1- Modo K-Link (Ver “Modo conectado” do manual do comando)
2 - Acoplamento K-Link (ver manual do exaustor)

3 - Acoplamento do comando-exaustor (ver manual do comando)
4 - Acoplamento K-Link (ver manual do exaustor)

5 - Acoplamento da placa-exaustor (ver manual da placa de indugéo)

50



APP FRANKE@HOME

A App Franke@Home esta disponivel para

smartphone iOS e Android e permite acedera
todas as funcionalidades do exaustor através

deumainteragdoremota.

,,,,,,,,,,,, = 137 -

FankekAir @ @&
=
2
296
Qualita dellaria Discreta
O 36.2% 8 26.2¢
‘
0
e o o » @8

icone Funcio

Pagina inicial

@ Adicionar novo dispositivo

COMANDO

Gestéo perfil utilizador

Ligado a rede Wi-Fi Franke

Cye

Desligamento/ligacéo do exaustor

'/
P

\

Gestéo sistema de iluminacgéo

Gestéo velocidade do motor

Funcéo Intensiva

Funcdo 24h

Funcéo de Delay

Funcdo Automatica

@DCEC+S

Gestdo configuragdes App

e Esteaparelho pode sercomandado através

deumcomando.
e ATENCAO: como primeiraoperacdo no
comando, ative a Modalidade K-Link

ILUMINACAO

(consulte o manual do dispositivo, para mais
informacaées).

ATENCAO: algumas funces sé podem ser
ativadas mediante controlo remoto (consulte o
manual do dispositivo, para mais detalhes).

e Parasubstituicdo, contacte aassisténcia
técnica(“Paracompra, contacte a
assisténciatécnica”).
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MAHPODOPIES ITA THN ASGAAEIA EGAPMOTH FRANKE@HOME ..o 59
XPHEH oo THAEXEIPIETHPIO ..o .59
KAGAPIZMOS KAI SYNTHPHSH . DOTIIMOT . 59
STOIXEIA EAETXOY .o

MAHPO®OPIEX 'MA THN AX®DAAEIA

e A TNV ACPAAELA CAGKOALYLA TN
OWOTN AELTOUPYLO TNG CUCKEUNG,
OLOBAOTE TIPOCEKTLKA TO EYXELPLDLO
QUTO TIPLV TNV EYKATACTACN KALTN
Aeltoupyia. Na UAGCOETE TTAVTa
QUTEG TLG 0dNyLeG padl Je TN CUOKEUN,
aKOMN KAl O€ TEEPLTTTWON
TIOPAXWPENONG ) HETAPOPAG OE
Tpltoug. OLXPNOTEG TIPETEL VA
yvwpilouv KaAd Tn Aettoupyia katta
XOPOKTNELOTIKA ACPAAELAGTNG
OUOCKEUNG.

H ouvdeon Twv KaAwdlwy TIPETIEL VA
EKTEAELTAL OTIO EEELOIKEUPEVO TEXVLKO.
O KaTaoKEUAOTNG OEV UTTOPEL VA
BewpPNnBEel UTIEUBUVOCG YLa TUXOV ZNMILEG
AOYW PN OWOTHAC EYKATACTACNGH
xpPnong.

BeBalwbeite 6TLN TPOPOSOGia TOU
OLKTUOU OVTLOTOLXEL OTNV TLUF TIOU
aAvaypA@ETAL OTNV TILVaKida
XOPOAKTNPELOTLKWY TOU BploKeTaL 0TO
ECOWTEPLKO TOU TIPOLOVTOG,.
MPOEIAOMOIHIH: Mpotou
EYKATAOTAOETE TN CUCKEUN,
OPALPECTE TG TIPOOTATEUTLKEG
MEUBPAVEG (dv UTIAPYOUV).

Mnv ayyiZeTe TN CUCKEUN PYE BPEYUEVA
XEPLO N HEON TOU CWHOTOC.
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e H OUOKeUN TTOTE DV TIPETIEL VA
EKTIBETALOTOUG ATHOOPALPLKOUG
TIapAyovTeg (Bpoxn, NALO).
DUAGCOETE TLG CUCKEUAGCLEG HAKPLG
aTto TIALSLA KAL OLKLAKEG ZWal.

MnV XPNOLUOTIOLELTE AVTATITOPES,
TIOAUTTPLLO M TIPOEKTACELG YLa VA
OUVOECETE TN CUCKEUN.

Mnv aveBalveTe TIAVW 0T CUCKEUN,
ylati yrtopet va uttootet Znuia.

AUTK) N CUCKEUN UTTIOPEL VO
XPNOooTIoNBEL aTto TTALdLA NAKLAG
Avw TwV 8 €TV KaLatd ATOUA PE
MELWHPEVEG CWUATIKES, ALOBNTNOLOKEG
1 SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG N ATIO
Atoua Ywplg eutelpla katyvwon,
QPKEeL va ETIRAETIOVTAL K} VA €XOUV
AGBELOBNYLEG OXETLKA E TOV TPOTIO
ao@aAoUG XPNoNG TNG CUCKEUNG KAl
VO EXOUV KOTAVOIOEL TOUG OXETLKOUG
KLvdUVoUC.

AUTI N cuokeun dev TtpooplleTalyla
XPnon amno atoua
(oupTepAaUBAVOUEVWY TTALBLWV) UE
MELWHPEVEG CWUATIKES, ALOBNTNOLOKEG
1 SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG N ATTO
ATOMA PE EANELPN EPTIELPLAG KAL
YVWOoNG, EKTOG €AV ETILRAETIOVTALN)
EXOUV AABELOBNYLEG OXETIKA PE TOV
TPOTIO XPrONG TNG CUCKEUNG ATIO



ATtopo Tou elvatl utteubuvo yLa tTnv
ACPAAELD TOUG.

e TaTaldLA TIPETIEL VA ETURAETIOVTAL
WOoTE VA €EA0PAANOTEL OTLdEV TTAL{OUV
JE TN CUOKEUN.

e O KaBapLoOPOGKALN OUVTIARPNON
XPNOTN OEV TPETIEL VA EKTEAOUVTAL ATIO
TIaLdLA SiXwG eTRAEYN.

e YUVOEETE TO PLG O€ PLa Tipida Ttou
CUUHOPPWVETAL UE TOUG LOXUOVTEG
KOVOVLIOHPOUG KAL O€ CNUELO PE EUKOAN
TpocBaon.

e TaPECAYLA TNV ATIOOUVOECH TIOETIEL
VO EVOWHPATWYOVTALOTN O0Tabepn
KaAwdiwon cUUPWVA UE TOUG
OXETIKOUG KAVOVLIOHOUC.

e AV TOKOAWSLO TPOPOBOCLag UTTOCTEL
PBopq, Ba TpemEL va avTikabiotatal
ATIO TOV KOTACKEUAOTH) 1) ATTIO TOV
AVTLUTPOOWTIO CEPRLG M aTtO ATOUA HE
TIOPOUOLA TIPOCOVTA TIPOKELUEVOU VA
ATIOPEUYOVTALKiVOUVOL.

e ‘Ocovapopd TG ouckeueg Katnyoplag
|, BEBaLWOELTE OTL N OLKLAKK) NAEKTOLKN)
TPOPOSOCLa SLOBETELKATAAANAN
yelwon.

e Mn XPNOWOTIOLELTE YUPVEG PAOYEG
(kivduvog pwTLAC).

MPOEIAOMOIHEH: H un
TOTIOBETNON TWV BLOWV ) TWV
OLATAEEWY OTEPEWONC CUHPWVA
HE TIG TTAPOUOCEG 0dNYieg TtopEl
VO CUVETTAYETAL TOV KIVOUVO
NAEKTOOTIANELOG.

e XPNOLUOTIOLELTE HOVO KATAAANNAEG
BLOEC KALEEQPTAUATA YLO TN OTEPEWOTN
TNG OUCKEUNG.

e BeBalwbeite 6TLN CUoKEUN glval
EYKATEOTNPEVN UE TPOTIO WOTE VA
uTtopeil va amoouvdebel amd tnv
TPOoPOdOsCia, HE ATIOCTACN
avolypatog twy emapwy (3 mm) wote
va SLaoPAAZETALTIANPNG ATIOCUVIEDH
OE TEPLTTTWON UTIEPTAONG KATNYOoPLag
M.

e MnvKoLTAZEeTE OTIEUBELAC E OTTTIKA
Opyava (KLAALD, HEYEBUVTLKOC PAKOG...).
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MPOXOXH: ta tpooBaciua pepn
pTtopEl va ZeoTtaBoUV TIOAU KOTA
TN SLAPKELD TNGAELTOUPYLOG TV
CUOKEUWY POYELPEUATOG.
H e ayLotn amtdotaon acPaieiag
METAEU TNG HOVADAG TWV ECTLWY KAL
Tou amnoppopnthpa elvat 650 mm
(opLopéva povTtéra urtopouy va
€YKOTAOTABOUV 0 XaUNAOTEPO UYPOG.
Agite TNV MOPAYPAPO TIOU AVAPEPETAL
OTLG OLOCTACELGKALOTNV
gykataotaonh).
Eav oLodnyiegeykataotaongTng
HOVAdaG TwV EOTLWY OgPLou opidouv
MEYOAUTEPN OTIOCTACH ATIO AUTH| TTOU
QAVAQPEPETALTIAPATIAVW, TOTE B
TIPETIEL VO AQUBAVETAL UTTOWN.
YUVOEOTE TOV EEQEPLOTH OO OTNV
KATtvodOXO HECW EVOG CWANVA UE
eNayLotn dlapetpo 120 mm. H
OLOBPON TNG KOTIVODOXOU TIPETIEL VA
elvalt 600 to duvaTto TILo cuvToun.
‘Ocov apopPA TA TEXVLKA JETPA KAL
HMETPQ OOPAAELOG TIOU TIPETIEL VA
AQUBAVOVTALYLA TNV EKKEVWON TWV
amnagplwv elval onuavtiko va
TNEOUVTALAUCTNPA OLKAVOVIOUOL TIOU
opildovTtaLaTo TG TOTUKEG APXEG.
‘OTaV N CUCKEUN XPNOLUOTIOLELTAL
TAUTOXPOVA UE CUCKEUEG TIOU Katve
QEPLO I AAMNEG KAUGCLPEG UAEG (Dev
LOXUEL YLO TLC CUCKEUEG TIOU
EKKEVWVOUV TOV AEPA UOVO OTO
SWHATLO), TO SWHPATLO TIPETIEL VA
QePIZETALKATAAANAC WOTE VA
OTIOPEUYETAL N ETILOTPOPN TWV
Kauocagpilwv.
KaBapiote th cuokeur kat
QVTIKOTOOTAOTE TA PIATPA UETA OTIO
TO XPOVLKO SLACTNUA TIoU OpideTal
(Kivduvog pWTLAG). BAETIE TTOPAYPAPO
KaBaplouodg kaltouvthpnon.
MPETIEL VO TNPOUVTAL OLKAVOVLICHOL
OXETIKA JE TNV EKKEVWON TOU AEPA.
O agpag dev TIPETIEL VO ATIOBAANETAL OE
KOTIVO3OXO TIOU XPNOLUOTIOLELTAL YLa
TNV EKKEVWON TOU KATIVOU CUCKEUWY



agpilou ) GAAWV KAUCLPWY UAWV (Bev
LOYXUEL YLO TLG CUCKEUEG TTOU
aTtoBAGANOUV TOV aEPA HOVO OTO
dWHATLO).

e ‘OTAV N OUCKEUN HOYELOEUATOGKALOL
OUOKEUEG TIOU TPOPOBOTOUVTAL UE
EVEQYELA DLAPOPETLKA ATIO TNV
NAEKTOLKI AELTOUPYOUV TAUTOXPOVA, N
QPVNTLKH TILEON OTO dWHATLO BEV
TpEmeL va uttepBaivel ta 4 Pa (4 x10-5
bar), £€toL wote o kamvol va pnv
AVOPPOPOUVTAL EK VEOU OTO DWHATLO
QTtO TN CUCKEUN HAYELPEUATOC.

e OLamoppoPpNnThPEG KoulivagKaL oL
AANEG EYKATAOTAOCELG ATIOPPOPNONG
TOU KOTIVOU PAYELPEUOTOG UTIOPOUV VO
ETINPEEACOUV APVNTIKA TNV ACPAANA
AELTOUPYLA TWV OLKLOKWY CUCKEUWV
agpiou ) GAAWV KAUOC WY UAWV
(CUUTIEPINOUBAVOUEVWY EKELVWYV TTOU
Bplokovtal og AAND SwHATLA) AOYW TNG
AVTLOTPOPNG PONG TWV KAUCAEPLWV.
AUTA Ta 0€pLa UTTAPYXEL TILOaVOTNTA VO
TIPOKOAECOUV dNANTNPLOCH aTtd
povoEeidlo Tou avBpaka. Meta tnv
€YKATAOTAON EVOG ATIOPPOPNTHPA N
€VOG OUOTAPATOG EEAYWYHG KATIVOU, N
AELTOUPYLO TWV CUCKEUWY Uypagpiou
B TYPETIEL VA EAEYXETAL ATIO ELBLKO
TIPOKELMEVOU VA ETURERALWVETAL OTL
eV TIPOKAAELTAL AVTLOTPOPN PO TWV
Kauoagpiwv.

e TooUuBoAO E EMAVW OTO TIPOLOV 1

OTn CUOKEUAGOLO TOU UTTOBELKVUEL OTL
TO TPOLOV BEV TIPETIEL VA ATIOPPILTITETAL

XPHzH

JE TA KOLVA OLlKLAKG aTtoppippata. To
TPolOV TTou TtpoopideTal yla
amoppPWN TIPETIEL VA TIAPadIdETAL OE
€LOLKO KEVTPO CUAAOYNG yLa TNV
QVAKUKAWON TWV NAEKTOLKWY KAl
NAEKTOOVIKWY EEAPTNUATWY. ME TN
owoTn anoppuPn autou Tou
TPOLOVTOG CUUBAAAETE OTNV TIPOANYN
TWV TILOAVWV APVNTIKWYV ETULTTTWOEWV
yLO TO TEPLRAANOV KaL TNV UyEia Ttou Ba
TIPOEKUTITAV OE€ TIEQLTITWON PN CWOTAG
antopPWNG. MNa TILo AETITOPEPELG
TIANPOPOPLEC OXETIKA UE TNV
QAVOKUKAWGCN OUTOU TOU TIPOIOVTOC,
ETIUKOLVWVNOTE Pe Tov AfUO 0ag, TNV
TOTIKI UTtNPECLa BLOBECNG
ATIORAATWY A TO KATACTNHA ATIO TO
OTtol0 TIPOUNBEUTHKATE TO TIPOLOV.
AAAWGCN ZUPPOPPWONG
O KATAOKEUAOTHG ONAWVEL OTL N CUCKEUN
QuTA TIou SLaBETELAELTOUPYLO
PAJLOETIKOLVWVIAG CUPUOPPWVETAL HE
tnv Odnyla 2014/53/EE.
To TIANPEG KELUEVO TNG DNAWONG
CUPPOPPWOoNGEE dlatiBetatotnv
akOAouBOn dLadiktuakr dleubuvon
EKTEAWVTAG AVaAlTNON ava KWSLKO
TPOLOVTOG:
https://www.franke.com/
MTTOPELTE VO BPELTE TOV OXETLKO KWILKO
OTNV ETIKETA TIOU UTIAPXEL OTO ECWTEPLKO
TOU TIPOildVTOC.

ZWVEG MéyLoTn HETAdLOOUEVN
OUXVOTATWY  LoYXUG
2,4 GHz 100 mW max.

e O aToOPPOPNTAPAG EXELHEAETNOEL
OTTOKAELOTIKA YL OLKLOKN XPrON KALYLa TV
ATIOY WY TWV OCPWYV TNG KOUZvag,.

e [1OTE PN XPNOLHOTIOLELTE TOV
ATIOPPOPNTHEA YLA CKOTIO SLAPOPETLKO
aTto eKElVOV YLO TOV OTIOLO €XEL OXEDLAOTEL.

o [1OTE PNV APHVETE PAOYEG HEYAANG EVTAONG
KATW aTtd TOV ATIopPOPNTAPA OTAV
AeLTOUpPVYEL

e PuBuioctetnVévtaon tNGPAOYAGETOLWOTE
VO KOTEUBUVETAL ATIOKAELOTIKA TIOOG TOV
TIATO TOU OKEUOUG HAYELPEUATOG,
€EA0PANLOVTAG OTLOEV TIPOEEEXEL ATIO TLG
TIAEUPEG TOU.

o  OLPPLTELEG TIPETIEL VO EAEYXOVTAL CUVEY WG
OTAV XPNOLUOTIOLOUVTAL TO KAUTO AAdL
uTtopEl va TtdpeL pwTLA.
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KAGAPIZMOX KAI XYNTHPHXH

o To QIATPO evepyOU AvBpaKa DeV TIAEVETAL
KaLOEV OVAYEVVATALKAL TIPETIEL VA
avtikadilotatalkaBe 4 urvegAsttoupyiag
TIEPLTTOU ) CUXVOTEPQA OE TIEPLTITWON TIOAU
EVTATIKAG XPNoNng (W).

e TagiAtpaAimougpemel va kabapilovtatl
KABE 2 prveg Aettoupylag ) kaLouxvotepa
OE TIEPLTITWON TIOAU EVTOVNG XPONG KAt
UTIOPOUV VA TIAEVOVTAL O€ TIAUVTAPLO
Tatwy (2).

e Kabapiote Tovamoppodnthpa
XPNOLHOTIOLWVTAG EVA BPEYUEVO TIAVLKAL
€VA OUBETEPO UYPO ATIOPPUTIAVTLKO.

e [LOTOVEEWTEPLKO KALECWTEPLKO
KaBapPLoUO TOU ATIOPPOPNTHPA ATIOPUYETE
TPOLOVTA TIOU TIEPLEXOUV OLVOTIVEULIA KOl
OLALKOVN.

EdQv to ipoidyv A kaToLo amod Ta HEPn Tou eivat
aTto avoEELdWTO XAAUBA, XPNOLUOTIOLACTE YLa
TOV KOBAPLOPO £LBLKA PN AELAVTIKA TtpoldvVTa
KOLOKOAOUBNOTE TLG YPOAUHEG TOU CATLVE
PLVLPIOPATOGKATA TN SLAPKELD TOU
kaBaplopou.
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>TOIXEIA EAEMXOY

$1
[ | [0 O [2220 [3 0 [Acd []
L 1K T2 T3 T4
. Marnua .
[MArKTPO MH Aeimoupyia Led
TAAKTPOU
Ta pWTa EVOAAGCOoOVTAL HETAEU UPNANG EvTaong, Hecalag
€vtaong (edv UTtAPXEL), ORNOPEVA.
TUVTOpHO EQv UTTGIPXEL ETTAYWYLKY) ECTIO TIOU ElvaL CUZEUYHEVN HE -
TOV ATIOPPOPNTHPA, HOALG AVABEL N ETTAYWYLKN ECTLA, KAl
£(QOOOV O ATIOPPOPNTAHPAG Elval ATIEVEQYOTIOLNHEVOG, TA
(PUWTA TOU ATIOPPOPNTAPA AVABOUV OTHN HEYLOTN EVTAOH.
Napatetapévo Mnopgtts va aMaEqs TNV EVTOON TOU QWTLCHOU HE
£ avapuiva KUKALKO TPOTIO. ﬂdtr]()'[f—: TIOPATETAUEVD pE ’ AvaBooBrveL
H “ta ETIAVAAAUBAVOPEVO TPOTIO YLA VO AAAAEETE TOV TOVO TOU
P PWTLOPOU PETAEU «BEPPOU» KA « Uy POU»,
YUZeugn K-Link
MpoToU EekVACETE TN SLadLlkacia aKOAOUBKOTE TLG ELDIKES
0BNYLEG TWV EYXELPLDLWY TWY CUCKEUWV HE TLG OTtoleG Ba
L yiveln oUgeuEn. Taled T1kal T2
[0 TO TNAEXELPLOTAPLO SE(TE «OUVBESEEVN AetToupyian,  AvaBooprvouy:
MapATETAUEVD — o N 5LadLKacia CUZEUENC TOU OTOPPOPNTAPA pe Tig  OLadIkacta oUZeugng
HE Oha Tta : : - S ot o€ €EENEN.
optia ouppaTEg OUGKEUEC K—Llnlk (ertqywyum eotian
gnevs oTtoL TNAEXELOLOTAPLO). MTIOPELTE VO CUVSECETE WG KaL 3
éva ey n ETIAYWYLKEG EOTLEG KAL EVA HOVO TNAEXELOLOTAPLO. ) )
H . TUMBOUAEUTELTE TO €YXELPLDLO TWV CUCKEUWV YLa TLG MOALS n Sladikacta
(KLvr]tr]goc ka EVEPYELEG TIOU XPELAZETAL VO EKTEAECETE OE AUTEG,. OAOKANPwOEL
PWTLGHOG) o ) o ) | ETLTUXWG, ta led T1
H 6[05L'KOOLO OU'ZEUEF]C SLapKeL 2 7}81‘[‘[9. Eav EVIOCAUTOU (gL T2 avaBouv yia 2
TOU XPOVoU 65\{ €XEL AVaYVWOLOTEL Kapia GUoKeUr BEUTEPOAETTTA.
ETUPRERALWOTE OTL EXETE EEKLVAOCEL TIPONYOUHEVWG TN
Sladikacia Twv CUCKEUWY TIPOG CULZEUEN. Evdexetat va
EXEL ETUTEUXOEL TO PHEYLOTO OPLO TWV OUVIEDEPEVWV
GCUCKEUWV.
SOviopo Evspyonoqun/Anevspyonomon TOU KLVNTAPa oTNV TtaBepd
TIPWTN TAXUTNTA.
‘OAa ta led
avaBooBrivouv 2
POPEG:
. TipoeLldotoinon
Mapatetapevo :
UE TOV EvepyoTtoinon/ATevepyoToinon TG TPOELSomoinong EVEQYOTIOINHEVN,
PWTLOHO Twv PiAtpwv Evepyou Avepaka.
T avapuevo ‘OMa ta led avaBouv
yla 13eutepOAETTTO:
TipoELdoTIolNoN
ATIEVEPYOTIOLNHEVN.
Mapatetapévo . .
e Oha ta AmnocUvdeon K-Link Mahte n Bradwaola
poptla n ONOKANPWBEL
amevepyotoln  ZEKWVA N BLaBLKACLA AKUPWONG OAWY TwV CUHBAT!Y ETUTUXWG, Ta led T1
peva ouokeuv K-Link Tiou eixav cuvaedel ponyoupgvwe petn KaLT2
(kwnTrpag kat AELToupyia ZUZeugn K-Link. avaBoaoBrvouv 5
PWTLOPOG) POPEC.
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Evepyomoinon/AmevepyoTtoinon Tou Klvnthea otn

YUvtopo Sel . YtaBepPo
eUtePN TaxUTnTa.
AeLwtoupyia 24 wpwv
Mopatetapévo EvepyongLnon/Ansvepyc?HOLnoq ToU KWVNTAPA OTN
€ Tov AeLToupyia 24wpn Avaveéwon A€pa, pla TaxUutnTa Katd
H . TNV omola yivetal amoppopnon 10 Aemtwyv ava wpea, o€ AvaBooBrvel
PWTLOPO . . )
. €vaV KUKAO 24 WPWV.
QAVAPPEVO
Aev umtopel va evepyottolnBel dtav eivat evepyn n
T2 Evtatikn Aettoupyia i n Asttoupyia Delay [KaBuotepnon].
Toled S1
Mapatetapvo Tuvdeon Wi-Fi avaBooBnvel
He OAa Ta Evepyotoinon/Anevepyoroinon tng Aettoupyiag OUVOECH OTO OLKLOKO
Poptla Yuvdeong Wi-Fi. BikTuO o€ EEENEN.
arevepyoToln
uéva
(KWNTAPACKAL 51 ie{won;: n Aettoupyia Wi-Fi evepyoroleitat autopata  Led S15tabepd:
PWTLOHOQ) OTav 0 XproTng Zntd tn Sladikacia puBuiong Wi-Fi. oUvdeon Wi-Fi
EVEPYOTIOLNUEVN.

YUvtouo EvepyoTtolnon Tou KvNTHpa oTtny Tpitn Taxutnta. YTaBePO

O kvntnpeag avapel otnv Evtatikn taxutnta.
MAPATETAHEVO 1 1ay(TnTa UTH EXEL XPOVLKH PUBULON 6 AETTTGV. MOALG
Hetov TIOPEABEL O XPOVOG AUTOC, TO CUCTNUA ETILOTPEPEL )
PWTLOHO NTOV. quToOpATA OTNY TAXUTITA TIOU ELXE ETUAEYEL AvaBoofrivel
Kvntnpa TIPONYOUPEVWCE. EQv evepyoTtolnBet e Tov Kvntrpa
QAvappevo OBNOUEVO, HOALG OAOKANPWBEL 0 XpdVOC, TiBeTal o

Aettoupyla OFF.
Mapatetapevo
ue OAa Ta
poptia . . . ‘Oha ta led

ExTeAeital emavekkivnon tng mpoeLtdomnoinong .

T3 QATIEVEPYOTIOLN ooy avaBooBrivouv 3
Hévo KOPECHOU DIATPwWV. popec.
(ktvnTpag kat
PWTLOPOG)

Erilonpaivel tnv pogLdomoinon KopecHOoU Twv
MeTaAAkwv DiATtpwv Alrtoug uttodelkvUovtag OTL
TIPETIEL VA T TIAUVETE. H TtpoeldoTmoinon tibstat o
Aettoupyla Uotepa attd 100 WPEG TTPAYHATIKAG
AELTOUPYLAG TOU aTIOPPOPNTHPA.

Taled T2 kal T3
avaBouv otabepd pe
ATIEVEPYOTIOLNHEVO
TOV OTIOPPOPNTHPA.

ETlLONUalVEL TNV TP OELSOTIOLNCN KOPECHOU Tou DiATtpou
Oouwv Evepyou AvBpaka. H ipoeldotmoinon tibetat o
Aettoupyla Uotepa attd 200 WPEG TIPAYHATIKAG
AELTOUPYLOG TOU aTtoppoPNTAPA.

Taled T2 kal T3
avaBooBrvouy pe
TOV aTIOPPOPNTHPA
ATIEVEPYOTIOLNHEVO.

57



T4

Aewtoupyia AUTO

Evepyomoinon/AmevepyoTtoinon Tou AUTOPATOU TPOTIOU
AeLtoupyiag.

Mg to Ttatnua KABE GANOU TIANKTPOU N Asttoupyia AUTO

XT00gPd AVAUUEVO:

ATEVEPYOTIOLELTAL. Aettoupyia AUTO
EVEQYOTIOLNUEVN.
H Aettoupyia AUTO evepyoTtoLleital Je TO TTATNUA TOU
SUVTOHO TIAAKTPOU 1 HE TNV EVEPYOTIOLNON TNG ZUZEUYHEVNG
ET‘[OY(A)YLKII"]C EOII'LOC. H taxutnta ToU onoppownt’r']po 8a  sBnougvo:
PUBULOTEL QUTOPATA XPNOLHOTIOLWVTAG TO UPNAOTEPO Aettoupyia AUTO
€TUTEDO LOXUOG TIOU UTIAPXEL OTLG {WVEG TNG E0TLAG TPOoWPLVA
HOYELPEPATOG. OTAV ATIEVEQYOTIOLELTAL N ETIAYWYLK ECTLA QTEVEQYOTIOLNPEVN.
Slatnpeeltal n TEAeuTala TaxUTNTA TIOU XONOLHOTIOWBNKE
yla 5 BeUTEPOAETTTA KAL ETELTA N Tayutnta 1yla 15 Aemtta.
MOALG Ttepaoouy ta 15 Aetttd, o Kivnthpag oprvet. H
KOTAOTAGCN TOU pWTLOHOU dev HETABAAAETAL.
Mopatetapévo Emdoyn Emaywytkng Eotiag/Eotiag Aspiou 1 Avaaprry; )
TIATNHA E TOV ) ) ) ) ETUKUPWON ETUAOYNG
PWTLOPS ETUAEETE TOV TUTIO TNG E0TLOG HAYELPEUATOG TIOU EnaywytkAc Eotiac.
. XPNOLUOTIOLELTAL HETAEU ETtaywyLKAG kat Agpilou.
QAVAPMPEVO Kal 2 AVOAOUTEG:
TovkvNTHPEa O TUTIOG ECTIAG TTOU £XEL PUBULOTEL EPYOCTACLAKA EIVALN  gruikUpwon ETAOYAC
opnoto Emaywyuwkn Eotia. Eotiag Aepiou.
Aewtoupyia Delay [KaBuotépnon]
.., Evepyottoinon/Amnevepyotoinon tg Asttoupyiag Dela
Mapatetauevo [Kagmotépﬂo?ﬁ (n Guféypatr] gngvggyonotngr] tgu Y
HE avappévo . , . i A Avapoofrvet
. KLVNTHPEQ KL TOU pWTLOHOU kaBuoTtepel katd 30').
Kvnthea
Aev pumopel va evepyottolnBel dtav eivat evepyn n
Evtatikn Aettoupyia N n Asttoupyia 24 wpwv.
PUBuLON Wi-Fi
Evepyomoinon/Amevepyotoinon tng dtadkaoiag
pubuLong Wi-Fi. Led T3 kaL T4 mou
_ TMpoToU EekLVAOETE TN BLASLKACLA XPNOLUOTIOLOTE ThY avapooprvouv:
MaPATETAPEVO Eappoyr) Franke@Home yLa va ToaypoTomoLAoete Ty OL1d0Kacia pubpiong
He OAa Ta kataywpenon oto cuothua IOT Franke. Emetta OE EEEAEN,
PopTia QAKONOUBAOTE TIC 0BNYLEC YLO VA TIPOCOECETE pLa VEa
QATIEVEQYOTIOWN  GyoKeur) KAL YLO VA TIPAYHATOTIO|OETE TNV KATAXWENON ) )
peva OTO OLKLOKO router. MOALG N Sladikacia
(kwnThpagkat . ) o . ONOKANPwWOEL
PWTLOPOC) EAv n Sladikacia dev OAoKANPWBEL ETULTUXWG UOTEPA OTIO  griituydg, Ta led T3

UEOLKA AETTTA OTIEVEPYOTIOLNOTE TNV, TIATWVTAG §avVA TO
TIAAKTPO TIAPATETAUEVQ, TIPOTOU ETILXELONOETE €K VEOU. I€
KABE TEPLTTTWON O ATIOPPOPNTAPAG EEEPKETAL ATIO TN
Sladikactia eav autr) dev OAOKANPWOEL ETILTUXWG EVTOG 15
AETTTAWV.

kat T4 avaBouv yua 2
JEUTEPOAETTTA.

TUVLOTWHEVN akoAoubia cUZeUENG HETAEU TWV GUOKEUWV:

1- Aettoupyia K-Link (Agite «cUVOEDEPEVN AELTOUPYLO» OTO EYXELPLDLO TOU TNAEXELPLOTNPLOU)

2 - YUZeugn K-Link (Agite eyxelpidlo amoppopntrea)

3 - ZUZeuEn TnAexelplotnplou-ATtoppodntrpa (Asite eyxelpidlo TnAexeELPLOTNPIOU)

4 - YUZeugn K-Link (Agite eyxelpidlo amoppodnTtrea)

5 - YUZeuEn Eotiag-Atoppopntnea (Acite eyxeLpidlo emaywyLkng eotiag)
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E®APMOI'H FRANKE@HOME

H Epappoyr Franke@Home eivatdtabeotpn
yta smartphone iOS kat Android kat eTILTPETTEL
TNV IPOCRACN O€ OAEG TLG AELTOUPYLEG TOU
ATIOPPOPNTHPA HECW ATIOPAKQUCHEVNG
dlacuvdeong.

[o— - 15an * [R— 1wy #

[FRANKE] < Fankekar @ @
E)
296
Qualita dellaria Discreta
0 362« 8 26.2¢
e o o - %

Ewovidlo Aettoupyia

ApxLkn oeAida

@ MpooBnkn vEag CUCKEUNG

THAEXEIPIZTHPIO

Alayeiplon mpo@piA xpnotn

Juvdedepévo oto diktuo Wi-Fi Franke

C)e

Armevepyortoinon/evepyortoinon
amopEOPNTHPA

NS/

[}
/?\

Alaxeiplon eykataoTaong pWTLCHOU

Alayeiplon taxutntag Kwntrpa

Evtatikn Aettoupyia

AeLtoupyia 24 wpwv

Aettoupyia Delay [KoBuotepnon]

Autouatn Asttoupyla

IOICIGA S

Alaxelplon pubuioewv EQapuoyng

o O YXELPLOPOG TNG CUCKEUNG UTIOPEL VA YiVEL
HEOW TNAEXELPLOTNPLOU.

e MPOXOXH: nTpwtn EVEPYELD TIOU
ATIOLTELTAL VO YIVELOTO TNAEXELPLOTHPLO
elvaln evepyoroinon tngAsttoupyiag K-

POQTIZMOZ

Link (avatpggte oto eyxelpidlo tng
OUOKEUNG YL TIEPLOCOTEPEG AETITOUEPELEG).

MPOZOXH: oplopéveg AeLToupyieg uTtopouv va
€VeEQYOTIOLNBOUV HOVO HECW TOU

TNAexeLpLOTNPLOU (AVOTPEETE OTO EYXELPLOLO

TNG OUCKEUNG YO TIEQLOCOTEPEG AETITOUEPELEG).

e [lLOTNVAVIIKOTACTACN ATteUBUVOEiTE OTO
Y¢pBLG("Ta TNV ayopd ameubuvbeite oTo

ZEPPLS").

59



INDOHOLD

OPLYSNINGER OM SIKKERHED
ANVENDELSE
RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE ..
KOMMANDOER

APP FRANKE@HOME
FJERNBETJENING
BELYSNING

OPLYSNINGER OM SIKKERHED

e Afhensyntilegen sikkerhed og
korrekt funktion af apparatet, bedes
man omhyggeligt laese manualen,
inden installation og idriftseettelse.
Opbevar altid instruktionerne
sammen med apparatet, ogsai
tilfeelde af overdragelse eller
overflytning til tredjeparter. Brugerne
skal have fuldt kendskab til apparatets
betjening og sikkerhed.

e Tilslutningen af kablerne skal udfgres
afen kompetent tekniker.

e Fabrikanten kan ikke holdes ansvarlig
for skader, der skyldes forkert
installation eller brug.

e Kontrollér, at stramforsyningen svarer
tilangivelsen patypeskiltet, derer
inde i produktet.

e ADVARSEL: Fjernden beskyttende
folie (hvis til stede) fgr du installerer
apparatet.

e Roraldrig ved apparatet med vade
haender eller kropsdele.

e Apparatet méaaldrig udsaettes for
vejrliget (regn, sol).

e Opbevaremballagen utilgeengeligt
for bgrn og keeledyr.

e Brugikke adaptere, stikdasereller
forleengerledninger til at tilslutte
enheden.

o Staikke paapparatet, dadetkan blive
beskadiget.

e Dette apparat ma bruges af bgrn over
8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale
evner ellermanglende erfaring eller
viden, forudsat at de overvages eller
vejledes om sikker brug af apparatet
og, at de forstar de forbundnerisici.

e Dette apparaterikke beregnettil at
blive brugt af personer (herunder
bgrn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evnereller
manglende erfaring eller viden med
mindre de erunder opsynellerer
instrueretibrugen af apparatetafen
person med ansvar for deres
sikkerhed.

e Derskal holdes gje med bgrnene for at
sgrge for, at de ikke har mulighed for at
lege med apparatet.

e Brugerensrenggring og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af
bgrn uden opsyn.

o Slutstikkettilenlettilgaengelig
stikkontakt, der opfylder de geeldende
lovbestemmelser.

e Derskalindbygges
frakoblingsanordningeriden faste
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ledningsfgring i overensstemmelse
med de relevante bestemmelser.
Hvis netledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten, dennes
serviceagentellertilsvarende
kvalificerede personer foratundga
fare.

Forklasse I-udstyr skal man
kontrollere, at stramforsyningeni
hjemmet garanterer korrekt
jordforbindelse.

e Brugikke abenild (orandfare).

ADVARSEL: Manglende
installation af skruer eller
fastgerelseselementeri
overensstemmelse med denne
vejledning kan medfgre risiko for
elektrisk stgd.

Brug kun egnede skruer og
fastggrelseselementertil at fastggre
apparatet.

Serg for, atenheden erinstalleret paen
sadan made, atden kan kobles fra
stremforsyningen med en
kontaktafstand (3 mm), der garanterer
fuldsteendig frakobling under
overspaendingsforholdikategorilll.
Betragtikke lysdioden med brug af
optisk udstyr (kikkert, forstgrrelsesglas
oSsV.).

ADVARSEL: Detilgeengelige dele
kan blive meget varme under brug
af apparater til madlavning.

Minimumssikkerhedsafstanden
mellem kogepladen og emhaetten er
650 mm (nogle modeller kan
installeresien lavere hgjde; se afsnittet
om arbejds- og installationsmal).
Hvis deriinstallationsvejledningenttil
gaskogepladen erangiveten stgrre
afstand end ovenstaende, skal der
tages hensyn hertil.

Tilslut udsugningsapparatet til
treekkanalen gennem et rgrmed en
diameter pa mindst120 mm.
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Treekkanalens bane skal veere sé kort
som muligt.

Med hensyn til de tekniske og
sikkerhedsmaessige foranstaltninger,
der skal treeffes i forbindelse med
udledning af rag, er det vigtigt at fglge
de lokale myndighedersregler ngje.
Nar dette apparat bruges samtidig
med apparater, der breender gas eller
andre breendbare stoffer (geelder ikke
forapparater, der kun sender luftudi
rummet), skal rummet veere
tilstreekkeligt ventileret for at forhindre
tilbagestremning af udledningsgasser.
Renggr apparatet og udskift filtrene
efterden angivne tidsperiode
(brandfare). Se afsnittet Renggring og
vedligeholdelse.

Bestemmelserne for luftudskiftning
skal overholdes.

Der maikke ledes luftindien
treekkanal, der brugestil atlede dampe
fra gasapparaterellerandre
breendbare materialer ud (geelder ikke
forapparater, der kun leder luftudi
rummet).

Nar kogepladen og apparater, der
drives af anden energi end elektricitet,
eridrift pa sammetid, ma undertrykket
irummet ikke overstige 4 Pa (4 x10-5
bar) for at forhindre, at regen sugesindi
rummet af kogepladen.
Kgkkenemhaetter og andre
udsugningsapparater tilmados kan
have negativ indflydelse pa sikker drift
af husholdningsapparater, der
forbreender gas eller andre former for
breendstof (herunderdem, derer
placeretiandre lokaler), pa grund af
forbreendingsgassernes
returstremning. Disse gasser kan
forarsage kulilteforgiftning. Nar man
harinstallereten emhaette eller et
andetudsugningsapparat tilmados,
begr funktionen af apparaterne med
flydende gas testes af en ekspert for at
sikre, at derikke ernogen
returstremning af forbraendingsgasser.



e Symbolet g péa produktet eller dets
emballage indikerer, at produktet ikke
kan bortskaffes som normalt
husholdningsaffald. Produktet, der skal
bortskaffes, skal afleverestil et specielt
indsamlingscenter til genbrug af
elektriske og elektroniske
komponenter. Ved at sikre, at dette
produkt bortskaffes korrekt, hjeelper du
med at forhindre potentielle negative
konsekvenser for miljget og
sundheden, der ellers kunne opsta
som fglge af upassende bortskaffelse.
Foryderligere oplysninger om genbrug
af dette produkt, kan du kontakte
byradet, den lokale

ANVENDELSE

affaldshandteringstjeneste eller den

butik, hvor produktet blev kgbt.
Overensstemmelseserklaering
Producenten erkleerer, atdenne enhed
med radiofunktionaliteteri
overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.
Den fulde tekst til EU-
overensstemmelseserkleeringen er
tilgeengelig pa felgende webadresse ved
at sgge efter produktkode:

https://www.franke.com/

Denne kode findes pa etiketten placeret
inde i produktet.

Frekvensbdn Maksimal
d transmissionseffekt

2,4GHz 100 mW maks.

e Emhaetten erudelukkende projekteret il
husholdningsbrug for at fjerne mados.

e Brugaldrigemhaetten tilandre formal end
de, hvortilden er projekteret.

o Sogrgfor, atderaldrig er hgje flammerunder
emhaestten, narden er teendt.

e Regulérflammensintensitet, sa den
udelukkende rettes mod grydens/pandens
bund. Sgrg for, at den ikke kommer omkring
siderne.

e Hold heletiden gje med friturestegerne,
mensde eribrug: Dererfare for, atder gar
ildiden hedeolie.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

e Detaktive kulfilter kan hverken vaskes eller
regenereres og skal udskiftes ca. hver 4
maneders drift, eller oftere i tilfeelde af
megetintens brug (W).

o Fedltfiltrene skal renggres hver 2 maneders
aktivitet eller oftere itilfeelde af meget
intens brug og kan vaskes i
opvaskemaskinen (2).

e Renggremheetten med enfugtig klud og et
neutralt flydende renggringsmiddel.

e Undga produkter, derindeholder spriteller
silikone tiludvendig og indvendig renggring
afemheetten.

Hvis produktet elleren af dets dele er
fremstillet af rustfrit stal, skal du bruge seerlige
ikke-slibende produkter til renggring og felge
satineringslinjerne ved renggring.
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L T T2 & T4

Tast Tryk pa tast Funktion LED

Lysene skifter mellem hgj
intensitet, medium intensitet
(hvis til stede) og slukket.

Hvis der eren

Kort induktionskogeplade, der er
koblet til emhaetten, hvis
embhaetten er slukket, sa snart
induktionskogepladen er
teendt, teendes emhaettelysene
med maksimal intensitet.

Lysintensiteten kan aendres
cyklisk. Lange adskilte tryk g@r
Langt med teendt lys det muligt at aendre lysets Blinker
farvetone mellem "varm" og
"kold".

K-Link pairing

Fa@r proceduren startes, skal du
fglge de specifikke
instruktioner i manualerne til
enhederne, der skal paires.

For fiernbetjening se "tilsluttet
tilstand".

Proceduren for parring af
emheetten med K-Link-
kompatible enheder Led T10og T2 blinker:
(induktionskomfur eller . .
Langt med alle fiernbetjening) starter. Der kan Pairing procedure i gang.
belastninger slukket tilknyttes op til 3 induktions
(motor og lys) kogeplader og en .
fiernbetjening. Se manualen til  Efter vellykket afslutnm_g af proceduren
enhederne for de handlinger, teendes T1- og T2-LED i 2 sekunder.

der skal udferes pa disse.

Pairing processen tager 2
minutter. Hvis der ikke
genkendes nogen enhed inden
for dette tidsrum, skal du
kontrollere, at du tidligere har
startet proceduren for enheder,
der skal paires. Det er muligt, at
den maksimale greense for
tilknyttede enheder er naet.
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T

Kort

Teender / slukker motoren ved

den fgrste hastighed.

Fast

Langt med teendt lys

Aktivér / deaktiver alarm for

Aktivt Kulfilter.

Alle LED blinker 2 gange:
alarm aktiveret.

Alle LED taendes 1sekund:

alarm deaktiveret.

Langt med alle
belastninger slukket
(motor og lys)

K-Link af-pairing

Proceduren til sletning af alle
K-Link-kompatible enheder,
der tidligere er tilknyttet K-Link
Pairing-funktionen starter.

Efter en vellykket afslutning af proceduren
blinker LED T10g T2 5 gange.

T2

Kort

Teender / slukker motoren ved

anden hastighed.

Fast

Langt med teendt lys

24 timers funktion

Aktiverer / deaktiverer
motoren i 24-timers

luftvekslingstilstand, en

hastighed, der tillader

udsugning pa 10 minutter hver
time i en 24-timers cyklus.

Det kan ikke aktiveres, hvis
tilstanden Intensiv eller Delay

er aktiv.

Blinker

Langt med alle
belastninger slukket
(motor og lys)

Wi-Fi tilslutning

Aktivér / deaktiver Wi-Fi-

tilslutningsfunktionen.

Bemeerk: Wi-Fi-funktionen
aktiveres automatisk, nar
brugeren anmoder om Wi-Fi-
konfigurationsproceduren.

Led S1blinkende:

tilslutning til igangvaerende
hjemmenetvaerk.

Led S1fast: Wi-Fi-tilslutning aktiveret.

T3

Kort

Taender motor pa tredje

hastighed.

Fast

Langt med teendt lys og

teendt motor

Teender motoren pa
hastigheden Intensiv.

Denne hastighed er

tidsindstillet til 6 minutter. Ved
afslutningen af tiden vender
systemet automatisk tilbage til
den tidligere valgte hastighed.
Hvis den aktiveres med
motoren slukket, skifter den til
OFF-tilstand, nar tiden er gaet.

Blinker

Langt med alle
belastninger slukket
(motor og lys)

Nulstilling af

filtermaetningsalarmen.

Alle LED blinker 3 gange.

Signalerer Antifedt metalfiltre
er maettet og behovet for at
vaske dem. Alarmen tages i
brug efter 100 timers faktisk

emheettearbejde.

LED T2 og T3 teendt konstant med
emhaette slukket.

Signalerer Antilugt aktivt
kulfilter er maettet. Alarmen
tages i brug efter 200 timers
faktisk emhaettearbejde.

LED T2 og T3 blinker med emheette
slukket.
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T4

Kort

AUTO tilstand

Aktiverer / deaktiverer den
automatiske driftstilstand.

Hver gang du trykker pa andre
knapper, deaktiveres AUTO-
tilstanden.

AUTO-tilstand aktiveres ved at
trykke pa knappen eller nar
den pairede
induktionsemheette er teendt.
Emheettehastigheden indstilles . ) o
automatisk ved hjeelp af det Slukkgt: AUTO-tilstand er midlertidigt
hgjeste effektniveau pa deaktiveret.

kogepladens zoner. Nar

induktionskogepladen er

slukket, opretholdes den sidste

implementerede hastighed i 5

sekunder og derefter

hastighed 1i15 minutter. Nar

de 15 minutter stopper slukker

motoren. Lysets tilstand

sendres ikke.

Konstant teendt: AUTO-tilstand aktiveret.

Langt med teendt lys og
slukket motor

Valg af induktion / gas

Veelg den type kogeplade, der . . )
skal bruges - enten induktion ~ 1Blink: bekreefter valg af induktionsplan.

0g gas. 2 blink: bekreefter valg af gas.

Induktions-typen er
fabriksindstillet.

Langt med motoren
teendt

Delay funktion

Aktiverer / deaktiverer Delay-
funktionen (automatisk

slukning af motoren og Blinker
belysning forsinket med 30 ).

Kan ikke aktiveres med
Intensiv eller teendt 24 timer.

Langt med alle
belastninger slukket
(motor og lys)

Wi-Fi-konfiguration

Aktivér / deaktiver Wi-Fi-
konfigureringsproceduren.

F@r proceduren startes, skal du

bruge appen Franke@Home til

at registrere dig i IOT Franke-

systemet. Fglg derefter .
instruktionerne for at tilfigje en  LED T3 0g T4 blinker:

ny enhed og registrere dig i konfigurationsprocedure i gang.

hjemmerouteren.

Hvis proceduren ikke slutter  Efter vellykket afslutning af proceduren

med succes efter et par teendes T3- og T4-LED i 2 sekunder.
minutter, skal du deaktivere

den ved at trykke pa tasten
igen med et langt tryk, inden
du prgver igen. Under alle
omstaendigheder afslutter
emheetten proceduren, hvis
den ikke er afsluttet inden for
15 minutter.
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Anbefalet pairing sekvens mellem enheder:

1- K-Link-tilstand (Se “tilsluttet tilstand” fijernbetjeningsmanualen )

2 - K-Link pairing (Se emhzettemanual)

3 - Pairing Fjernbetjening-emhaette (Se fiernbetjeningsmanual)

4 - K-Link pairing (Se emheettemanual)

5 - Pairing af kogeplade (Se vejledning til induktionskogeplader)

APP FRANKE@HOME

Franke@Home-appen ertilgaengelig foriOS-
og Android-smartphones og giver adgang til
alle emheaettefunktioner gennem en ekstern
interaktion.

Styring af brugerprofil

Tilsluttet Wi-Fi Franke-nettet

Nessuna S04 1548 P —— = 127 ,.,

EEE < FankekAir @ @
2
296
Qualita dell'aria Discreta
O 36.2% 8 26.2¢
e o o > @ X

Slukning/teending af emhaette

Cye

'/

l?\

Styring af belysningssystemer

\

Styring af motorhastighed

Intensiv funktion

24 timers funktion

lkon Funktion

Hjemmeside

Delay funktion

@ Tilfgj ny enhed

Automatisk funktion

FJERNBETJENING

Styring af APP-indstilling

@DCEC+S

o Detteapparatkanstyresved hjeelp afen
fiernbetjening.

¢ BEMAERK:som en fgrste handling pa
fiernbetjeningen skal du aktivere K-Link-

BELYSNING

tilstand (se enhedsmanualen for at fa flere
oplysninger).

BEM/ERK: nogle funktioner kan kun aktiveres
viafjernbetjeningen (se enhedens manual for
flere detaljer).

o Kontaktdettekniske servicecenter med
henblik pa udskiftning (“Kontakt et
autoriseret servicecenter med henblik pa
kab").
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SIKKERHETSINFORMASJON

e Foregensikkerhets skyld, og for
korrekt bruk av apparatet, bgr man
lese denne handboken naye for
installasjon og idriftsettelse.

Oppbevar alltid disse instruksjonene
sammen med apparatet, ogsa ved
salg ellerannen overhendelse til
tredjepart. Brukere mé vaere godt
kjent med apparatets funksjoner og
sikkerhetsegenskaper.

Tilkobling av ledninger ma gjgres av
enfagleerttekniker.

Produsenten kan ikke holdes ansvarlig
for skader som skyldes feilaktig
installasjon eller bruk.

Kontroller at stremforsyningen
tilsvarer det som er angitt pa
merkeskiltet pa innsiden av produktet.
ADVARSEL: Fjern beskyttelsesfilmen
fer duinstallerer apparatet (hvis den
finnes).

Ikke bergr apparatet med vate hender
eller delerav kroppen.

Apparatet m4 aldri utsettes for
atmosfaeriske pavirkninger (regn, sol).
Oppbevaremballasjen utilgjengelig
forbarn og kjeeledyr.

Ikke bruk adaptere, grenuttak eller
skjoteledninger for & koble til enheten.
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e Apparatet kan ta skade hvis man star
padet.

Dette apparatet kan brukes av barn
over 8 ars alder, samt av personer
med nedsatte fysiske, sansemessige
ellermentale evner, eller med
manglende erfaring og kunnskap, sé
lenge de blir ngye overvaket eller
mottar instruksjoner om sikker bruk av
apparatet og farene dette medfgrer.
Dette apparatet kan ikke brukes av
personer (inkludert barn) med
nedsatte fysiske, sansemessige eller
mentale evner, eller med manglende
erfaring og kunnskap, gitt atde ikke
blir ngye overvaket eller mottar
instruksjoner om sikker bruk av
apparatet fraen person med ansvar
forderes sikkerhet.

Hold barn under oppsyn slik at de ikke
leker med apparatet.

Rengjgring og vedlikehold som
utfgres av brukeren ma ikke overlates
tilbarn utentilsyn.

Koble til stopslet i en stikkontakt pa et
tilgjengelig sted som samsvarer med
gjeldende forskrifter.
Utkoblingsinnretninger ma veere
integrertidetfaste ledningsnetteti



samsvar med gjeldende relevante
forskrifter.

Hvis stremkabelen skades ma den
skiftes utav produsentenelleren
autorisert representant, elleraven
person med lignende kvalifikasjoner
foraunngafarer.

For apparater tilhgrende Klasse Iméa du
kontrollere at stremnettetiboligen er
utstyrt med en korrekt
jordingsforbindelse.

Ikke bruk dpne flammer (fare for
antennelser).

ADVARSEL: Hvis det ikke settes pa
skruer eller festemidler som er vist
idisse anvisningene, kan dette

medfgre risikoer for elektriske stgt.

Bruk kun skruer og tilbehgrsomer
egnetforapparatet.

Setilatenheten erblittinstallert pa en
mate som muliggjer frakobling av
stremforsyningen, med en
kontaktapning (3mm) som garanterer
fullstendig frakobling tilsvarende
overspenningskategorilll.

Ikke se rett pa apparatet med optiske
instrumenter (kikkert,
forstgrrelsesglass).

OBS! Delersom kan nés av
brukeren kan blisveert varme
under bruk av stekeapparater.

Minste sikkerhetsavstand mellom
platetoppen og ventilatoren er 650
mm (noen modeller kan monteres ved
enlavere hpyde, se avsnittetangaende
arbeidsmal og installasjon).

Hvis instruksjonene forinstallasjon av
gassplatetoppen oppgir en starre
avstand ennden som er oppgitt, ma
man rette seg etter dette.

Koble sammen avtrekket og
reykkanalen ved hjelp av et rer med
diameter pa minst120 mm.
Roykkanalen maveere sa kortsom
overhodet mulig.
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Angaende tekniske og
sikkerhetsrelaterte foranstaltninger
som ma felges for avtrekk av royk, er
detviktig & felge samtlige retningslinjer
som er fastsatt av lokale myndigheter.
Nar dette apparatet brukes sammen
med et apparatsom brenner gasseller
andre brennstoffer (gjelder ikke for
apparater som kun fgrer luft uti
rommet), ma rommet vaere godt
ventilert for 8 unnga tilbakestremning
avavgass.

Rengj@r apparatet og bytt ut filtrene
etter angitt tid (brannfare). Se avsnittet
Rengj@ring og vedlikehold.

Alle forskrifter som angéar avtrekk av
luft ma etterfolges.

Luften maikke fgresinnien roykkanal
som brukes til avtrekk av rgyk fra
apparater som brukes gass ellerandre
brennstoffer (gjelderikke for apparater
som kun fgrer luft uti rommet).

Nar stekeapparater og apparater som
forsynes av ikke-elektriske kilder eri
funksjon samtidig, méa det negative
trykketirommetikke overskride 4 Pa
(4 x10-5bar), foraunnga at reyk suges
tilbake irommet av stekeapparatet.
Kjskkenventilatorer og andre
rpykavtrekksanlegg kan pavirke
sikkerhetsfunksjonen til gass- og
brennstoffdrevne
husholdningsapparater (inkludert
apparater segiandre rom)som fglge
avreturav forbrenningsgass. Disse
gassene kan potensielt forarsake
forgiftning med karbonmonoksid. Etter
montering av en ventilator eller et
roykavtrekk, ma funksjonen til
apparater somdrives av flytende gass
testes av en ekspert for & garantere at
detikke finnes noen form for returflyt
av forbrenningsgass.

Symbolet g pa produkteteller
emballasjen betyr at produktet ikke
kan kastes somvanlig
husholdningsavfall. Produktet ma



leverestil etavfalls- eller
gjenbrukssenter som spesialiserer seg
pa resirkulering av elektriske og
elektroniske komponenter. Ved & se til
at dette produktet kasseres péa korrekt
mate, vilman bidra til & forhindre
potensielle negative miljg- og
helsekonsekvenser som ellers kan
oppsta ved feilaktig eller upassende
handtering. For mer detaljert
informasjon om hvordan man
resirkulerer dette produktet, bes man
kontakte kommunale myndigheter,
lokal avfallshandteringstjeneste, eller
butikken der produktet ble kjgpt.

BRUK

Samsvarserklaering

Fabrikanten erklaerer at dette apparatet
med radiofunksjon samsvarer med
direktiv2014/53/EU.

Den fulle teksten til Eu-
samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa
fglgende nettside ved & foreta et sgk etter
produktkode:

https://www.franke.com/

Denne koden finnes pa etiketten pa
innsiden av produktet.

Frekvensban

d Maksimal avgitt effekt

2,4GHz 100 mW max.

o Kjgkkenviften erkun utviklet til
husholdningsbruk for & fierne matos fra
kjgkkenet.

Bruk aldri kjokkenviften tilannet formal enn
tiltenkt bruk.

Pass pa atdetaldrier hgyre flammer under
kjgkkenviften nardeneribruk.

e Regulerflammestyrken slik at flammen kun
dekker grytebunnen, og ikke stikker utover
kantene.

Veer alltid veldig oppmerksom ved

frityrsteking, fordi den varme oljen kan ta fyr.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Filteret med aktivt karbon kan hverken
rengjores eller regenereres og ma skiftes ut
cirka hver fijerde maned den erifunksjon,
eller hyppigere hvis den er gjenstand for
sveertintens bruk (W).

o Fettfiltrene kan vaskesioppvaskmaskin (2)
og marengjeres hverandre maned, eller
hyppigere hvis de er gjenstand for sveert

intens bruk.
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e Brukkun en fuktig klut og et mildt flytende
rengjgringsmiddel til rengjgringen av
kjgkkenviften.

Forinnvendig og utvendig rengjgring av
hetten bgr man unngé alkohol- og
silikonbaserte produkter.

Hvis produktetelleren avdetsdelererirustfritt
stél méa det brukes spesifikke
rengjgringsprodukter som ikke er slipende og
fglge stalretningen under rengjgring.


https://www.franke.com/

KOMMANDOER

$1
[ | [0 O [2220 [3 0 [Acd []
L ™ T2 3 T4
Tast Tastetrykk  Funksjon Led
Lampene veksler mellom hay og middels intensitet (pa
utvalgte modeller) og slukket.
Kort Hvis en induksjonstopp er koblet sammen med ventilatoren, -
vil lysene pa ventilatoren tennes ved maksimal lysstyrke sa
fort induksjonstoppen slas pa.
Langt trykk ) .
Lysstyrken kan endres syklisk. Lange separate trykk gjgr det )
gﬁ? lampene mulig & variere lysmodusen fra “varm” til “kald". Blinkende
Parkobling K-Link
For prosedyren startes opp ma man fglge anvisningene som
L er gjengitt i enhetene som skal parkobles. It_)ﬁdl;lampe Tlog T2
inker:
For informasjon om fjernkontroll se “parkoblingsfunksjon”. .
Parkoblingsprosedyr
Starter tilknytningsprosedyre for ventilator og enheter som er ¢ pagar.
Langt med alle : Lo ' . pagar.
| o kompatible med K-Link (induksjonstopp eller fijernkontroll).
aster avslatt ! T . f
Man kan tilknytte inntil 3 induksjonstopper til en enkelt
(motor og lys) fiornk Il Det henvi T ha Ken til Ktuell )
jernkontroll. Det henvises til handboken til den aktuelle Hvis prosedyren er
enheten for operasjoner som ma utfgres pa disse. vellykket vil led-
Parkoblingsprosedyren varer i 2 minutter. Hvis ingen enheter lampene T1og T2
gjenkjennes i Ippet av denne tiden ma man kontrollere tennes i 2 sekunder.
hvorvidt parkoblingsprosedyren er blitt startet opp. Det er
mulig at maksimalt antall tilknyttede enheter er nadd.
Kort Slar av/pa motoren ved fgrste hastighet. Tent
Alle led-lamper
blinker 2 ganger:
Langt trykk alarm aktiv.
med lampe Aktiverer/Deaktiverer alarm i filtre med aktivt karbon.
T tent Alle led-lamper tent i

1sekund:

alarm deaktivert.

Langt med alle
laster avslatt
(motor og lys)

Frakobling K-Link

Kobler fra alle K-Link kompatible enheter som er blitt
tilknyttet ved hjelp av K-link parkoblingsfunksjon.

Hvis prosedyren er
vellykket vil alle led-
lampene T1og T2
blinke 5 ganger.
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Kort Slar motoren av/péa ved andre hastighet. Tent
Funksjon 24h

Langt trykk Aktiverer/deaktiverer motoren i modus luftutveksling 24h, en

med lampe hastighet som tillater avtrekk i 10 minutter hver time, i 24 Blinkende

tent timers sykluser.

Kan ikke aktiveres i modus Intensiv eller Delay.

Led-lampe S1blinker:
Wi-Fi forbindelse

tilkobling til
Langt med alle Aktiverer/deaktiverer Wi-Fi funksjonen. hjemmenettverk
laster avslatt pagar.
(motor og lys) o ) ) )
Merk: Wi-Fi funksjonen aktiveres nar brukeren starter
prosedyren for konfigurasjon av Wi-Fi forbindelsen. Led-lampe S1tent:
Wi-Fi aktivert.
Kort Slar pa motoren i tredje hastighet. Tent
Slar pa motoren i Intensiv hastighet.
Langt trykk . ) ) . Lo
med lampe Denne hastigheten er tidsstyrt til 6 minutter. Nar tiden utlgper _
eller motor vil systemet automatisk ga tilbake til den tidligere valgte Blinkende
paslatt hastigheten. Hvis aktivert med motor avslatt vil den ga til AV-

modus nér tiden Igper ut.

Langt med alle
laster avslatt  Det utfgres tilbakestilling av alarm for filtermetning.
(motor og lys)

Alle led-lamper
blinker 3 ganger.

Varsler om alarm for metning av metalliske fettfiltre og Led-lampene T2 og
behovet for & rengjore disse. Alarmen i ventilatoren vil T3 ertent nar
aktiveres etter 100 effektive driftstimer. ventilator er avslatt.
Varsler om alarm for metning av luktfilter med aktivt Led-lampene T2 og
karbon. Alarmen i ventilatoren vil aktiveres etter 200 T3 blinker nar
effektive driftstimer. ventilator er avslatt.
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Kort

AUTO-modus

Aktiverer/deaktiverer Automatisk funksjon.

Hvis man trykker pa en hvilken som helst annen knapp vil

AUTO deaktiveres.

AUTO-modus aktiveres nar man trykker pa tasten eller slar
pa den Tilkoblede induksjonstoppen. Ventilatorhastigheten
vil innstilles automatisk ved a bruke det hgyeste effektnivaet
til sonene pa platetoppen. Nar induksjonstoppen slas av
holdes den ved siste hastighet i 5 sekunder, deretter
hastighet 1i 15 minutter. Nar de 15 minuttene utlgper slas
motoren av. Lampens status vil ikke modifiseres.

Tent: AUTO-modus
aktivert.

Slukket: AUTO-
modus midlertidig
deaktivert.

Langt trykk
med motor
avslatt

T4

Valg av platetopp Induksjon/Gass

Velg type platetopp som skal brukes mellom Induksjon og

Gass.

Fabrikkinnstilt til Induksjonstopp.

1blink: bekrefter
Induksjonstopp.

2 blink: bekrefter
Gasstopp.

Langt med
motor pa

Delay-funksjon

Aktiverer/Deaktiverer Delay-funksjon (automatisk
motorstopp og belysning forsinket med 30 min.).

Kan ikke aktiveres nar Intensiv eller 24h kjgrer.

Blinkende

Langt med alle

laster avslatt

(motor og lys)

Konfigurasjon av Wi-Fi
Aktiverer/deaktiverer prosedyre for konfigurasjon av Wi-Fi.

Fgr man starter opp prosedyren ma man bruke App
Franke@Home for & foreta registrering pa systemet IOT
Franke. Fglg deretter anvisningene for a legge til en ny enhet
og foreta registrering i hjemmenettverk.

Hvis prosedyren ikke er vellykket etter noen minutter, ma den
deaktiveres ved & holde inne tasten pa nytt far man forsgker
igjen. Ventilatoren forlater prosedyren hvis den ikke fullfgres

innen 15 minutter.

Led-lampene T3 og
T4 blinker:
konfigurasjonsprose
dyre pagar.

Hvis prosedyren er
vellykket vil led-
lampene T3 og T4
tennes i 2 sekunder.

Anbefalt sekvens for parkobling mellom enheter:

1-K-Link modus (se “parkoblingsfunksjon” i handboken til fiernkontrollen)
2 - K-Link parkoblingsfunksjon (se handboken til ventilatoren)

3 - Parkobling Fjernkontroll-Ventilator (se handboken til fiernkontrollen)

4 - K-Link parkoblingsfunksjon (se handboken til ventilatoren)

5 - Platetopp/Ventilator parkoblingsfunksjon (se handboken til induksjonstoppen)
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APP FRANKE@HOME

Appen Franke@Home ertilgjengelig for
smarttelefoner med iOS og Android og gj@r det
mulig & fa tilgang til funksjonene til ventilatoren
via fjernkontroll.

Nessuna S04 1548 P - = 137 -

FRANKE] < Fankercar Q@
>
296
Qualita dell'aria Discreta
0362« 8 26.2¢
) ® ® ¥ O #
lkon Funksjon

Home page

@ Legg til ny enhet

FJERNKONTROLL

Handtere brukerprofil

Tilkoblet til Wi-Fi Franke nett

Sla av/pé ventilator

CHe

'/

l?\

Handtere lysanlegg

\

Handtere motorhastighet

Intensiv funksjon

Funksjon 24h

Delay-funksjon

Automatisk funksjon

Handtere App-innstillinger

@DEC+S

o Dette apparatetkan styresved hjelpaven
fiernkontroll.

e OBS!: Som fgrste operasjon ma man
aktivere K-Link modus pa fjernkontrollen

BELYSNING

(det henvises til enhetens handbok for
ytterligere informasjon).

OBS! Noen funksjonen kan kun aktiveres med
fiernkontroll (det henvises tilenhetens
handbok for ytterligere informasjon).

o Kontakt kundeservice for utskifting
("Kontakt et autorisert servicesenter for
kigp").
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SAKERHETSINFORMATION

e Fordenegnasakerhetenoch for
korrekt funktion av apparaten, ber vi
diglasadenna manual noggrant for
installationen och idrifttagningen. Hall
alltid dessa instruktioner tillsammans
med apparaten, avenihandelse av
forsaljning eller dverlatelse till tredje
part. Anvandarna ska ha full
kédnnedom om apparatens funktions-
och sakerhetsegenskaper.
Anslutningen av kablarna ska utforas
aven kompetent tekniker.
Tillverkaren kan inte anse sig ansvarig
for eventuella skador som har sitt
ursprungien felaktig installation eller
anvandning.

Kontrollera att natmatningen
Overensstammer med den som anges
péa dataskylten som ar fast pa
produktensinsida.

VARNING: Innan duinstallerar
apparaten, avlagsna skyddsfilmerna
(om de fortfarande finns).

Rorinte vid apparaten med vata
hander eller kroppsdelar.

Apparaten far aldrig utsattas for
atmosfarisk paverkan (regn, sol).

Hall forpackningsmaterialet utom
rackhall for barn och husdjur.
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e Anvandinte adaptrar, multipeluttag
eller forlangningssladdar for att
ansluta enheten.

Stainte pa apparaten, eftersomden
kan skadas.
Dennaapparatkananvandasav barn
fran 8 &r och uppéat och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet och
kunskap om de Gvervakas eller har fatt
instruktioner om hur man anvander
apparaten pa ett skert satt och
forstar riskerna.
Dennaapparatarinte avsedd att
anvandas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller brist pa
erfarenhet och kunskap, sdvida de inte
overvakas eller har fattinstruktioner
angéaende anvandning av apparaten
av en person som ansvarar for deras
sakerhet.

Hall barn under uppsikt sé att de inte
leker med apparaten.

Rengoring och anvandarunderhall far
inte utforas av barn utan tillsyn.
Anslut stickkontakten till ett
lattillgangligt vagguttag som ari
overensstammelse med gallande
bestammelser.



Medel for frankoppling maste inforlivas
iden fasta kabeldragningenienlighet
med relevanta foreskrifter.

Om natsladden ar skadad maste den
bytas utav tillverkaren eller dennes
servicerepresentantellerliknande
kvalificerade personer for att undvika
fara.

ForKlass |-apparater, se till att
hushallets elforsorjning &r ordentligt
jordad.

Anvand inte 6ppen laga (brandrisk).

VARNING: Omdetinte installeras
skruvar och fastelement som
overensstammer med dessa
anvisningar kan detleda till risk for
elektrisk stot.

Anvand endastlampliga skruvar och
sma delar for att fasta apparaten.
Setill att enheten &rinstallerad sa att
denkan kopplas bort fran
stromforsorjningen, med ett
kontaktoppningsavstand (3 mm)som
sakerstaller fullstandig frankoppling
under overspanningsférhallanden
kategorilll.

Titta inte direkt med optiska
instrument (kikare, forstoringsglas
0.S.V.).

OBSERVERA: De atkomliga
delarnakan bli mycket varma
underanvandningen av
tillagningsapparaterna.

Minsta sékerhetsavstand mellan
spishall och flakt ar 650 mm (vissa
modeller kan installeras palagre hojd;
se avsnittet om arbetsmatt och
installation).

Om gashallens monteringsanvisning
anger ett avstand som ar stérre an det
som anges ovan maste detta beaktas.
Anslut utsugaren till rokkanalen med
ett ror med en minsta diameter p4120
mm. Rokkanalens vag maste vara sa
kort som mgjligt.
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Vad betréaffar de tekniska matten och
sakerheten attiaktta for utslapp av
roken, ar det viktigt att skrupuldst iaktta
foreskrifterna som faststallts avde
lokala myndigheterna.
Nardennaapparatanvands samtidigt
med apparater som forbranner gas
ellerandrabranslen (gallerinte
apparater som endast slapper ut luftini
rummet), maste rummetvara
tillrackligt ventilerat for att forhindra
aterfléde av avgaser.
Rengorapparaten och byt ut filtren
efter den angivnatidsperioden
(brandrisk). Se avsnitt Rengoring och
underhall.

Reglerna for luftutslapp maste foljas.
Luft farinte slappas utien rokkanal
som anvands for utslapp av rok fran
gas-ellerandra
bransleférbranningsapparater (galler
inte apparater som endastdriver ut luft
irummet).

Nar matlagningsapparaten och
apparater somdrivs med annan energi
an el aridrift samtidigt, far
undertrycketirummetinte overstiga4
Pa (4 x10-5 bar), for att forhindra att
angorsugsinirummetav
matlagningsapparaten.
Koksflaktkapor och andra
utsugssystem for matlagningsrok kan
negativt paverka den sakra driften av
gas- ellerandra bransleforbrannande
apparater (inklusive deiandrarum) pa
grund av aterflodet av
forbranningsgaser. Dessa gaser kan
eventuelltorsaka
kolmonoxidforgiftning. Efter atten
flaktkapa eller flakt har installerats bor
gasolapparaternas funktion testas av
en expert for att sakerstalla att detinte
uppstar nagot aterflode av rokgaser.

Symbolen g pa produkten eller dess
forpackningindikerar att produkten
inte kan bortskaffas som normalt
hushallsavfall. Produkten som ska



bortskaffas skalamnas till sarskilt
uppsamlingscenter for tervinning av
de elektriska och elektroniska
komponenterna. Genom att
sakerstalla att denna produkt
bortskaffas pa ratt satt bidrar du till att
forhindra potentiella negativa
konsekvenser for miljon och halsan
som annars kan uppsta vid olamplig
avfallshantering. For mer detaljerad
information om &tervinning avdenna
produkt, kontakta kommunen, lokalt
avfallshanteringskontor eller affaren
dar produkten inkoptes.

Foérklaring om Overensstimmelse

ANVANDNING

Tillverkaren forsakrar att denna apparat
med tradlos radiofunktion
overensstammer med direktiv2014/53/
EU.

Den fullstandiga texten for EG-
overensstammelse artillganglig pa
foljande Internet-adress, med s6kning
efter produktkod:
https://www.franke.com/

Denna kod aterges pa etiketten som ar
placerad péa produktensinsida.

Srekvensban Max overford effekt

2,4 GHz 100 mW max.

o Koksflakten haruteslutande konstruerats
for hushallsbruk for attavidgsna matosi
koket.

e Anvéand aldrig koksflakten forandra
andamal an vad den &r konstruerad for.

o Setillattdetaldrig uppkommerhéga lagor
under koksflakten narden arigang.

e Justeralagans styrka s attden endast
vidror kokkarlets botten ochinte slickar
utmed dess sidor.

o Fritosernaskakontrolleras hela tiden under
anvandningen. Den 6verhettade oljankan ta
eld.

RENGORING OCH UNDERHALL

e Filtren med aktivtkol arvarken tvattbara
ellerregenereringsbara och maste bytas ut
ungefarvar 4:e manad eller oftare i handelse
av mycketintensivanvandning (W).

o Fettfiltren skarengdrasvarannan
driftsmanad eller oftare i handelse aven
mycket intensivanvandning och kan diskas
idiskmaskin (Z).

e Rengorflakten med en fuktig trasa och
neutralt rengoringsmedel.

e Forutvandigochinvandig rengoring av
flakten, undvik alkoholhaltiga eller
silikonhaltiga produkter.

Om produkten elleren avdessdelar arirostfritt
stal, anvand specifika ej skrapande produkter
forrengoringen och folj slipningslinjerna for
rengoringen.
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MANOVERDON
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T T2 & T4

Knapp

Tryck pa
knappen

Funktion Led-lampa

Kort

Lamporna véxlar mellan hég och
medelstark ljusstyrka (om det finns)
och slackta.

Om en induktionshall ar
sammankopplad med flakten, och
flakten ar avstangd, tands flaktens
lampor med maximal ljusstyrka vid
péaslagning av induktionshéllen.

Lang med tédnda
lampor

Du kan andra ljusstyrkan cykliskt.
Langa tryck, separerade sinsemellan
tilldter att &ndra ljustonen mellan
“varm” och “kall”

Blinkande

Lang med alla
laster avstangda
(motor och ljus)

Parkoppling K-Link

Innan proceduren startas, folj de
specifika indikationerna i
manualerna for enheterna som ska
parkopplas.

For fjarrkontrollen se "anslutet 1age”.

Proceduren fér sammankoppling av
flakten med kompatibla K-Link-
enheter startas (induktionshall eller
fidrrkontroll). Man kan sammankopplingsprocedur pagar.
sammankoppla upp till 3

induktionshallar och endast en

fiarrkontroll. Vi hanvisar till manualen v/ig procedurens framgangsrika

Led-lamporna T1och T2 blinkar:

for de olika enheterna for . fullbordande ténds led-lamporna T1och T2
procedurerna som behover utféras 2 gekunder.
pé dessa.

Sammankopplingsproceduren varar
2 minuter. Om ingen enhet
identifieras inom denna tiden,
kontrollera att du forst har aktiveras
proceduren pa enheterna som ska
sammankopplas. Det kan handa att
det maximala antalet kopplingsbara
enheter har uppnatts.
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T

Kort

Slar pa/av motorn vid férsta
hastigheten.

Fast

Lang med téand
lampa

Aktiverar/Inaktiverar larmet for
Filtren med Aktivt Kol.

Alla led-lampor blinkar 2 ganger:
larm aktiverat.

Alla led-lampor tdnda i 1 sekund:

larm inaktiverat.

Lang med alla
laster avstangda
(motor och ljus)

Frankoppling av K-Link

Proceduren startas for att annullera
alla kompatibla K-Link-enheter som
sammankopplats tidigare med
funktionen K-Link-sammankoppling.

Vid procedurens framgéngsrika
fullbordande blinkar led-lamporna T1och T2
5 ganger.

T2

Kort

Slar pa och av motorn vid den andra
hastigheten.

Fast

Lang med téand
lampa

Funktion 24h

Aktivera/inaktivera motorn i laget
24h Luftbyte, en hastighet som
tillater en uppsugning pa 10 minuter
per timme, for en 24-timmarscykel.

Den kan inte aktiveras med lage
Intensiv eller Fordrojd.

Blinkande

Lang med alla
laster avstangda
(motor och ljus)

Wifi-uppkoppling

Aktiverar/inaktiverar funktionen for
wifi-uppkoppling.

Obs! Wifi-funktionen aktiveras
automatiskt nér anvandaren begar
proceduren for wifi-konfiguration.

Led-lampa S1blinkande:

anslutning till hemnatverket pagar.

Led-lampa S1med fast ljus: WiFi-anslutning
aktiverad.

T3

Kort

Slar pa motorn vid tredje
hastigheten.

Fast

Lang med
lampa eller
motor pa

Slar pa motorn vid Intensiv
hastighet.

Denna hastighet &r tidsinstalld pa 6
minuter. Nar tiden forflutit, gar
systemet automatiskt tillbaka till den
tidigare valda hastigheten. Om
aktiverad med avstiangd motor gar
den tillbaka till lage OFF, nér tiden
forflutit.

Blinkande

Lang med alla
laster avstangda
(motor och ljus)

Man utfor aterstallning av larmet
for mattade Filter.

Alla led-lampor blinkar 3 ganger.

Anger larmet for mattnad av
Fettfiltren i metall och behovet att
tvatta dem. Larmet sitts igang efter
flaktens effektiva 100 driftstimmar.

Led-lamporna T2 och T3 tdnda med fast ljus
och avstangd flakt.

Anger larm for mattnad av
Luktfiltret med Aktivt Kol. Larmet
satts igang efter flaktens effektiva
200 driftstimmar.

Led-lamporna T2 och T3 blinkar med
avstangd flakt.
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T4

Kort

AUTOMATISK lage

Aktivera/Inaktivera det Automatiska
funktionslaget.

Vid varje tryck pa den 6vriga
knapparna inaktiveras det
AUTOMATISKA laget.

Det AUTOMATISKA laget aktiveras
med intryckning av knappen eller vid
paslagning av Sammankopplad
Induktionshall. Flaktens hastighet
stalls in automatiskt pa den hogsta
effektnivan som finns pa spishallens
zoner. N&r den sténgs av haller
induktionshallen den senast
aktiverade hastigheten i 5 sekunder
och darefter hastighet 1i15 minuter.
Efter de 15 minuterna stangs motorn
av. Lampornas tillstand dndras inte.

Fast ljus: AUTOMATISKT lage aktiverat.

Slackt: AUTOMATISKT lage tillfalligt
inaktiverat.

Lang med téand
lampa och
avstangd motor

Val av induktions-/gashall

Valj typ av spishall som anvands av
induktion eller gas.

A fabriken har typen Induktionshall
stallts in.

1Blinkning: bekraftar val av induktionshall.

2 Blinkningar: bekraftar val av gashall.

Lang med
paslagen motor

Fordrojd Funktion

Aktiverar/Inaktiverar funktionen
Delay (eller automatisk avstangning
av Motorn och belysningen med 30’
férdrojning).

Kan inte aktiveras med intensiv eller
24h paslagen.

Blinkande

Lang med alla
laster avstangda
(motor och ljus)

Wifi-konfiguration

Aktiverar/inaktiverar proceduren for
wifi-konfiguration.

Innan proceduren startas ska appen
Franke@Home anvandas for att
utfora registrering i systemet IOT
Franke. Folj indikationerna for att
lagga till en ny enhet och for att
utfora registreringen till hushallets
router.

Om proceduren inte avslutas
framgangsrikt efter ndgon minut,
inaktivera den, genom att pa nytt
trycka in knappen med ett langt
tryck, innan du forsoker igen. Flakten
lamnar i alla handelser proceduren
om denna inte fullbordas
framgangsrikt inom 15 minuter.

Led-lampor T3 och T4 blinkande:
konfigurationsproceduren pagar.

Vid procedurens framgangsrika
fullbordande tands led-lamporna T3 och T4 i
2 sekunder.

1- Lage K-Link (Se "anslutet lage” i fjdrrkontrollens manual )

2 - K-Link-sammankoppling (Se flaktens manual)

4 - K-Link-sammankoppling (Se flaktens manual)

5 - Sammankoppling av héll-képa (Se induktionshallens manual)

Rekommenderad sekvens for sammankoppling mellan enheter:

3 - Sammankoppling av fjarrkontroll-flakt (Se fjarrkontrollens manual)
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APP FRANKE@HOME

Appen Franke@Home finns tillganglig for

smartphones med iOS och Android och ger Hantering av anvandarprofil

tillgang till flaktens samtliga funktioner genom

enfjarrstyrd interaktion. Ansluten till wifi-Franke-natet

Nessuna S04 1548 P - = 137 -

Avstangning/aktivering av flakt

CyHe

ﬂmﬂ < FrankekAir Q3
2 s ) )
-,O\- Hantering av belysningssystem
|
>
296 Hantering av motorhastighet
Qualita dell'aria Discreta
0 %2 8 262 Intensiv funktion
Funktion 24h
) ® ® ® (O] ¥

lkon Funktion Fordrojd Funktion

Hemsida

Automatisk funktion

@ Lagg till ny enhet

Hantering av appinstallningar

@DCEC+S

FJARRKONTROLL

e Dennaapparatkan styrasmeden OBSERVERA: vissa funktioner kan aktiveras
fiarrkontroll. endast med fjarrkontroll (se enhetens manual
o OBS!som forsta atgard aktiveras pa forytterligare detaljer).
fiarrkontrollen K-Link-1aget (se enhetens
manual for merinformation).

BELYSNING

o Kontaktaservicecenter for byte (“Kontakta
en auktoriserad serviceverkstad forkop”).
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TURVALLISUUSTIETOJA

e Oman turvallisuudenjalaitteen
oikeaoppisen toiminnan takaamiseksi
lue tdma opas huolellisestiennen
asennustaja kayttoonottoa. Pida
nama ohjeet aina laitteen mukana,
myoOs siind tapauksessa, etta sitd ei
enaa kayteta tai etta se luovutetaan
kolmansille osapuolille. Kayttajien on
tunnettava tdysin laitteen toimintaja
turvallisuusominaisuudet.

e Johtojenliitanndn saatehda vain
pateva teknikko.

e Valmistajaeiole vastuussa
vahingoista, joihin on syyna
virheellinen asennus tai kaytto.

e Tarkista, etta verkkojannite vastaa
tuotteen sisapuolella olevassa
kilvessa kerrottua jannitetta.

¢ VAROITUS: Poista suojakalvot ennen
laitteen asennusta (jos on).

o Al koske laitteeseen kisilla tai muilla
kehonosilla, jotka ovat markia.

o Laitettaeitule koskaan altistaa
ilmaston olosuhteille (sade, aurinko).

o Pida pakkauksetlasten jakotieldinten
ulottumattomissa.

o Aldkayta adaptereita,
monipistorasioita tai jatkojohtoja
laitteen liittamiseen.
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Ala seiso laitteen p&illa, koska se
saattaa vaurioitua.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-
vuotiaat lapset seka henkilot, joiden
fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset
kyvytovat heikentyneet taijoillaeiole
kokemusta taijotka eivattunne
laitetta, kunhan heité valvotaan ja
ohjeistetaan laitteen turvallisesta
kaytosta ja kunhan he tiedostavat
kayttoon liittyvat riskit.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu
sellaisten henkildiden (mukaan lukien
lasten) kayttoon, joiden fyysiset,
aisteihin liittyvat tai henkiset kyvyt
ovat heikentyneet taijoilla eiole
kokemusta taijotka eivattunne
laitetta, ellei heidan turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkild valvo heita tai
elleivat he ole saaneet ohjeita laitteen
kayttoon.

Valvo lapsiajavarmista, etteivat he
paase leikkimaan laitteella.

vastuulla olevaa puhdistusta ja
huoltoailman valvontaa.

Kytke pistoke voimassa olevien
maaraysten mukaiseenja
saavutettavissa olevaan pistorasiaan.



Irtikytkentavalineiden tulee olla
sisdanrakennettuinakiintedassa
johdotuksessavoimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

Jos virtajohto on vaurioitunut,
valmistajan tai taman huoltoedustajan
tai vastaavasti patevan henkilon tulee
vaihtaa se vaarojen valttamiseksi.
Tarkista luokan | laitteiden kohdalla,
etta kotitalouden virransy6tto takaa
oikeaoppisen maadoituksen.

Ala kayta avoliekkej (tulipalovaara).

VAROITUS: Josruuvejaja
kiinnitysosia ei asenneta naiden
ohjeiden mukaisesti, voi aiheutua
sahkdiskuvaara.

Kayta vain laitteen kiinnitykseen
soveltuvia ruuvejajakiinnitysosia.
Varmista, etté laite on asennettu siten,
ettd se voidaan kytkea irti
virransyotosta kosketinten avausvalilla
(83 mm), joka takaa taydellisen
irrotuksen luokan lll ylijannitteen
tapauksessa.

Ala katso suoraan optisilla valineilld
(kiikari, suurennuslasi....).

HUOMIO: saatavilla olevat osat
saattavat kuumentuarajusti
ruoanvalmistuslaitteiden kayton
aikana.

Vahimmaisturvaetaisyys keittotason ja
liesituulettimen valilla on 650 mm
(jotkin mallit voidaan asentaa
matalammalle: katso kappale, joka
koskee tyOston ja asennuksen mittoja).
Jos kaasukeittotason asennusohjeissa
kerrotaan suurempi etaisyys kuin mita
ylla sanotaan, se tulee ottaa huomioon.
Liita tuuletin hormiin putkella, jonka
halkaisijaon vahintdan120 mm.
Hormen kanavan tulee olla
mahdollisimman lyhyt.

Mita savujen poistossa kaytettaviin
turvallisuutta koskeviin ja teknisiin
menetelmiin tulee, paikallisten
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viranomaisten maarittamia asetuksia
tulee noudattaa tarkasti.

Kun tata laitetta kaytetaan
samanaikaisesti kaasua tai muita
polttoaineita polttavien laitteiden
kanssa (ei pade laitteisiin, jotka
tyhjentavatilman vain huoneeseen),
huoneen tulee olla asianmukaisesti
tuuletettu pakokaasun
takaisinvirtauksen estamiseksi.
Puhdista laite ja vaihda suodattimet
maaritetyn ajan kuluessa
(tulipalovaara). Katso kappaletta
Huolto ja puhdistus.

[Imanpoiston maarayksiatulee
noudattaa.

[Imaa eitule poistaa hormiin, jota
kaytetaan kaasulla tai muilla
polttoaineilla kayvien laitteiden
savujen poistoon (ei sovellettavissa
laitteisiin, jotka tyhjentavatilmanvain
huoneeseen).

Kun kypsennyslaite ja muulla kuin
sahkoenergialla syotetyt laitteet ovat
samanaikaisesti kaytossa, huoneen
negatiivisen paineeneituleollayli4 Pa
(4 x10-5bar), jotta valtetaan savujen
takaisinimu huoneeseen
kypsennnyslaitteen toimesta.
Keittion liesituulettimet ja muut
kypsennyssavujen imulaitteistot
saattavat vaikuttaa kielteisesti kaasulla
tai muilla polttoaineilla toimivien (my0os
muissa huoneissa olevien)
kodinkoneiden turvalliseen toimintaan
palamiskaasujen takaisinvirtauksen
vuoksi. Nama kaasut saattavat
aiheuttaa hakamyrkytyksen. Kun
liesituuletin tai kypsennyssavujen
imulaite on asennettu, asiantuntijan
tulee testata nestekaasulaitteiden
toiminta, jotta voidaan taata, etta
palamiskaasut eivat virtaa takaisin.
Laitteessatai pakkauksessaoleva

symboli E tarkoittaa sit, etta tuotetta
eisaa poistaakaytosta
kotitalousjatteiden mukana.



Havitettava tuote on toimitettava
tarkoituksenmukaiseen
kerayspisteeseen sahko- ja
elektroniikkaromujen kierratysta
varten. Varmistamalla etta tama tuote
havitetaan oikein suojelet luontoaja
valtytvirheellisen taivaaran
romutuksen aiheuttamilta
mahdollisilta ymparisto- ja
terveysriskeiltd, jotka voivat syntya kun
se havitetaan vaarin. Tuotteen
kierratykseen kuuluvia
yksityiskohtaisempia tietoja varten, ota
yhteytta kuntaan, paikalliseen
jatehuoltopalveluun tai kauppaan josta
tuote hankittiin.

KAYTTO

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Valmistaja vakuuttaa, ettd tama
radiotoiminnolla varustettu laite vastaa
direktiivia 2014/53/EU.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
koko teksti on saatavilla tuotekoodihaulla
seuraavasta verkko-osoitteesta:
https://www.franke.com/

Kyseinen koodion tuotteen sisalla
olevassatarrassa.

Taajuuskaista

i Suurin lahetysteho

2,4 GHz 100 mW maks.

e Liesituuletin onsuunniteltu ainoastaan
kotitalouskayttoon, keittion hajujen
poistamiseen.

o Alakoskaan kayti liesituuletinta muuhun
tarkoitukseen kuin siihen, mita varten se on
suunniteltu.

o Alskoskaan pid korkeita liekkejs
toiminnassa olevan liesituulettimen alla.

PUHDISTUS JA HUOLTO

e Saadaliekkien kokossilla tavoin, ettéa ne
kohdistuvat vain kypsennysastian pohjaan.
Varmista, etteivat liekit tule astian reunojen
alta.

e Rasvakeittimia on valvottava jatkuvasti
kayton aikana: ylikuumentunut 6ljy voi
syttya palamaan.

e Aktiivihiilisuodatinta ei voi pesta eika
regeneroida. Se tulee vaihtaa noin 4
kayttokuukauden valein taiuseammin,
mikali sitd kaytetaan paljon (W).

e Rasvasuodattimettulee puhdistaa 2
kayttokuukauden vélein taiuseammin,
mikali niitd kaytetaan hyvin paljon.
Rasvasuodattimetvoidaan pesta
astianpesukoneessa (Z).

e Puhdistaliesituuletin kosteallaliinallaja
neutraalilla nestemaisella pesuaineella.

o Valta alkoholi- tai silikonituotteiden kayttoa
liesituulettimen ulkoisessa ja sisdisessa
puhdistuksessa.

Jostuote taijokin sen osa onvalmistettu
ruostumattomasta terdksesta, kayta
puhdistukseen erityisia hankaamattomia
tuotteitaja noudata satiinipinnan linjoja
puhdistuksen aikana.
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Néppaimen
painallus

Toiminto

Led-valo

Lyhyt

Valojen voimakkuus vaihtelee seuraavien valilla: erittain
voimakas, keskivoimakas (jos on), ssmmunut.

Jos paikalla on liesituulettimeen liitetty induktiotaso ja
liesituuletin on sammuksissa, heti kun induktiotaso laitetaan
paalle, liesituulettimen valot syttyvat suurimmalla
voimakkuudella.

Pitkaan ja
valot palavat

Valon voimakkuutta voidaan muuttaa jaksottaiseksi.
Valosavya voidaan vaihtaa “lampiman” ja “"kylman” valilla
pitkilla erillisilla painalluksilla.

Vilkkuu

K-Linkin liitanta

Ennen menetelman aloittamista noudata liitettdavien

L laitteiden oppaissa annettuja ohjeita. Ti- ja T2-led-valot
Kaukosaadinta varten katso “yhdistetty tila”. vilkkuvat:

Pitk kaikki  Liesituulettimen K-link-yhteensopiviin laitteisiin liitann&n liténtdmenetelmé

kuormitukset menetelma (induktiotaso tai kaukosaadin) aloitetaan. meneillaan.

sammutettui Enintdan 3 induktiotasoa ja yksi kaukosaadin voidaan liittaa.

na (moottori Tutustu laitteiden oppaaseen naita koskevia toimenpiteita B

ja valot) varten. Kun menetelma on

L . . . L onnistunut, T1- ja T2-
Liitantdmenetelma kestaa 2 minuuttia. Jos tdman ajan led-valot palavat 2
kuluessa ei tunnisteta mitdan laitetta, varmista, ettd olet sekunnin ajan.
aloittanut aiemmin liitettavien laitteiden menetelman. On
mahdollista, etta liitettavien laitteiden maksimimaara on
saavutettu.

Lyhyt Kaynnistad/sammuttaa moottorin ensimmaiselld nopeudella. Palaa yhtajaksoisesti
Kaikki led-valot
vilkkuvat 2 kertaa:
halytys paalla.

Pitkaan ja . I . "

valo palaa Kytkee paalle/pois aktiivihiilisuodatinten halytyksen.

T Kaikki led-valot
vilkkuvat 1 kerran:
halytys pois paalta.

Pitké kaikki  K-Linkin liitannan poisto Kun menetelma on

kuormitukset =~ e ) ) ) ) ; Ti-aT2

sammutettui Kaikkien K-Link-liitdntatoiminnolla aiemmin yhdistettyjen onnistunut, T1-ja T2-

na (moottori Yhteensopivien K-Link-laitteiden peruutusmenetelma led-valot vilkkuvat 5

ja valot) kdynnistyy. kertaa.
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Lyhyt K8ynnistdd/sammuttaa moottorin toisella nopeudella. Palaa yhtajaksoisesti
24 tunnin toiminto
Pitkisn ia Kytkee paalle/pois moottorin 24 tunnin ilmanvaihtotilassa.
] Tama on nopeus, joka mahdollistaa 10 minuutin imun joka Vilkkuu
valo palaa . o
tunti 24 tunnin jaksossa.
Sitd ei voida ottaa kayttoon, jos teho- tai viivetila on paalla.

T2 Led-valo S1vilkkuu:
Pitk3 kaikki Wi-Fi-yhteys yhdistdminen kodin
kuormitukset Kytkee paalle/pois Wi-Fi-yhteyden toiminnon. verkkoon meneillaan.
sammutettui
na (moottori ) o o ) )
ja valot) Huomio: Wi-Fi-toiminto aktivoidaan automaattisesti, kun Led S1palaa

kayttaja pyytaa Wi-Fin maaritysmenetelmaa. yhtéjaksoisesti: Wi-

Fi-yhteys aktivoitu.
Lyhyt Kaynnistda moottorin kolmannella nopeudella. Palaa yhtajaksoisesti
e Kaynnistéd moottorin tehonopeudella.

Pitkaan ja o ) ) . )
valo palaa tai Témé& nopeus on ajastettu 6 minuuttiin. Kun aika on kulunut, )
moottorion jériestelmé palaa automaattisesti aiemmin valittuun Vilkkuu
paalla nopeuteen. Jos se aktivoidaan moottorin ollessa

sammuneena, ajan paattyessa siirrytaan jalleen OFF-tilaan.
Pitka kaikki
kuormnukse_t Suoritetaan suodattimien kyllastymisen halytyksen Kaikki led-valot
sammutettui .

. nollaus. vilkkuvat 3 kertaa.

na (moottori

T3 javalot)

Kertoo metallisten rasvasuodatinten
kyllastyshalytyksesta ja niiden pesemisen tarpeesta.
Halytys kytkeytyy paalle liesituulettimen 100 todellisen
tydtunnin jalkeen.

T2- ja T3-led-valot
palavat
yhtéjaksoisesti
liesituulettimen
ollessa
sammuksissa.

Kertoo aktiivihiilihajusuodattimen kyllastymisen

halytyksesta. Halytys kytkeytyy paalle liesituulettimen 200

todellisen tyotunnin jalkeen.

T2- ja T3-led-valot
vilkkuvat
liesituulettimen
ollessa sammunut.
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AUTO-tila
Kytkee paalle/pois automaattisen toimintatilan.

Aina kun muita ndppaimia painetaan, AUTO-tila kytkeytyy
pois paalta.

Lyhyt AUTO-tila aktivoidan painamalla ndppainta tai laittamalla
paalle liitetyn induktiotason. Liesituulettimen nopeus
asetetaan automaattisesti keittotason alueiden suurinta
tehotasoa kayttamalla. Kun induktiotaso sammutetaan,
viimeisin kaytetty nopeus sailytetaan 5 sekunnin ajan, minka
jalkeen nopeutta 1yllapidetdan 15 minuutin ajan. Moottori
sammutetaan 15 minuutin kuluttua. Valojen tilaa ei muokata.

Palaa yhtajaksoisesti:
AUTO-tila aktivoitu.

Sammunut: AUTO-
tila kytketty pois
paalta valiaikaisesti.

Pitkaan ja Induktio-/kaasutason valinta
valo palaa ja
moottori on
sammunut  Oletusasetuksena on induktiotaso.

Valitse kaytossa oleva keittotaso: induktio tai kaasu.

T4

1vilkkuminen:
vahvistaa
induktiotason
valinnan.

2 vilkkumista:
vahvistaa kaasutason
valinnan.

Viivetoiminto

rljwlt;?t?ggia Laittaa paalle/pois viivetoiminnon (moottorin ja valaistuksen
paslE automaattinen sammutus, jota on viivastetty 30 minuuttia).

Ei voida aktivoida tehon tai 24 tunnin ollessa paalla.

Vilkkuu

Wi-Fi-maaritys
Kytke paalle/pois Wi-Fi-maarityksen menetelman.

... .. Ennenmenetelman aloittamista kayta Franke@Home

Pitka kaikki  _sovellusta rekistersityaksesi IOT Franke -jarjestelmaan.

kuormitukset Noudata ohjeita uuden laitteen lisdamiseksi ja kodin

sammutettui reijtittimen rekisterdimiseksi.

na (moottori o : . .

ja valot) Jos menetelma ei onnistu muutaman minuutin kuluessa,
pitkddn ennen kuin yritat uudelleen. Liesituuletin poistuu joka
tapauksessa toimenpiteests, jos tata ei suoriteta loppuun
onnistuneesti 15 minuutin kuluessa.

T3-ja T4-led-valot
vilkkuvat:
konfigurointimenetel
ma meneillaan.

Kun menetelma on
onnistunut, T3- ja
T4-led-valot palavat
2 sekunnin ajan.

Laitteiden liittdmisen suositeltu jarjestys:

1- K-Link-tila (Ks. "yhdistetty tila” kaukosdatimen oppaasta)

2 - K-Link-liitanta (katso liesituulettimen opas)

3 - Kaukosaatimen ja liesituulettimen liitanta (katso kaukos&atimen opas)
4 - K-Link-liitanta (katso liesituulettimen opas)

5 - Tason ja liesituulettimen liitant4 (katso induktiotason opas)
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FRANKE@HOME -SOVELLUS

Franke@Home on saatavillaiOS- ja Android-

kayttojarjestelmille, ja sen vilityksella Kéyttéjan profiilin hallinta

paastaan kaikkiin liesituulettimen toimintoihin

etayhteydella. Yhdistetty Wi-Fi Franke -verkkoon

Nessuna S04 1548 P - = -

FRANKE] < Fankercar Q@

Liesituulettimen sammutus/kaynnistys

CHe

= N o ) )
=0~ Valaistusjarjestelman hallinta
d ] \
>
296 Moottorin nopeuden hallinta
Qualita dell'aria Discreta
02 8 2620 Tehotoiminto
‘ 24 tunnin toiminto
) ® ® ® O ¥

Kuvake Toiminto Viivetoiminto

Etusivu

Automaattinen toiminto

@ Lisda uusi laite

Sovellusten asetusten hallinta

@DCEC+S

KAUKOSAADIN

o Tatalaitettavoidaan ohjata HUOMIO: jotkin toiminnot voidaan aktivoida
kaukosaatimella. vain kaukosaatimesta (lue lisaa laitteen
¢ HUOMIO: kaukosaatimen ensimmaisena oppaasta).

toimenpiteend aktivoi K-Link-tila (lue liséa
laitteen oppaasta).

VALAISTUS

e Vaihtoavarten otayhteys huoltopalveluun
(“Ostamista varten ota yhteys valtuutettuun
huoltopalveluun”).
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IHOOPMALIA MNPO BE3IMNEKY

e [lng BaLloi 6e3nekun i NpaBUIbHOI
po6oTU MPUNAZY YBOAXHO
MPOoYNTANTE Lie KepiBHULTBO Nepes
YCTOHOBKOIO | eKCMyaTaLi€0. 30BXAM
36epiranTe ui iHCTPYKLii nopsaa 3
MPWIOAOM, HOBITb B PA3i MPOLOXY
060 nepenavi TpeTiM 0COBAM.
KopwucTyBayi MAOTb YBOXHO
O3HOMOMUTUCD i3 MOPSAKOM
eKCMNAyaTaALii MPUCTPO TA TEXHIKOKO
6e3neku Mif Yac KOPUCTYBAHHS HUM.
MigknoyeHHsa kabeniB Mae
3LIMCHIOBATM KBANIDIKOBAHUM TEXHIK.
Bnpo6HKK He Hece BifnoBifANbHOCTI
30 6yab-5Ki 36UTKM, LLLO BUHWUKIN B
pe3ynbTaTi HEMPABUABHOI YCTOHOBKM
060 BUKOPUCTOHHS.

MepekoHaNTEeCs, LLLO XMBIIEHHS
MepeXi BiNMOBiAAE TOMY, LLLO BKO3OHO
HO TO6AMYL BCepeanHi MPOAYKTY.
3ACTEPEXEHHS: Mepen
BCTOHOBIEHHAM NPUNAAY 3HIMITb
30XWCHY MAIBKY (KLLO BOHA €).

He TopkanTech Nnpunasy MoOKprMm
pykamMu a0 YacTUHAMMK TiNa.
Mpunog B XXOAHOMY PA3i HE MOBUHEH
nepebyBOTY Nif BMIMBOM
ATMOChEPHUX SIBULLL (AOLLL, COHLLE).
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e 36epiramTe ynakoBKy B MiCLSIX,
HEeLOCTYMHUX ANs AITEN TO LOMOLLHIX
TBOPWH.

He BukopucToBYyNTE OfONTEPMH,
rnepexigHuKn abo MogoBXyBAYi Af1s
MigKIOYEeHHS MPUCTPOIO.

He ctaBanTe Ha Npunaa, OCKinbkm TAK
MOro MOXHO MOLLKOAUTH.

LIMM NprCTpOEM MOXYTb
KOPUCTYBOTNCS LiTV BIKOM Bifi 8 pOKIB i
0Ccobu1 3 06MEXEHUMU PiISUUYHUMMU,
CEHCOPHUMU YN PO3YMOBUMM
3Li6HOCTAMM 060 3 6PAKOM JOCBIAY TA
3HOHb, IKLLLO BOHW NepebyBatoThb Mig,
HOrNa40M a60 MPOIHCTPYKTOBAHI
LWo80 6e3MneyYyHoro BUKOPUCTAHHS
npunagy Ta Po3yMitoTb MOB'A30HiI 3
LM PU3KKM.

Ller npunag He NpUsHAYeHnn gs
BMKOPUCTAHHSA 0CO60MU (BKITOYOOUN
LiTen) 3 06MexXeHNMU GisnYHUMN,
CEHCOPHMUMU YN PO3YMOBUMM
34i6HOCTAMMK, 60 3 6PAKOM [OCBIAY
TA 3HOHb, SIKLLLO BOHW He NepebyBaloTb
ni4 HArns4oM a6o He OTPUMANKU
IHCTPYKLUIT OO BUKOPUCTOHHS
npwunagy oco601o, BiAMOBIAAIbHOK 30
ix 6e3sneky.

HarnaponTte 30 gitbMu, W06
MepeKOHATUCS, LLLO BOHW He MPatoTbCs
MPUCTPOEM.



YMLLEHHSA TO TEXHIUHE OBCNYrOBYBAHHS
He MOBUHHI BUKOHYBATUCS AiTbMU 6e3
Harnagy.

MigKnoviTb BUNKY [0 PO3ETKM, LLLO
BiAMNOBIAAE YNHHMM HOPMOM, TA'Y
OOCTYMHOMY MOJSTIOXEHHI.

3acobu ans BigkNtoYeHHs MOBUHHI 6yTH
BO6YA,OBAHI B CTALIOHOPHY MPOBOAKY
3riAHO 3 Jil0YMMU HOPMAMU.

AKLLO LUHYP XMBNEHHS MOLLUKOAXEHO,
MOro MA€ 30MiHUTU BUPOBHMK, NOro
AreHT 306CyroByBAHHS 60 ocoba 3
aHanorivyHoto kBanidikaLieto, LWob
YHUKHYTU He6e3neku.

Onsinpunogis knacy | nepekoHanTecs,
Lo MOBYTOBE eNleKTPUYHE AXepeno
HONEXHUM YMHOM 303eMIEHO.

He B1KOpPUCTOBYWTE BIAKPUTUI BOTOHb
(HeBe3neka rnoxexi).

3ACTEPEXEHHS4: Ao He
BUKOPUCTOBYBATW MBUHTU 060
KPinneHHs Bif4NOBIAHO A0 LINX
IHCTPYKLUIN, Lie MOXe Mpn3BeCcTn 4,0
YROXXEHHS €NEKTPUUYHUM CTPYMOM.

LOn§a kpinneHHsa npunogy
BMKOPWCTOBYMTE NMLLIE BifNOBIAHI
FBUHTM T APIiGHI geTani.
MepekoHaNTeCs, WO Npunag,
BCTOHOB/IEHO TAKMM YMHOM, LLO6 MOro
MOXHQ 6Y10 BIgKTIOUNTUY B AXepena
XUMBMEHHS, 3 BiACTAHHIO PO3MUKAHHS
KOHTOKTIB (3 MM), ika 3a6e3reuye
MOBHE BiAK/TIOYEHHS 30 YMOB
nepeHanpyruv kateropiilll.

He MOXHa ANBUTUCS MNPSMO HA CBITIO
yepes oNTUYHI NpUNaam (6iHokNi,
nynu...).

YBATA: mif 4OC BUKOPUCTOHHS
npunagie oas NpUroTyBAHHS iX
OOCTYMHi YACTUHU MOXYTb yKe
CUSbHO HArPIBATUCD.

e MiHiMONbHO 6€3MeyYHa BigCTOHb MiX

BAPWUIIbHOIO MOBEPXHED TA BUTSXKKOIO
CTOHOBUTbL 650 MM (oesiki Mogeni
MOXHO BCTAHOBIIOBATM HA MeHLIJiI;|

BWCOTI; AMB. Nnaparpad npo poboui
PO3MipPK TA MOHTOX).

SIKLLO B iIHCTPYKL,ii 3 MOHTOXY ra30BOi
BOPWIIbHOI MOBEPXHi BKO3OHA
BIACTOHD, LLLO MEPEBMULLYE BKA3OHY
BULLE, LI CTif, BPOXOBYBATH.
MigknoYiTb BUTSXKY 4O AMMOXOAY 30
LOMOMOroto TPY6U 3 MiHIMATbHUM
giometpom 120 mMm. LLnax pumoxopy
MOBUHEH BYTWN SKOMOIa KOPOTLLMM.
LLlo CTOCYETBCA TEXHIUHMX 30XO4iB T
30X0[iB 6e3Mneku, SKUX TPeba BXUTH
ANS BUBOAY AVMMOBUX FO3iB, BOX/IMBO
CYBOPO AOTPUMYBOATUCH HOPM,
BCTOHOBJIEHWX MiCLLEBOIO BNALOIO.
SKLLO Ler Mpunnag BUKOPUCTOBYETHCS
OJHOYOCHO 3 MPUNCLAMMU, LLLO
NMPALOTb HO FO3i 60 IHLLIOMY MANMBI
(He cTocyeTbCs NpUNALiB, AKi BUBOASATD
MOBITPA NULLE B MPUMILLEHHS), KIMHOTA
MOE BYTU HONEXHVIM YUVHOM
MPEOBITPIOBAHQ, LLO6 3aM06irTn
3BOPOTHOMY MOTOKY BUX/TOMHMX FO3iB.
OunLomnTe Npunag i3amiHonTte
dinbTpU Yepes 3a3HAYEHUN Nepiog,
yacy (Hebesneka noxexi). AMB. po3gin
Lornag Ta oYnLLLEeHHS.

HeobxigHO LOTPUMYBATUCA HOPM, LLLO
CTOCYIOTbCS BUMYCKY MOBITPS.

MoBITPSA HE MOXHAO BUBOANTU B
ANMOXi, IKUIA BUKOPUCTOBYETLCS A1
BifBEAEHHS AMMY BiJ rO30BMX 60
IHLLIMX NPUACGAIB, WO NPALLOOTL HO
MAnmBi (He CTOCYETbCS MPUNALIB, AKi
BUMYCKOAIOTb MOBITPSA NIULLE B
MPUMILLLEHHS).

Konu npunog Ana npuroTyBAHHS Xi T
npunagu, Wo X1BNATLCS Bif eHeprii,
BiAIMIHHOI BiJ eN1eKTpuKM, MPALIIOITb
OHOYOCHO, Bify' EMHUN TUCK Y
MPVMILLEHHI HE MOBUHEH
nepesnwyBaTn 4 a (4 x10-5 6ap),
W06 30M06irT BCMOKTYBOHHIO VMY B
MPEUMILLEHHA MPUACLOM ANg
MPUrOTYBAHHS iXi.

KYXOHHI BUTSIXXKW TO iHLUI CUCTEMMN
BiABeOEHHS OMMY MOXYTb HEFATUBHO
BMIMHYTWU HO 6e3neyHy poboTy



ra30BUX A60 IHLWKX NPUAOAIB, WO
NPALOTb HA MANMBI (B TOMY YnUCHi B
IHLUMX MPUMILLLEeHHSIX) Yepe3
3BOPOTHMM NOTIK ra3iB, WO
YTBOPIOKOTLCS MPW 3ropsiHHI. Lli rasm
MOXYTb BUKSTMKOTN OTPYEHHS OKCULOM
Byrneuto (MagHUM rasom). Micns
BCTOHOB/EHHS BUTSXXKM Q60 Npunagy
719 BCMOKTYBOHHS paxiBeLb MOBMHEH
nepeBipnTN POBOTY rAI30BUX MPWUIOAIB,
W06 NepekoHATUCS Y BIACYTHOCTI
3BOPOTHOrO MOTOKY AMMOBWX rO3iB.

hi¢

CYIMBOJ1 == HO BUPOGI YK MOIO
YMOKOBLL O3HOYAE, LLLO BUPIO HE MOXHA
YTUNI3yBATU 5IK 3BMYAMHI NO6YTOBI
BigXoAun. BUpi6, Wo Nignsarae ytmuaisawii,
MOE 6yTU LOCTABNEHMN Y BiAMOBIAHMI
LeHTp 360py ons nepepobku
ENEKTPUYHUX TA ENEKTPOHHMNX
KOMTMOHEeHTIB. 3a6e3MneurBLLMn
MPABUBbHY YTUI3ALIIO LIbOTro BUPOOBY,
B/ AOMNOMOXETe 30nobirtm
MOTeHUiNHNM HErATUBHUM HOCTIAKOM

BUKOPUCTAHHA

ON5 HOBKOJSIMLLIHbOIO CepefoBULLa TA
3[10POB’SA, IKi MOXYTb BUHUKHYTU
BHOCNIAOK HEHANEXHOMO MOBOAXEHHS
3Bigxogamu. LLLlo6 oTpmMaTy GinbLu
AeTanbHy iHPpopMaLLito NPo Nepepobky
LIbOro BNPOBY, 3B'AXKITbCS 3 MiCbKOIO
pPafoto, MiCLLEBOIO CITY>K6010 yTUAI3ALLIT
Bigxopnis a60 MArasmHoM, ge
npuabaHo B1pib.

Jeknapauia npo BignoBigHicTb
BNpOBHMK 309BSIE, LLO LIe MPUCTPIN 3
dyHKUi€O pagioobnagHAHHS BigNoBigae
onpekTnei 2014/53/€C.

[MOBHUIN TEKCT AeKNapaLii BignoBigHOCTI
€C [OCTYMHWI 30 HACTYNHO IHTepHeT-
OAPECot0, BUKOHOBLUM MOLLYK 30 KOAOM
TOBOPY:

https://www.franke.com/

Ller ko MOXHQO 3HONTWN HO eTUKeTL,,
PO3TALLIOBOHIN ycepeanHi BUPOoby.

LionasoHn MakcruManbHa
yacToT nepenoBOHA MNOTYXHICTb
2,4T1Ty, 100 mW mMakc.

BUTSAXKKA NPU3HAYEHA BUHATKOBO 415
No6yTOBOrO BUKOPUCTAHHS 3 METOIO
YCYHEHHS 3aMaXxiB HA KYXHi.

Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE BUTSIXKY HE 301
MPU3HOYEHHSM.

Hikonu He 30n1LLIaNTe BUCOKE BigkpuTe
MonyM’si Mifg BUTSKKOK, KOSV BOHO MPALIOE.

PerynionTe iHTEHCMBHICTb BOTHIO, LLOG BiH
6YB CMPSIMOBAHMIM HO AHO KACTPYI, HE
[LOMyCKAYM, LLLO6 BOrOHb OXOM/TOBAB i
CTOPOHMN.

MMif YaC KOPUCTYBAHHSA GPUTIOPHULAMK Cif,
MOCTINHO CTEXNTWN 30 HUMU, 06 He
LOMNYCTUTN BUHNKHEHHS MOXeXi,
CNPUYNHEHOI MepPerpiToLo ONiElo.

TEXHIMHE OBCJTYTOBYBAHHSA TA OYULLEHHA

QinbTP 3 AKTUBOBAHKWM BYTINIIIM HE MUETLCS
i He nignsarae pereHepalii, i moro cnig,
30MIHIOBATU MPUBAN3HO KOXHI 4 MicsL,i
po60TM abo YaCTiLLe Yy BUNOLKY OyXe
iHTEHCUBHOIO BUKOPUCTAHHS (W).

XnpoBi GiNbTpU Cif YNCTUTU KOXHI 2 MicsLi
poboTu abo vacTille y pasi gyxe
IHTEHCMBHOIO BUKOPUCTOHHS, i iX MOXHO
MUTW B MOCYAOMUIMHIN MALUUHI (Z).
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OUNCTITb BUTSIKKY BOJTOr OO FAHYiPKOIO TO
HENTPANbHUM PiLKIUM MUIOYMM 30COGOM.


https://www.franke.com/

e [171930BHILLIHBbOrO TA BHYTPILLHBOIO
OUULLLEHHS BUTSIKKU YHUKANTE
BMKOPUCTAHHS CMIMPTOBMICHUX A60

CUNIKOHOBMX 30COGIB.

KOMAHOWU

AKLL0 BUPI6 060 OHA 3 MOro YACTUH
BMIOTOBJIEHO 3 HEPXXABIOYOI CTAN,
BMKOPUCTOBYMTE ANIA YNLLLEHHS CreLianbHi

Hea6pPa3MBHI 30CO6U TA LOTPUMYMTECS
HANPAMKY NiHIN LWNIGYBAHHS Mif YO C YULLEHHS.

L= | |

O O

T T2 T3 T4

KnasiLua

HaTuckaHHs
KnasiLui

OyHKUia

[HoukaTop

KopoTkouacHo

OCBITNEHHS MPALIOE B HACTYMHUX PEXUMOX:
BUMCOKOIHTEHCUBHE, CepeAHbOIHTEHCUBHE (SKLLLO €),
BMMKHEHO.

AKLLO 3 BUTSIXKOIO CMOMyYeHa iHAYKLiMHO BAPUIIbHA
NOBEPXHS, TO AKLLO BUTSXKA BUMKHEHO i SIK TifIbKA
IHOYKLINHO BOPWUIbHA MOBEPXHS BMUKOETHCS,
iHAMKOTOPW BUTSXKN BMUKAIOTLCS 3 MOKCUMOSbHOIO
iHTEHCUBHICTIO.

TpwuBano 3
YBIMKHEHUM
OCBIT/IEHHSM

MOXHQ 3MIHUTW SCKPOBICTb OCBITNEHHS B
LIMKNIYHOMY pexuMi. TpMBaNi OKPeMi HOTUCKOHHS
[03BOMIAOTb 3MIHUTW TOH CBITNA 3 «TEMIOro» HA
«XONOAHNM»,

Bnumae

LoBroTpusano 3
YyCiMa BUMKHEHUMU
HOBOHTOXEHHSMU
(nBUryH TO
OCBIT/IEHHS)

CnonyueHHs K-Link

MepLu HiX po3noYaT NpoLenypy, AOTPUMYNTECH
MeBHWX BKA3IBOK Y MOCIGHMKAX CMOYYYBAHNX
NPUCTPOIB.

CTOCOBHO MyNbTA AUCTOHLINHOIO KEPYBOHHS AMB.
«PexunM 3'€0HAHHS»,

PO3MOUYMHAETBCA NPOLEAYPA CMONYYEHHS BUTSIKKM 3
cyMicHUMU NpucTposmm K-Link (iHaykuinHa
NoBepPxHs a60 NyNbT AUCTOAHLIMHONO KEePYBOHHS).
MoXHO NpUeAHATU A0 3 IHAYKLINHNX BAPUIIBHUX
NMOBEPXOHb | OAMH MyNbT AUCTAHLINHOIO KEPYBOHHS.
Byab nacka, AMBITbCA NOCIBHMK 3 ekcnayaTaLil
NPUCTPOIB LLIOAO BUKOHYBAHWUX OMepalLiii.

MpoLiec cnonyyeHHs TPUMBAE 2 XBUAMHU. SKLLO
NPOTArOM LibOro YacCy XOAEeH NPUCTPIN He
PO3Mi3HAETHCS, MEPEBIPTE, MOXIIMBO B BXE
BMKOHYBQSIN PAHiLLE NpoLeaypy CroyYeHHs
NPUCTPOIB. MOXNBO, LOCATHYTO MOKCUMABHOT
KinbKOCTI CMONy4yBOHUX MPUCTPOIB.

IHgmkaTopPM T1i T2
6NMMAIOTh:

TPWBOE NpoLeasypa
CMOMyHYEeHHS.

Micns ycniwHoro
30BEPLUEHHS
npouenypu
iHonkaTopn T1i T2
BK/TIOYAIOTbCS HA 2
CeKyHAN.
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KopoTkoyacHo

BMUKOE / BUMUKOE ABUTYH HO MepLUi LWBUAKOCTI.

[opuTb NOCTINHO

LoBroTpuBano 3
YBIMKHEHUM

AKTNBYE/BUMUKOE cUrHaNi3aLito QinbTpis 3
QKTUBOBOHUM BYTiNNAM.

YciiHgukaTopu
6N1MMatoTb 2 pa3K:

cUrHanisawisa
AKTUBOBAHA.

CBiTNIOM .

T Yci iHgukaTopu
cBITATbCA 1 CekyHAY:
curHanisawis
BUMKHEHOQ.

HosroTpusano 3 Po3z'egHaHHs K-Link Micna ycniwHoro
YCIMO BUMKHEHUMM . 30BepLUEHHS
HOBOHTOXEHHSAMY  PO3MOUMHAETLCS MPOLLeAyPA BUAATEHHS BCiX npouenypwu
(aBUryH a1 cyMicHux npuctpois K-Link, pakille Nig’'eAHaHNX 30 jygukatopw T1i T2
OCBITNIEHHS) Aonomoroto GyHKuii cnonyyerHs K-Link. 6numaioTb 5 pasis.
KopoTkouacHo BMWKOE / BUMUKOE ABUTYH HO LPYTiN LWBUIAKOCTI. [opuTb NOCTINHO

ODyHKuia 24ron

AKTUBYE / LE@OKTUBYE ABUIYH Y PEXUMI
[OoBroTpnBaso 3 MoBITPOO6MIHY 24roanHu, Wo 3a6e3nevye
YBIMKHEHUM LIBNAKICTb BCMOKTYBOHHS 10 XBUANH LLLOrOAMHU Bnumae
CBiT/IOM NPOTArom 24-rogUHHOMO LIMKY.

He aKTUBYETbLCS, SIKLLO YBIMKHEHI pexuMm

IHTeHcMBHMI a6o Delay.

T2 IHankaTop S1

6nmae:
3'egHaHHsa Wi-Fi .
TPVBAE MiAKIIOYEHHS
LoerotpnBanos  Buukae/suMikae GpyHKLilo nigkmioueHHs Wi-Fi. 110 IOMALLHbBOT
YCiIMO BUMKHEHUMM Mepexi.
HOBAHTOXKEHHSIMMN
(mBuryH Ta MpumiTka: OyHKuis Wi-Fi aKTUBYETbCS OBTOMATUYHO,
OCBITNEHHS) KON KOPWCTYBAY 3AMUTYE NPOLLeaypy InavkaTtop S1roputs
HanawTyBaHHA Wi-Fi. MOCTINHO:
OKTMBOBAHO
3'egHaHHa Wi-Fi.
KopoTkoyacHo BMVKOE ABUMYH HO TPETIN LLBUAKOCTI. TopuUTb NOCTINHO
3anycKaE ABUrYH HO IHTEHCUBHIN LLBUAKOCTI.
[lOBroTPMBANIO 3 LISt LUBMAKICTb MOE YOCOBUI MPOMIXOK Y 6 XBUWH.
YBIMKHEHWM [Micns 30KiHYeHHs Yacy CMCTemMa aBTOMATUYHO
CBITHIOM TQ NOBEPTAETHCS 10 PAHiLLE OGPAHOT LWBMAKOCTI. AKio BIMMAE
ABUTYHOM OKTUBYETLCS MPU BUMKHEHOMY [IBUTYHI, NiCNs
30KIHYEHHS YOy MPUCTPIN NepPexoanTb y PEXUM
OFF.
JoBroTpmBao 3
yCiMa BUMKHEHUMU . - .
T3 BMKOHYETbCS CKUAAHHS CUrHARI3aLii npo Yci inamkaTopn
HOBAHTOXKEHHSMMN . N .
(nBuryH Ta HOCUYEHICTb QinbTpiB. 6n1matoTb 3 pasu.

OCBITNEHHS)

O3HOYAE cUrHani3aLilo NPo 3a6pyAHEHHS
MeTaneBUX AHTUXUPOBUX PiNbTPIB Ta
Heo6XigHICTb X MPOMUTU. CUrHANI3aLis CNPALbOBYE
yepes 100 roagnH GakTUUYHOT POBOTU BUTSIXKKM.

IHonkoTopn T2i T3
NOCTINHO CBITATbCS,
KON BUTSIKKA
BUMKHEHQ.

CurHanisye Npo HacuyeHHs PinbTpy NpoTH
3anaxis 3 AKTUBOBAHMM BYrinnsM. CurHanisais
cnpaubosye Yepes 200 roanH GaKTUYHOT po6OTH
BUTSIKKN.

IHankaTopn T2i T3
61MMAlOTb, KON
BUTSXXKO BUMKHEHOQ.
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Pexxum AUTO
AKTUBYE / BUMUKOE ABTOMATUYHNI PEXMM POBOTH.

|_|pl/l KOXHOMY HOTUCKOHHI IHLIMX KHOMOK pPexnm

AUTO BUMUKQETLCS. MocTiiHo CBiITUTLCH:
YBIMKHEHO pexum
PexxunmM AUTO OKTUBYETLCH HOTUCKOHHSIM KHOMKW AUTO.
a60 KON BMUKAETBCS CMONYYeHa iHAYKLiMHA
KopoTkouacHo noBepxHs. LLIBUAKICTb BUTSKKM BCTOHOBIIOETHCS
QBTOMATUYHO, BUKOPUCTOBYIOUM HAMBULLIMIA PIBEHD  He CBITUTLCS: PEXIM
MOTYXXHOCTI HO KOHPOPKAX BAPUIbHOT MOBEPXHI. AUTO TMYacoso
Konu iHAYKLINHO NOBEPXHS BUMUKAETLCS, OCTOHHA  giMKHEHO.
AKTUBOBOHA LUBUAKICTb NiATPUMYETHCA NPOTAroM 5
CeKyHf, O MOTIM BMUKAETHCS LWBUAKICTL 1 NPOTArom
15 xBUnuWH. Micns 3akiHYeHHs 15 XBUNWH ABUMYH
BUMUKAETBLCA. CTOH CBITNOIOAIB HE 3MIHIOETLCS.
1cnanax:
BU6ip iHAYKUINHOI / ra30B0T BapUNbHOI NoBepxHi  MIATBEPAXYETLCS
Hosrotpusano 3 . R ) BUGip IHAYKLiNHOT
BBIMKHEHWM Bu6ip TMNy BapMnbHOI MOBEPXHI, LLLO nosepxHi.
OCBITNIEHHAM i BUKOPUCTOBYETHLCS, IHAYKLINHA Y/ ra30Ba.
BUMKHEHWM . 2 cnanaxu:
[ABUryHOM Y 30BOACHKMX HONALLTYBAHHSAX BCTOHOBAGHNI NiATBEPAXKYETHCS
IHAYKLINHWIA TUN BAPWABHOI MOBEPXHI. BUGip [a30BOI
T4 nosepxHi.
®yHKuia 3aTpuMku Delay
Tousano 3 AKTUBYE / BUMUKAE dyHKLito Delay (aBToMaTUYHE
VBIMKHEHIM BUMKHEHHS IBUMYHA TO OCBITNIEHHS 30TPUMYETLCS ErvmMae
Ha 30').
[BUrYHOM )
HeMoXn1BO OKTUBYBATHW, SKLLO YBIMKHEHI QYHKLT
IHTeHcKBHA 060 24rof,.
HanawTtyBaHHsa Wi-Fi
BMmukae/BumMuKae npouieaypy HanawTysaHHs Wi-Fi. 1ypukatopn T31 T4
Mepen NOUYATKOM MpoLeypu cKopuctamnTecs 6numaioTh: TpMBAE
popatkoM Fr , L TPyBATUCA B A
opnaTkom Franke@Home, 1106 3apeec aTtuc npouefypa
Losrotpueanos  cuctemi |OT Franke. Micna yoro aoTpuMyiiTech KoHdirypauii.

YCiMA BUMKHEeHUMK  HCTPYKLIV, LOG 1OAATU HOBWI MPUCTPIN T
HOBOHTAOXEHHAMMU 30peecTpyBATUCA HO AOMALLUHBbOMY

(aenryn 10 MOPLIPYTU3ATOPI. Micnsa ycniwHoro
4 ) . 30BepLUEHHS
OCBITNIEHHS SIKLLLIO NpOLLeAyPa He 30BEPLLYETHCS YCMILLHO Yepes npoLenypu
KifIbKO XBUSIMH, BUMKHITb i, LLie Pa3 HOTUCHYBLLUN iHavkaTopn T3 T4
KNABILLY JOBMMM HATUCKOHHSIM, TO CMPOBYMTE 3HOBY. gymiouaioThCst HG 2
Y 6yAb-SKOMY BUMOAKY, BUTSXKA BUXOAUTb i3 cekyHaM.

npouenypu, Ko BOHA He 6yNna yCrillHO
30BepLIeHA NPOTArom 15 XBUmH.

PekoMeHA0BAHA NOCNiAOBHICTb CNOJTyYeHb MiXK NPUCTPOSIMK:
1- Pexxnm K-Link (a1B. «PeXunM 3'€AHAHHS» NOCIBHUKA [0 NyNbTA AUCTAHLINHOMO KepyBAHHS)
2 - CnonyyeHHs K-Link (OMB. IHCTPYKLjiO A0 BUTSIXKMN)

3 - Cnony4eHHs MynbT ANCTAHLIMHOMO KePYBAHHS - BUTSXKA (MB. IHCTPYKLiIO A0 NyNbTA AUCTOHLINHOIO
KePYBAHHS)

4 - Cnony4yeHHs K-Link (AmB. IHCTPYKLIO [,O BUTSXKM)

5 - CnonyyeHHs MosepxHsi - Butsixka (AmB. IHCTPYKLiO A0 IHAYKLUINHOT NOBEpXHI)
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OOOATOK FRANKE@HOME

Honatok App Franke@Home goctynHum ans

cMapToHis iOS Ta Android i gossonse KepysaHHs npogdinem kopuctysada

OTPUMATW LOCTYM [0 BCIX QYHKLIM BUTSXKKM 30

[OMOMOT OO ANCTAHLIMHOT B3AEMOT. NigknioueHo fo Mepexi Wi-Fi Franke

Nessuna S04 1548 P - = 137 -

BUMKHEHHS1/YBIMKHEHHS BUTSIXKMN

CHe

FRANKE] < Fankercar Q@
= N ) )
-,O\- YNpOBRiHHSA CUCTEMOIO OCBITNIEHHS
|
S
296 YNPOBRiHHS LWBUAKICTIO ABUTYHAO
Qualita dell'aria Discreta
0 %2 8 2620 DyHKUiA IHTEHCUBHO
% OyHKUia 24rop
O #
(=} ® Q@

MikTo- . DyHKLUis 30TpKMkK Dela
rpaMa OyHKuUia YHKL, ] Y

DyHKLiA ABTOMOTUYHA

[onoBHaA cTOpiHKA

@DCEC+S

@ [ofaTv HOBUI MPUCTPIN

KepyBaHHS HONALITYBOHHAMY JoOAATKY

NYNbT OUCTAHLLIMHOIO KEPYBAHHS

e LM NprnagoM MOXHA yRNpaBAsSTM 3a pexwnm K-Link (EOKJ'IG.D.HILUV iHpopmalLiito
[LOMOMOT OO MyNbTA AUCTAHLIMHOIO Aue. B IHCTPYKUiT 4O npUcTpoIo).
KepyBaHHs. . . . YBATA: feski yHKLii MOXHO OKTVUBYBATU NNLLIE

e YBATA:s SKOCTI NepLIoi onepaii Ha NynbTi 30 ;ONOMOTOI0 MYNbTA AUCTAHLIHOrO
ONCTOHLIMHOIO KEPYBAHHSA OKTUBYUTE KepyBAHHS (ROKNAAHILLY iHGOPMALLiO AVE. B

IHCTPYKUIT 4O NPUCTPOIO).

OCBITJIEHHA

e 3BEpPHITbCA 40 BigAINY TEXHIYHOrO
06CyroByBAHHS AN 30MiHM (« 18
NEUAB6AHHS 3BEPHITbCA O BioAiny
TEXHIYHOrO OGCYrOBYBAHHS»).
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INFORMACIJA APIE SAUGA ....coooevvmriiiinninns 95 PROGRAMELE ,FRANKE@HOME" ..o 101
NAUDOUJIMAS ... NUOTOLINIS VALDYMO PULTAS ... 101

VALYMAS IR PRIEZIURA . APSVIETIMAS

VALDIKLIAL wcriisississsisssissssininns

INFORMACIJA APIE SAUGA

e Savosaugumuiuztikrintiir tam, kad e Nestovekite ant prietaiso, nes jj galite
prietaisas veikty tinkamai, pries sugadinti.
montuojantir paleidZiant veikti, « Sis prietaisg gali naudoti vyresninei 8
prasome atidZiai perskaityti $j vadova. mety vaikai irasmenys, turintys fizine,
Visada laikykite Sias instrukcijas kartu jutimine arba psichine negalig arba
su prietaisu, netirtuomet, jei neturintys patirties ir Ziniy, nebent yra
perleidziate arba perduodate kitiems. prizidrimi arba buvo iSmokyti apie
Naudotojai turi Zinoti visas prietaiso saugy prietaiso naudojimair supranta
eksploatavimo ir saugos funkcijas. susijusia rizika.

e Laidus sujungti privalo kvalifikuotas o Sis prietaisas néra skirtas naudoti
specialistas. asmenims (jskaitant vaikus),

e Gamintojas nebus laikomas atsakingu turintiems fizine, jutimine arba
uZ zalg, padarytg netinkamai psichine negalig arbajeijiems triksta
sumontavus arba naudojant. patirtiesir Ziniy, nebent yra priziarimiir

o Patikrinkite, artinklo maitinimas gavo instrukcijas apie prietaiso
sutampa su nurodytu produkto viduje naudojimg is uzjy saugg atsakingo
pritvirtintoje duomeny ploksteléje. asmens.

o |SPEJIMAS: Prieg montuodami e Vaikusreikia priziGréti, kad jie su
prietaisa, nuimkite apsaugines prietaisu nezaisty.
pléveles (jeiyra). e Naudotojovalymoir priezitros darby

o Nelieskite prietaiso Slapiomis negali atlikti vaikai bei priezitros.
rankomis arba kuno dalimis. o |kiSkite kiStuka jlizdg, atitinkantj

e Prietaisas niekada negali buti nurodytus reikalavimus, esantjlengvai
veikiamas blogy oro salygy (lietaus, prieinamoje vietoje.
saulés). e Atjungimo priemonés turi buti

o Saugokite pakuote nuo vaiky ir jmontuotos j fiksuotus kabelius,
naminiy gyvany. atitinkancCius susijusius standartus.

e Prietaisui prijungti nenaudokite e Jeimaitinimo kabelis paieistas, kad
adapteriy, Sakotuvy arbailgintuvy. baty iSvengta pavojy, jj turi pakeisti

gamintojas arbajo aptarnavimo
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agentas arba panasia kvalifikacijg
turintys asmenys.

| klasés prietaisy atveju, patikrinkite, ar
buitinis elektros tiekimo Saltinis
garantuojatinkama jzeminima.
Nenaudokite atviros liepsnos (gaisro
pavojus).

|SPEJIMAS: jei sraigtai arba
tvirtinantys jrenginiai bus
montuojami nesilaikant Siy
nurodymu, elektra gali kelti pavojuy.

Naudokite tik prietaisui tvirtinti
tinkamus varztus ir priedus.
|sitikinkite, kad priedas sumontuotas
taip, kad buty galimajj atjungti nuo
maitinimo Saltinio su tokiu kontakty (3
mm) atsidarymo atstumu, kuris
garantuoty visiSkg atjungimag esant Il
kategorijos vir§jtampio sglygoms.
Neziurekite j Sviesos Saltinius per
optinius prietaisus (ziGronus,
didinamuosius stiklus...).

DEMESIO: pasiekiamos dalys

naudojant maisto ruoSimo

prietaisus galilabai jkaisti.
Maziausias saugus atstumas tarp
kaitlentés ir gartraukio yra 650 mm (kai
kurie modeliai gali buti montuojami
mazesniame aukstyje; ziurekite skyriy,
kuriame pateikiamidarboir
montavimo matmenys).
Jeidujines kaitlentés montavimo
instrukcijose yra nurodytas didesnis
atstumas, nei nurodyta pirmiau, reikia
tai atsizvelgti.
Prijunkite gartraukj prie dumtraukio
maziausiai 120 mm skersmens
vamzdziu. Dumtraukio marSrutas turi
buti kuo trumpesnis.
AtsiZzvelgiant jdimams iSleisti
reikalingas techninesirapsaugos
priemones, svarbu kruops$ciai laikytis
vietiniy institucijy nustatyty
reglamenty.
Kai Sis prietaisas naudojamas vienu
metu su dujas arba kitg kurg
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deginanciais prietaisais (netaikoma
prietaisams, kurie iSleidZia org tik
patalpg), patalpa turi bati tinkamai
ventiliuojama, kad buty iSvengta
iSmetamujy dujy griztamojo srauto.
Nuvalykite prietaisg ir pakeiskite filtrus
po nurodyto laiko tarpo (gaisro
pavojus). Zitréti Valymo ir priezitros
skyriy.

Reikia laikytis su oroisleidimu susijusiy
reglamentuy.

Oras negali butiiSmetamas |
damtraukj, naudojamg dujiniams arba
kito kuro prietaisy dimy iSmetimui
(netaikoma prietaisams,
iSleidziantiems ora tik j patalpa).

Kai maisto ruoSimo prietaisasir kitokia
neielektra energija maitinami
prietaisai veikia vienu metu, neigiamas
patalpos slégis neturi virSyti 4 Pa (4 x
10-5 bar), kad damai nebuty jsiurbti
maisto ruoSimo prietaiso patalpa.
Virtuviniai gartraukiaiir kita maisto
ruoSimui skirta dumy iStraukimo jranga
galituréti neigiamos jtakos elektriniy,
dujiniy arba kito kuro buitiniy prietaisy
(jskaitant esancius kitose patalpose)
saugiam veikimuidel degimo dujy
atgalinio srauto. Sios dujos gali sukelti
apsinuodijimg anglies monoksidu.
Sumontavus gartraukjarba maisto
ruoSimo dumy istraukimo jtaisa,
skystas dujas naudojanciy prietaisy
veikimg galiiSbandyti ekspertas, kad
garantuoty, jok nebus degimo dujy
atgalinio srauto.

Simbolis E antgaminio arbaantjo
pakuotés nurodo, kad gaminys negali
buti Salinamas kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis. Salinamas
gaminys turi bUti pristatytas j specialy
surinkimo centrg, kad buty perdirbti
elektrosir elektroniniai komponentai.
Pasirapinus, kad Sis produktas buty
Salinamas tinkamai, bus padedama
iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkaiir
sveikatai, kurios kitu atveju, gali



atsirasti Salinant netinkamai.
ISsamesnés informacijos apie Sio
gaminio Salinima gausite kreipdamiesi
j savivaldybe, vietine atlieky Salinimo
tarnybg arbaj parduotuve, kurioje
gaminys buvo jsigytas.

Atitikties deklaracija

Gamintojas patvirtina, kad Sis prietaisas

su nuotoline funkcija atitinka direktyvag

2014/53/ES.

NAUDOJIMAS

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas yra
pateikiamas sekanciuinterneto adresu,
atliekant paieskg pagal gaminio koda:
https://www.franke.com/

Sj koda galima rasti gaminio viduje
pritvirtintoje etiketéje.

Daznio Maksimali perduodama
juostos galia
2,4 GHz Maks.100 mW

e |Straukiantis gartraukis yra skirtas iSimtinai
naudoti buityje Salinant virtuves kvapus.
Niekada nenaudokite gartraukio kitiems
tikslams, iSskyrus tuos, kuriems jis skirtas.
Kai prietaisas dirba, po juo niekada
nepalikite didelés ugnies liepsnos.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Sureguliuokite liepsnosintensyvuma, kad ji
blty nukreipta j keptuves apacia ir
neapimty jos Sonuy.

Naudojamos gruzdintuveés turi bati nuolat

uZsidegti.

e Aktyviosios angliesfiltras negalibuti
plaunamas arregeneruojamas ir turi bati
pakeistas maZzdaug kas 4 veikimo ménesius
arbadazniau, jei naudojamalabai

intensyviai (W).

=

W

o Riebalyfiltraituri bati valomi kas 2 veikimo
menesius arba daZniau, jei naudojama labai
intensyviaiir juos galima plautiindaplovéje
(2).

Gartraukj valykite drégna Sluoste ir skystu
neutraliu plovikliu.

GartraukioiSoreiir vidui valyti nenaudokite
alkoholiniy arba silikoniniy produkty.

Jeiproduktas arbavienaisjodaliyyrais
nerudijancio plieno, valymui naudokite
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specialius nebraizanCius produktus ir valydami
vadovaukités satino apdailos linijomis.
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VALDIKLIAI

$1
[ | [0 O [2220 [3 0 [Acd []
L ™ T2 3 T4
Klaviso , s .
Mygtukas . Funkcija Sviesos diodas
paspaudimas
Sviesos pakaitomis dega dideliu intensyvumu, vidutiniu
intensyvumu (jei yra), iSsijungia.
Trumpas Jei yra su gartraukiu sujungta indukciné kaitlenté ir -
gartraukis yra iSjungtas, kai tik jsijungia indukcine
kaitlente, gartraukio lempos jjungiamos degti
maksimaliu intensyvumu.
Galima ciklais keisti Sviesos intensyvuma. ligai
:Lgr?ms Steégr?wgt spaudziant atskirais paspaudimais, galima pakeisti Mirksi
P Sviesos atspalvj is ,Silto” | ,Saltg”.
»K-Link"” sujungimas
Pries paleisdami procedurg, vadovaukites
L konkreciomis sujungiamy prietaisy vadovuose Sviesos diodai T1ir
pateiktomis instrukcijomis. T2 mirksi:
Nuotolinio valdymo pultg Zr. ,prijungtas rezimas”. atliekama sujungimo
ligas, kai visos P . o i rocedira
apkrovos Paleidziama gartraukio susiejimo su prietaisais, p :
(variklis ir suderinamais su ,,K-Link” (indukcinés kaitlentés arba
lempos) nuotolinio valdymo pulto), procedira. Galima susieti iki o . )
o 3 indukciniy kaitlen&iy ir tik viena nuotolinio valdymo ~ Sékmingai pabaigus
Jung pulta. Veiksmus, kuriuos reikia atlikti prietaisuose, procedlra, 2
rekomenduojame ziaréti jy vadovuose. §elkunderlns Isijungia
o _ . . o Sviesos diodai T1ir
Sujungimo procedara trunka 2 minutes. Jei per §j laikg T2,
neatpaZzjstamas joks prietaisas, patikrinkite, ar pries tai
paleidote norimy susieti prietaisy procedirag. Gali bati,
kad buvo pasiekta maksimali susiejamy prietaisy riba.
Trumpas Jjungia / iSjungia variklj veikti pirmu grei€iu. Dega nuolat
Visi Sviesos diodai
sumirksi 2 kartus:
pavojaus signalas
suaktyvintas.
llgas degant Suaktyvina / iSjungia aktyviosios anglies filtry
lemputei pavojaus signala.
T Visi Sviesos diodai

dega 1sekunde:

pavojaus signalas
iSjungtas.

llgas, kai visos
apkrovos
(variklis ir
lempos)
iSjungtos

«K-Link"” atjungimas

Paleidziama visy prie$ tai su funkcija ,,.K-Link” prijungty
su ,K-Link” suderinamy prietaisy atjungimo procedura.

Sékmingai baigus
procedurg, Sviesos
diodai T1ir T2
sumirksi 5 kartus.
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T2

Trumpas Jjungia / iSjungia variklj antru greiciu. Dega nuolat
Funkcija ,,24 val.”
Suaktyvina / isjungia variklj veikti 24 val. oro keitimo
llgas degant rezimu. Siuo greiciu galima istraukti org 10 minuciy Mirksi
lemputei kiekvieng valandg, 24 valandy cikla.

Negalima suaktyvinti, jei yra aktyvus intensyvus arba

,Delay” rezimas.

Sviesos diodas S1

Wi-Fi rysys mirkst:
llgas, kai visos ; Lxi ; =T . vyksta prisijungimas
a%krovos Suaktyvina / i§jungia Wi-Fi rySio funkcijg prie namy tinklo.
(variklis ir
lempos) Pastaba: Wi-Fi funkcija automatigkai suaktyvinama Sviesos diodas ST
iSjungtos tuomet, kai naudotojas pateikia Wi-Fi konfigiracijos dega nuolat:
proceduros uzklausa. suaktyvintaé Wi-Fi
rysys.
Trumpas ljungia variklj veikti tre¢iu greiciu. Dega nuolat
Jjungia variklj veikti Intensyviu greiciu.
llgas su Sis greitis islieka 6 minutes. Pasibaigus laikui, sistema o
veikianCia automatiskai grjzta prie ankstesnio pasirinkto greigio. ~ Mirksi
Sviesa ir varikliu jej suaktyvinta tuomet, kai variklis iSjungtas, pasibaigus
laikui, pereinama prie reZimo ISJUNGTA.
llgas, kai visos
?/Zlﬂlflilsoﬁ Atliekamas filtry prisotinimo pavojaus signalo Visi §viesos diodai
T3 | atstatymas. sumirksi 3 kartus.
empos)
iSjungtos

PranesSa apie metaliniy riebaly filtry prisotinimo
pavojaus signala ir poreikj juos iSplauti. Pavojaus
signalas pradeda veikti po 100 realiy gartraukio veikimo

valandy.

Kai gartraukis
iSjungtas, Sviesos
diodai T2 ir T3 dega
nuolat.

Pranesa apie kvapy filtro ir aktyviosios anglies filtro
prisotinimo pavojaus signala. Pavojaus signalas
pradeda veikti po 200 realiy gartraukio veikimo

valandy.

Kai gartraukis
iSjungtas, Sviesos
diodai T2 ir T3 mirksi.
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Rezimas ,,AUTO”

Suaktyvina / iSjungia automatinio veikimo rezima.

Kiekvieng kartg nuspaudus kitus klaviSus, rezimas Dega nuolat: rezimas
LAUTO" iSsijungia. LAUTO" suaktyvintas.
RezZimas ,AUTO" suaktyvinamas nuspaudus klavisg

Trumpas arba jjungus susietg indukcine kaitlente. Gartraukio . B
greitis bus nustatytas automatigkai, naudojant 'SJU”Qt?: rezimas
auksciausig kaitvietése esancios galios lygj. Kai LAUTO" laikinai

indukcine kaitlenté i§jungiama, i§laikomas paskutinis 5  iSjungtas.
sekundes naudotas greitis taigi, 1 greitis veikia 15

minuciy. Praéjus 15 minuciy, variklis iSsijungia. Lempy

bUsena nepasikeicia.

1mirkteléjimas:
patvirtina indukcinés

llgas degant Indukcinés / dujinés kaitlentés pasirinkimas kaitlentés
lemputei ir . . . . . L pasirinkima.
iKliui t Pasirenkamas indukcinés arba dujinés kaitlentés tipas. . L
varikiiui esan } : o ) o 2 mirktelejimai:
iSjungtam Gamykloje nustatytas indukcinés kaitlentés tipas. patvirtina dujinés
kaitlentés
T4 pasirinkima.

~Delay” (delsos) funkcija

Suaktyvina / i§jungia funkcijg ,Delay” (delsa)
llgas, kai (automatinio variklio ir apSvietimo ijungimo

variklis jjungtas paveélinimas 30 minuciy). Mirksi
Negalima suaktyvinti, kai jjungtas intensyvus ir 24 val.
rezimas.
Wi-Fi konfigiiravimas
Suaktyvina / i§jungia Wi-Fi konfigaravimo funkcija. Mirksi Sviesos diodai
~ T3 ir T4: atliekama
Prie$ paleisdami procedurg, naudokite programéle konfigravimo
ligas, kai visos ~Franke@Home", kad uZsiregistruotuméte sistemoje procedira.
apkrovos .|OT Franke”. Po to, vadovaukités nurodymais, kad
(variklis ir pridétumete naujg prietaisg arba uzsiregistruotumeéte
lempos) namy marsrutizatoriuje. Sékmingai pabaigus
Isjungtos Jei procedira nebus uzbaigta sékmingai, po keliy procedura, 2

minugiy jg isjunkite i$ naujo paspausdami klavisgilgu  Sekundems jsijungia
spaudimu ir tik tada bandykite i§ naujo. Bet kokiu atveju, Sviesos diodai T3 ir
jei procedira neuzbaigiama sékmingai per 15 minuciy, 4.

gartraukis palieka Sig proceddra.

Rekomenduojama prietaisy sujungimo seka:

1-,K-Link” rezimas (Zr. ,prijungtas rezimas" nuotolinio valdymo pulto vadove)

2 - ,K-Link” sujungimas (Zr. gartraukio vadova)

3 - Nuotolinio valdymo pulto-gartraukio sujungimas (Zr. nuotolinio valdymo pulto vadovg)
4 - K-Link” sujungimas (Zr. gartraukio vadova)

5 - Kaitlentés-gartraukio sujungimas (Zr. indukcinés kaitlentés vadova)
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PROGRAMELE ,,FRANKE@HOME"

Programeéle ,Franke@Home" yra skirta ,iOS" ir ] N
+Android” i§maniajam telefonuiirsuja galima Naudotojo profilio valdymas

naudotis visomis gartraukio funkcijomis

nuotoliniu budu. Prisijungta prie ,Wi-Fi Franke” tinklo

Nessuna S04 1548 P - = 137 -

Gartraukio iSjungimas / jjungimas

C)

mmm < FrankekAir Q3
= N/ o
-,O\- Apévietimo jrangos valdymas
- |
296 % Variklio greicio valdymas
Qualita dell'aria Discreta
w2 b 2620 + Intensyvi funkcija
°
(\) Funkcija 24 val.”
e o o L
Pikto- " L Delay” (delsos) funkcija
grama Funkcija O «Delay” ( ) funkcij
Pradinis puslapis @ Automatiné funkcija
@ Prideéti nauja jrenginj @ Programeélés nustatymy valdymas

NUOTOLINIS VALDYMO PULTAS

o Sis prietaisas gali biti valdomas nuotoliniu DEMESIO: kai kurios funkcijos gali bati
valdymo pultu. suaktyvintos tik nuotoliniu valdymo pultu
o DEMESIO: visy pirmiausia, nuotoliniame (daugiau informacijos ziarékite prietaiso
valdymo pulte suaktyvinkite rezimg K- vadove).
Link” (daugiau informacijos Zitrékite
prietaiso vadove).

APSVIETIMAS

o Noredamijjpakeisti, kreipkites j Prieziros
skyriy (déllempuciy pirkimo taip pat
kreipkités j Priezilros skyriy).
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VADIBAS IERICES

INFORMACIJA PAR DROSIBU

JUsu droSibai un pareizaiierices
darbibai, lidzu, pirms uzstadiSanas un
lietoSanas uzmanigiizlasiet So
rokasgramatu. Vienmeér saglabajiet So
instrukciju kopa arierici, patjato
pardodat vai nododat treSajam
personam. Lietotajiem pilniba
japarzinaierices darbiba un drosibas
funkcijas.

Kabelu pievienoSanajaveic
kompetentam tehnikim.

Razotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies nepareizas
uzstadiSanas vaiizmantoSanas dé).
Parbaudiet, vai tikla stravas padeve
atbilst tai, kas noradita uz produkta
iekSpuse piestiprinatas datu
plaksnites.

BRIDINAJUMS. Pirms ierices
uzstadiSanas nonemiet aizsargpléves
(jatadasir).

Neaiztiecietierici ar mitram rokam vai
kermenadalam.

lerici nekad nedrikst pakjaut
atmosférasiedarbibai (lietus, saule).
Glabajiet iepakojumu bérniemun
majdzivniekiem nepieejamavieta.
lerices pievienoSanai neizmantojiet
adapterus, vairaku ligzdu rozetes vai
pagarinatajus.
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Nestavietuzierices, jotasvarto
sabojat.

Soiericilietot drikst 8 gadus veci un
vecakibérni, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskam
vaigarigam spéjam, vai personas,
kam nav pieredzes unzinasanu, javien
vinitiek rupigi uzraudziti un instruéti
parierices drosu lietoSanu unriskiem,
kas artoirsaistiti.

lekarta nav paredzéta lietoSanai
cilvékiem (tostarp bérniem) ar
ierobezotam fiziskam, manu vai
garigam sp€jam vai pieredzes vai
zinaSanu trukumu, ja vien vini nav
sanémusi noradijumus no personas,
kas iratbildiga par vinu droSibu.
Mazibérniirjauzrauga, lai tie
nespélétos arierici.

TiriSanu un apkopinedrikst veikt bérni
bez uzraudzibas.

KontaktdaksSu pievienojiet
kontaktligzdai, kas atbilst speka
esoSajiem noteikumiem un atrodas
pieejama vieta.

AtvienoSanas [idzekliir jaiestrada
fiksétaja vada saskanaar
attiecigajiem noteikumiem.
Jastravas vadsir bojats, tas
janomaina razotajam vaita servisa



agentam vailidzigi kvalificétam
personam, laiizvairitos no
apdraudé&jumiem.

e Attiecibauzlklasesiericém
parliecinieties, vai majsaimniecibas
elektribas padeve ir pareiziiezeméta.

e Nelietot atklatu liesmu
(ugunsbistamiba).

BRIDINAJUMS. Nelietojot skriives
vai stiprinajumus saskana ar Siem
noradijumiem, var rasties

elektriskas stravas triecienarisks.

e lerices nostiprinasanaiizmantojiet tikai

piemeérotas skruves un mazas detalas.
e Parliecinieties, kaierice ir uzstadita ta,
laito varétu atvienot no baroSanas

avota, ar kontaktu atvérSanas attalumu

(3 mm), kas nodrosina pilnigu
atvienoSanu lll kategorijas
parsprieguma apstak|os.

o Neskatities uz gaismu caur optiskajam
iericém (binokli, palielinamajiem
stikliem...).

UZMANIBU: lietojot gatavo$anas
ierices, pieejamas dajas var k|t
Joti karstas.

e Minimalails droSibas attalums starp
plits virsmu un tvaika nostcéju ir 650
mm (daZus mode]us var uzstadit
zemaka augstuma; skatiet sada)u par
darbaizmériem un uzstadiSanu).

e Jagazesplits uzstadiSanas instrukcija
irnoradits attalums, kas ir lielaks par
ieprieks noradito, tasirjanem véra.

e Pievienojiet nostcéju dimvadam,
izmantojot cauruliar minimalo
diametru120 mm. Dumvadu
marsrutam jabut péc iespéjasisakam.

e Attieciba uztehniskajiem un droSibas
pasakumiem, kas veicami dimgazu
vietéjo iestazu noteiktos noteikumus.

e LietojotSoiericivienlaikus ariekartam,
kuras kurinama gaze vaicits
kurinamais (nav attiecinams uz
iericém, kas tikaiizvada gaisu telpa),
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telpaijabut atbilstosi védinatai, lai
noveérstuizplides gazu atpakalplismu.
Péc noradita laika notirietiericiun
nomainiet filtrus (ugunsbistamiba).
Ladzu skatit sadaju "TiriSanaun
apkope".

Ir jaievero noteikumi par gaisaizpludi.
Gaisu nedrikst izvadit caur dimvadu,
ko izmanto dimuizvadiSanaino
iekartam, kuras kurinama gaze vai cita
degviela (neattiecas uziericém, kas
izvada gaisu tikai telpa).

Javienlaikus darbojas édiena
gatavosSanasiekarta unierices, kuras
darbina ar citu energiju, nevis elektribu,
negativais spiediens telpa nedrikst
parsniegt 4 Pa (4 x10-5 bari), lai
novérstu gatavosanas ierices tvaiku
iestkSanos telpa.

Tvaika nosucéji un citas virtuves dumu
nosukSanas sistémas var negativi
ietekmét gazivai citu kurinamo
(tostarp citas telpas) kurinamo iekartu
droSu darbibu sadegSanas gazu
atpakalplismas rezultata. Sis gazes var
izraisit saindésSanos ar oglek]a
monoksidu. Péc tvaika nosucéja vai
nosuces ventilatora uzstadiSanas
specialistamirjaparbauda
saskidrinatas naftas gazesiekartu
darbiba, lai nodrosinatu, ka nenotiek
dumgazu atpakalplisma.

Simbols g uzizstradajumavaita
iepakojuma norada, kaizstradajumu
nevarizmest ka parastus sadzives
atkritumus. Likvidéjamaisizstradajums
janogada speciala elektrisko un
elektronisko komponentu parstrades
savakSanas centra. NodroSinot §1
izstradajuma pareizu utilizaciju, jus
palidzésiet novérstiespéjamas
negativas sekas videi un veselibai, kas
citadi varétu rasties, atbrivojoties no
izstradajuma nepareizi. Laiiegutu
sikaku informaciju par Stizstradajuma
parstradi, sazinieties ar pilsétas domi,
vietéjo atkritumu savakSanas dienestu



vaiveikalu, kuraizstradajumstika
iegadats.
Atbilstibas deklaracija
Razotajs pazino, ka Stierice ar radio
funkcionalitati atbilst direktivai 2014/53/
ES.
ES atbilstibas deklaracijas pilns teksts ir
pieejams Saja interneta adresé, mekléjot
pécizstradajumakoda:

LIETOSANA

https://www.franke.com/

Siskods ir atrodams uz etiketes, kas
novietotaizstradajuma iekSpuse.

Frekvencu Maksimala parraidita
joslas jauda

2,4GHz 100 mW maks.

e Tvaikanosucéjsirizstradats ekskluzivi
lietoSanai majsaimnieciba, lai novéerstu
virtuves smakas.

e Nekad nelietot tvaika nosucéju tadiem
mérkiem, kadiem to nav paredzéts lietot.

o Nekadzem funkcionéjo$a tvaika nosucéja
neatstat lielas atklatas liesmas.

TIRISANA UN APKOPE

e lereguléjiettaduliesmasintensitati, laita
bUtu verstatieSi pret édiena gatavoSanas
trauka apaksdalu. Parliecinieties, kaliesma
neapliecas ap tasaniem.

o TaukvareskatlilietoSanas laika nepartraukti
jauzrauga, jo parkarsusi e]]a var aizdegties.

o Aktivétas oglesfiltrs nav nedz mazgajams,
nedzregeneréjams, untasirjanomaina
aptuveniik péc 4 darbibas méneSiem vai
biezak, jatiek izmantots Jotiintensivi (W).

=

W

e Taukufiltrijatira ik peéc 2 darbibas
meénesiem vaiotiintensivas lietoSanas
gadijuma biezak, untos var mazgattrauku
mazgajamaja masina (Z).

e Notiriettvaika nosucéju, izmantojot mitru
dranuun neitralu skidru mazgasanas
[idzekli.

e Tvaikanosucéjaaréjai uniekséjaitirisSanai
nelietojiet spirta vai silikona lidzek|us.

Japrodukts vai kada no ta dalamirizgatavotino

nerusejosatérauda,izmantojietipasus

neabrazivus lidzek]us tiriSanai un ieverojiet

satina apdares linijas tiriSanas laika.
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VADIBAS IERICES

$1
(%] [00 [2=0 [30 [ae0) []
L ™ T2 3 T4
.. Nospiediet . . .
Tausting P Funkcija Gaismas diode
taustinu
Gaismas mijas ar lielu intensitati, vidéju intensitati (ja tada
ir), izslegtu.
Iss Ja tvaika nosucéjam ir piesaistita indukcijas plits virsma
un tvaika nosucéjs ir izslegts, tiklidz tiek ieslegta
indukcijas plits, tvaika nosUcéja gaismas tiek ieslégtas ar
maksimalu intensitati.
ligs nospiediens Jus varat cikliski mainit gaismas intensitati. Veicot ilgus
ar ieslegtam atseviskus spiedienus, varat mainit gaismas toni starp MirgojoSa bakuguns
gaismam "siltu" un "aukstu".
K-Link savienojumaizveide
Pirms procedaras sakanas izpildiet pari savienojamo Gaismas diodes T1
L iericu rokasgramatu ipasos noradijumus. un T2 mirgo:
Informaciju par talvadibas pulti skatiet sadala “Savienotais notiek part
resims”. savienoSanas
Gars ar visu - - . - o procedara.
A Sakas proceddra tvaika nosticéja savienosanai pari ar
slodziizslegtu T - G » oL
iericém, kas saderigas ar K-Link (indukcijas pliti vai
(motors un talvadibas pulti). Var piesaistit [z 3 indukcijas pliti 5 veiksmmi
gaismas) alvadibas pulti). Var piesaistit lidz 3 indukcijas plitim un Péc veiksmigas
vienu talvadibas pulti. Lidzu, skatiet ieriCu rokasgramatu  procedaras
attieciba uz darbibam, kas ar tam javeic. pabeigganas
Savieno$ana pariilgst 2 minGtes. Ja $aja laika neviena gaismas diodes T1un
ierice netiek atpazita, parbaudiet, vai ieprieks neesat sacis 12 tiek ieslégtas uz2
ieric¢u savieno$anas pari proceddru. lespéjams, ka ir sekundém.
sasniegts saistamo ieric¢u maksimalais ierobeZojums.
Iss ledarbina/izslédz motoru ar pirmo atrumu. Fikséts
Visas gaismas
diodes mirgo 2
reizes:
trauksmes signals
Nosbiediens aktivizets.
ilgu Faiku ar Aktivizé/deaktivize aktivas ogles filtru trauksmes
fgu . signalu.
iesléegtu gaismu ) )
T Visas gaismas

diodes iedegas 1
sekundi:

trauksmes signals
deaktivizéets.

Gar$ ar visu
slodzi izslegtu
(motors un
gaismas)

K-Link atvienoSana

Sakas atcelSanas procedira visam ar K-Link saderigam
iericem, kas ieprieks bija saistitas ar funkciju - K-Link

savienoSana paril.

Veiksmigi pabeidzot
proceduru, gaismas
diodes TTun T2
mirgo 5 reizes.
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Iss

ledarbina/izslédz motoru ar otro atrumu.

Fikséts

Nospiediens
ilgu laiku ar
ieslégtu gaismu

Funkcija '24h’

Aktivizé/deaktivizé motoru 24h gaisa apmainas rezima,
atrums, kas Jauj iestkt 10 minates ik stundu 24h cikla.

To nevar aktivizét, ja ir aktivizéts rezims ‘Intensivs’ vai
'Aizkavésanas’.

MirgojoSa bakuguns

Gaismas diode S1

T2 mirgo:
Wifi savienojums . . .

. ) notiek savienojuma
Gars arvisu lespéjo/atspé&jo Wi-Fi savienojuma funkciju. izveide ar majas tiklu.
slodzi izslégtu
(motors un
gaismas) Piezime: Wi-Fi funkcija tiek automatiski aktivizéta, kad Gaismas diode S1

lietotajs pieprasa Wi-Fi konfiguracijas proceddru. deg vienmeérigi:
aktivizéts Wi-Fi
savienojums.
Iss ledarbina motoru ar treSo atrumu. Fiksets
ledarbina motoru ar intensivu atrumu.
llgi nospiezotar &g atrums ir iestatits uz 6 minGtém. Laika beigas sisttma ~ _ _
ieslégtu gaismu  automatiski atgriezas ieprieks izvélétaja atruma. Ja MirgojoSa bakuguns
vai motoru atrums tiek aktivizéts, kad motors ir izslégts un laiks ir
pagajis, tas parslédzas uz izslegtu reZimu.
Gars ar visu ) .
slodziizslegtu Veic filtra piesatinajuma trauksmes signala V_|sas gaismas
. = diodes mirgo 3
T3 (motors un atiestatiSanu. reizes
gaismas) )

Norada metala prettauku filtru piesatinajuma
trauksmes signalu un nepiecieSamibu tos mazgat.
Trauksmes signals sak darboties péc 100 stundam reala
tvaika nostcéja darbibas laika.

Gaismas diodes T2
un T3 deg vienmeérigi
arizslégtu tvaika
nosUceéju.

Noradaaktivas ogles pretsmakas filtra piesatinajuma
trauksmes signalu. Trauksmes signals sak darboties péc
200 stundam reala tvaika nosUcéja darbibas laika.

Gaismas diodes T2
un T3 mirgo ar
izslegtu tvaika
nosUcéju.
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ReZzims AUTO

Aktivizé/deaktivizé automatisko darbibas rezimu. _ . .
Nepartraukti deg: ir

Ik reizi, nospieZot citus taustinus, rezZims AUTO tiek aktivizéts AUTO
deaktivizéts. re3ims.

Iss ReZims AUTO tiek aktivizéts, nospiezot pogu vai ieslédzot
pari savienoto indukcijas pliti. Tvaika nostcéja atrums tiks _
iestatits automatiski, izmantojot augstako jaudas limeni,  1zslégts: AUTO
kas atrodas plits zona. Kad indukcijas plits ir izslégta, reZims islaicigi

pédéjais ieviestais atrums tiek saglabats 5 sekundesun ~ atspéjots.
péc tam atrums 1-15 minutes. Péc 15 minitém motors
tiek izslegts. Gaismu stavoklis netiek mainits.

Nospiest ilgu Indukcijas/gazes plits izvéle 1Mirgo: apstiprina
laiku ar ieslégtu Izvélieties izmantojamas plits veidu starp indukcijas un indukcijas plits izveli.
gaismu un gazes. 2 Mirgo: apstiprina
izslégtu motoru Indukcijas plits tips ir iestatits ripnica. gazes plits izveli.

T4 Funkcija 'Aizkave'
llgs nospiediens Aktivizé/deaktivizé funkciju ‘Aizkave’ (Automatiska
ar ieslégtu motora izslégSana un apgaismojums tiek aizkavéts par MirgojoSa bakuguns
motoru 30').

Nevar aktivizét, ja ieslegta opcija 'Intensivs' vai '24h'.

Wi-Fi konfiguracija Mirgo gaismas diode
lesp€jo/atspéjo Wi-Fi iestatiSanas proceddru. T3 un T4f n_(_)tlek
) B o ) o . konfiguracijas

Pirms proceddras _sakislanqs izmantojiet I|et9tnl o proceddra.

Garé ar visu Franke@Home, lai registrétos Franke IOT sistéema. Péc

slodzi izslégtu tam izpildiet noradijumus, lai pievienotu jaunu ierici un

(motors un registrétos majas marsrutétaja. P&c veiksmigas

gaismas) Ja péc dazam minatém procedira nebeidzas veiksmigi, procgdyras
deaktivizéjiet to, vélreiz nospiezot taustinu ilgaku laiku, pabeigSanas
pirms méginat vélreiz. Jebkura gadijuma tvaika nosicéjs ~gaismas diodes T3
iziet no proceddras, ja ta nav veiksmigi pabeigta 15 un T4 tiek ieslégtas
minasu laika. uz 2 sekundém.

leteicama savienoSanas seciba starp iericem:

1- K-Link reZims (skatiet talvadibas pults rokasgramatas sadaju "Savienotais reZzims")

2 - K-Link savienojums pari (skat. tvaika nostcéja rokasgramatu)

3 - Talvadibas pults un tvaika noslicéja savieno$ana pari (skat. talvadibas pults rokasgramatu)
4 - K-Link savienojums pari (skat. tvaika nostcéja rokasgramatu)

5 - Plits un tvaika noslicéja savieno$ana pari (skat. indukcijas plits rokasgramatu)
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LIETOTNE FRANKE@HOME

Lietotne Franke@Home ir pieejamaiOS un

Android viedtalruniem, unta Jauj piekat visam Lietotaja profila parvaldiba

tvaika nosucéja funkcijam, izmantojot attalo

Cye

mijiedarbibu. Izveidots savienojums ar Franke Wi-Fi tiklu
rris ‘ — 0 © Tvaika nosUcéja ieslégSana/izslégSana
2 s o o )
-,O\- Apgaismosanas sistému vadiba
]
>
296 Motora apgriezienu skaita vadiba
Qualita dell'aria Discreta
02 8 2620 Funkcija 'Intensivs
‘ Funkcija '24h'
) ® ® ® (O] ¥

lkona Funkcija Funkcija 'Aizkave'

Sakuma lapa

Funkcija 'Automatiski'

@ Pievienojiet jaunu ierici

Lietotnes iestatijumu parvaldiba

@DCC+S

TALVADIBAS PULTS

o Soiericivar vadit, izmantojot talvadibas UZMANIBU: dazas funkcijas var aktivizét tikai
pulti. artalvadibas pulti (stkaku informaciju skatiet
« UZMANIBU: ka pirmo darbibu artalvadibas ~ Ierices rokasgramata).
pulti aktivizéjiet K-Link reZimu (stkaku
informaciju skatiet ierices rokasgramata).

APGAISMOJUMS

e Laitonomainitu, IGdzu, sazinieties ar Servisa
noda)u (“Laiiegadatos, ldzu, sazinieties ar
servisanodalu”).
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........................................................ 109 RAKENDU FRANKE@HOME .......cccconmurviinnnnnnnn 115
KAUGJUHTIMISPULT ..o 15
.11 VALGUSTUS

e Teieturvalisuse jaseadme dige °

kasutamise huvides lugege enne

paigaldamist ja kasutamist seejuhend o

hoolikalt Iabi. Sailitage neid juhiseid
alati koos seadmega ning seadme lle
andmisel kolmandatele isikutele
andke kaasa ka kasutusjuhend.
Kasutajad peavad taielikult oskama
seadet kasutadajatundmaselle
ohutusfunktsioone.

e Juhtmed peab iihendama padev .

tehnik.

e Tootjaeivastutakahjustuste eest, mis
tulenevad toote valest paigaldamisest
vOikasutamisest.

e Veenduge, ettoiteallikas vastab toote
andmesildil margitule.

e TAHELEPANU!Enne seadme
paigaldamist eemaldage kaitsekiled
(kuineed on olemas).

o Argepuudutage seadet margade kate  ®

ega muude kehaosadega.

e Seade eitohikokku puutuda °

ilmastikunahtudega (vihm, paike).
¢ Hoidke pakendeid lasteleja

lemmikloomadele kattesaamatus °

kohas.
o Argekasutage seadme

Uhendamiseks adaptereid, mitut °

pistikupesa ega pikendusjuhet.
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Arge seiske seadme peal, nii v&ite
seadet kahjustada.

Seda seadet voivad kasutada tile 8-
aastased lapsed jaisikud, kellel on
vahenenud fliusilised, sensoorsed voi
vaimsed vbimed vbi kellel puuduvad
kogemused jateadmised, tingimusel,
et neid juhendatakse voi dpetatakse
seadet ohutult kasutama ja nad
moistavad sellega kaasnevaid ohte.
See seade eiole ette ndhtud
kasutamiseks isikutele (sealhulgas
lastele), kelle fiitisilised, sensoorsed
vOivaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad vastavad kogemused
jateadmised, valja arvatud juhul, kui
nad on nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all véi kui neid
juhendab seadme kasutamisel nende
ohutuse eest vastutav isik.

Jalgige lapsijaveenduge, et nad ei
mangiks seadmega.

Lapsed eitohiilmajarelevalvetateha
kasutaja kohustuseks olevaid
puhastus- ja hooldustoid.

Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavasse ligipaasetavas
kohas asuvasse pistikupessa.

Toite isoleerimise seadmed peavad
olemaintegreeritud alalisse



juhtmestikku ja olema koosk®dlas
vastavate eeskirjadega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks lasta valja vahetada
tootjal, tootja volitatud tehnilise abi
keskusel voi sobiva kvalifikatsiooniga
spetsialistil.

| klassi seadmetel kontrollige, et
kodune toiteallikas tagaks
nduetekohase maanduse.

Mitte kasutada lahtist leeki (tuleoht).

TAHELEPANU! Kruvide v&i
kinnitusvahendite paigaldamine
teisiti kui nendesjuhtistes ette
nahtud voib pdhjustada
elektrilooke.
Kasutage seadme kinnitamiseks ainult
sobivaid kruvisid ja muid detaile.
Veenduge, et seade on paigaldatud nii,
etselle saabtoiteallikast lahti
Uhendada ning kontaktide
avanemiskaugus (3 mm)tagab taieliku
Uhenduse katkestuse Il kategooria
tlepinge korral.
Arge vaadake optiliste seadmete
(binoklid, suurendusklaasid...) abil otse
valgusesse.

HOIATUS: ligipaasetavad osad
vOivad
toiduvalmistamisseadmete
kasutamisel vaga kuumaks minna.

Pliidiplaadija dhupuhastivaheline
minimaalne ohutu kaugus on 650 mm
(mdned mudelid saab paigaldada
madalamale; vt médtmete ja
paigalduse jaotis).

Kui gaasipliidi paigaldamise juhistes on
ette nahtud suurem kaugus, tuleb seda
arvesse votta.

Uhendage ekstraktor 166riga,
kasutades vahemalt120 mm
labimdddugatoru. L66r peab olema
vOimalikult lGhike.

Suitsugaaside valjajuhtimisel
rakendatavate tehniliste ja
ohutusmeetmete asjus on oluline

jargidatapselt kohalikke kehtivaid
eeskirju.

Kuiseadet kasutatakse samal ajal
gaasi voi muud kiitust tarbivate
seadmetega (ei kehti seadmetega, mis
valjutavad ainult ruumi 6hku), peab
ruum olema piisavalt ventileeritud, et
valtida heitgaaside tagasivoolu.
Puhastage seade ja vahetage filtrid
ndutava aja moodudes (tuleoht). Vt
|6iku Puhastamine ja hooldus.

Jargige 6hu véljutamise eeskirju.
Ohku ei tohi suunata 166ri, mida
kasutatakse gaasivoi muud kltust
pbletavate seadmete suitsu
eemaldamiseks (ei kehti seadmetega,
mis valjutavad dhku ainult ruumis).
Kuitoiduvalmistamisseade ja muu kui
elektrienergiaga tootavad seadmed on
korraga tods, ei tohi alaréhk ruumis
Uletada 4 Pa (4 x10-5 baari), see aitab
valtida olukorda, et
toiduvalmistamisseade imeb auru
uuestituppa.

Ohupuhastid ja muud
toiduvalmistamisauru eemaldamise
sisteemid vGivad pdlemisgaaside
tagasivoolu tdéttu negatiivselt mdjutada
gaasi voi muud kiitust pdletavate
seadmete (ka nende, mis asuvad
teistes ruumides) ohutut t66d. Need
gaasid vdivad pohjustada
stisinikmonooksiidi murgitust. Parast
Shupuhasti voitoiduvalmistamisauru
eemaldamise seadme paigaldamist
peaks asjatundja kontrollima
vedelgaasiseadmete tood, et vélistada
pblemisgaasitagasivool.

Tootel voi selle pakendil olev simbol

>gtéhendab, ettoodet eitohivisata
tavaliste olmejaatmete hulka.
Kasutuselt kdrvaldatav toode tuleb viia
vastavasse elektriliste ja
elektrooniliste komponentide
ringlussevdtu ja kogumiskeskusesse.
Tagades selle toote nduetekohase
utiliseerimise, aitate dra hoida



vbimalikke negatiivseid tagajargi

sobimatust kaitlemisest tekkida

vOivad. Tapsema teabe saamiseks

toote taastootlemise kohta poorduge

kohaliku omavalitsuse, kohaliku

poole, kust toote ostsite.
Vastavusdeklaratsioon
Tootjakinnitab, et see traadita
raadiofunktsiooniga seade vastab
direktiivile 2014/53/EL.

KASUTAMINE

ELivastavusdeklaratsiooni taistekst on
saadaval jargmisel Interneti-aadressil,
otsida saab tootekoodijargi:
https://www.franke.com/

Toote koodileiab toote sees olevalt sildilt.

Maksimaalne edastatav

vlimsus
max100 mW

Sagedusalad
2,4 GHz

Ohupuhastaja on loodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks kodgiléhnade
eemaldamiseks.

Arge kasutage dhupuhastajat kunagi
eesmarkidel, mille jaoks see méeldud pole.
Arge jatke td6tava Bhupuhastaja alla kunagi
kdrgeid leeke.

e Reguleerige leegitugevust nii, et see oleks
suunatud pannipdhjale javeenduge, et see
eiulatuks imber selle kiilgede.

Frittereid tuleb kasutamise ajal pidevalt
jalgida - 8livdib liiga kuumaks minnes
suttida.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

o Aktiivsoefiltereiole pestavega
regenereeritav ning see tulebumbesiga 4
kuujarel vdljavahetada, vagaintensiivse

kasutamise korral sagedamini (W).

e Rasvafiltreid tuleb puhastadaiga kahe
kasutuskuujarel, vagaintensiivse
kasutamise korral sagedamini. Filtreid v&ib

pestandudepesumasinas (Z).

e Puhastage 6hupuhastit niiske lapija

neutraalse puhastusvedelikuga.
Ohupuhasti puhastamisel nii valjas kui ka
seest drge kasutage alkoholi vai silikooni
sisaldavaid tooteid.
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Kuitoode voi moni selle osa on valmistatud
roostevabast terasest, kasutage
puhastamiseks spetsiaalseid mitteabrasiivseid
vahendeid jajargige puhastamisel
satineerimisala markivaid jooni.


https://www.franke.com/

KASUD

st

[ | [0 O [220 [3 0 [aAc()
L ™ T2 3 T4
Nupp Nupuvajutus Funktsioon LED
Tuledel vaheldub suur intensiivsus, keskmise intensiivsus (kui
see on olemas) ja valja lUlitatud olek.
Lihike Kui 6hupuhastiga on iihendatud induktsioonpliit, siis vélja
|Ulitatud 6hupuhasti korral lllitatakse Shupuhasti tuled
maksimaalse intensiivsusega sisse, kui pliit tddle pannakse.
) Valguse intensiivsust saate tsiikliliselt muuta. Pikkade eraldi
Pikk, tuled ’ S O ] )
~ vajutustega saab varieerida valguse sooja ja killma tooni Vilgub
polevad.
vahel.
Sidestus K-Linkiga
Enne protseduuri alustamist lugege labi sidestatavate
L seadmete kasutusjuhendite juhiseid. LEDid T1ja T2
Kaugjuhtimispuldi kohta leiate teavet jaotisest "Uhendatud ~ Vilguvad:
Elk'i\“/?liums’ reziim®, sidustamisprotseduu
ULKOIC  Algab hupuhasti iihendamine K-Linkiga tihilduvate rkéib.
funktsioonid N : e x 20
L seadmetega (induktsioonpliit véi kaugjuhtimispult).
on valjas > - o . S
(mootor ja Uheqdad;a \(0|b kgnl 3 induktsioonplaati ja uvhe - duuri
tuled) kaugjuhtimispuldi. Nendega tehtavate toimingute kohta arast protseduuri
lugege seadmete kasutusjuhendist. edukat I6puleviimist
) . B o . o |Ulitatakse LEDid T1ja
Sidustamisprotsess v&tab 2 minutit. Kui selle aja jooksul T2 2 sekundiks sisse.
Uhtegi seadet ei tuvastata, kontrollige, kas olete seadmete
sidustamist teinud juba ka varem. Véimalik, et sidustatavate
seadmete maksimaalne hulk on juba saavutatud.
Liihike Lilitab mootori 1. kiiruse sisse/vélja. Pidev tuli
K&ik LEDid vilguvad 2
korda:
marguanne on
aktiveeritud.
Pikk, tuli péleb Aktiivsoefiltrite marguande aktiveerimine/inaktiveerimine.
Koik LEDid pélevad 1
T sekundi:
marguanne on
inaktiveeritud.
Pikk vajutus,
kuikéik K-Linki sidustuse tiihistamine Protseduuri edukal
funktsioonid i o ) o I6petamisel vilguvad
on viljas Algab kdigi varem K-Linki sidustamisfunktsiooniga seotud K- | EDig T1 jaT25
(mootor ja Linkiga Uhilduvate seadmete kustutamise protseduur. korda.
tuled)
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Lihike Lilitab mootori 2. kiiruse sisse/vilja. Pidev tuli
24 h funktsioon
aktiveerib/inaktiveerib 24-tunnise tsikli jooksul mootori 24-

) - tunnise 6huvahetusreziimi, mille korral tootab tdmme 10 .

Pikk, tuli pdleb A . Vilgub
minutit tunnis.
Seda ei saa aktiveerida, kui intensiivne véi viivitusfunktsioon
on aktiivne.

T2 LED S1vilgub:
Pikk vajutus, WiFi-iihendus ihendamine
kuikéik WiFi-Uhenduse funktsiooni aktiveerimine/inaktiveerimine. koduvGrguga on
funktsioonid pooleli.
on valjas
(mootor ja Markus. Wi-Fi funktsioon aktiveeritakse automaatselt, kui LED S fikseeritud:
tuled) kasutaja algatab WiFi seadistamise protseduuri. i ’

WiFi-Uhendus on
aktiveeritud.
Lihike Kaivitab mootori 3. kiirusel. Pidev tuli
Kaivitab mootori intensiivsel kiirusel.
Pikk vajutus,  gee kiirus on ajastatud 6 minutiks. Selle aja moéédudes )
kuimootorja  naaseb siisteem automaatselt varem valitud kiirusele. Kui Vilgub
tuledonsees  gee on aktiveeritud vilja liilitatud mootoriga, siis masratud
aja moodudes lilitub valja.
Pikk vajutus,
kui k&ik

T3 funktsioonid Lahtestatakse filtrite kiillastumise marguannet. KGik LEDId vilguvad
on valjas 3 korda.
(mootor ja
tuled)

LEDId T2ja T3

See on marguanne, et metallist rasvafiltrid on kiillastunud
ja neid tuleb pesta. Marguanne hakkab todle siis, kui
6hupuhasti on tootanud 100 tundi.

pélevad pideva
tulega ja 6hupuhasti
on valja lUlitatud.

Annab marku aktiivsdel péhineva I6hnafiltri
kiillastumisest. Marguanne hakkab tddle siis, kui Shupuhasti

on toé6tanud 200 tundi.

LEDId T2ja T3
vilguvad, Shupuhasti
on valja lulitatud.
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Reziim AUTO
Aktiveerib/inaktiveerib automaatreziimi. Pidev tuli:

automaatreziim

ReZiim AUTO inaktiveeritakse, kui vajutate ménda teist ! -
aktiveeritud.

nuppu.
Lihike Reziim AUTO aktiveeritakse nupule vajutamisega Vi siis, kui

sidustatud induktsioonpliit sisse lilitatakse. Ohupuhasti kiirus kystus:

maéaratakse automaatselt, vottes aluseks pliiditsoonide automaatreziim

suurima voimsustaseme. Kui induktsioonpliit IUlitatakse valja, ajutiselt
tootab viimane kasutatud kiirus veel 5 sekundit ja seejérel 1. jnaktiveeritud.
kiirus 15 minutit. 15 minuti parast lilitatakse mootor vilja.

Tulede olekut ei muudeta.

1vilkumine: kinnitab

Pikk, tuli p&leb Induktsioon-/gaasipliidi valimine induktsioonipliidi
jamootoron  Valige kasutatava pliidi tiitip - kas induktsioon- v&i gaasipliit. valiku.
valja lilitatud oo o5 on vaiketiilibiks seadistatud induktsioonpiliit. 2 vilkumist: kinnitab
gaasipliidi valiku.
T4 Viivitusfunktsioon
Pikk vaiutus Aktiveerib/inaktiveerib viivitusfunktsiooni (mootori ja
; ) ' valgustuse automaatne valjalllitamine liikkub 30 sekundi )
kui mootor on ~ R Vilgub
vorra edasi).
sees
Ei saa aktiveerida, kui sisse lllitatud on intensiivne voi 24 h
funktsioon.
WiFi seadistamine LEDid T3jaT4
WiFi seadistamise protseduuri aktiveerimine/inaktiveerimine. \lé"glf{vad:t iooniorot
. ) onfiguratsiooniprots
Pikk vajutus,  Enne protseduuri alustamist registreeruge Franke IOT eduur kiib.
kuikéik slisteemis, kasutades rakendust Franke@Home. Seejarel
f“”k,t,?'oo”'d jargige uue seadme lisamise ja koduruuterisse
?mnc\)/stfrsja registreerimise juhiseid. Parast protseduuri
tuled) Kui protseduur ei I8pe méne minuti parast edukalt, I5petage  €dukat IGpuleviimist

see ise, hoides nuppu pikalt all. Seejarel proovige uuesti. Igal  lUlitatakse LEDid T3
juhul I1Bpetab 8hupuhasti protseduuri - kui seda ei dnnestu @ T4 2 sekundiks
edukalt I&pule viia - 15 minuti jooksul. sisse.

Seadmete soovitatud sidustamisjarjestus:

1. K-Linki reZiim (vt kaugjuhtimispuldi juhendi jaotist "Uhendatud reziim")

2. K-Linki sidustamine (vt hupuhasti kasutusjuhendit)

3. Kaugjuhtimispuldi ja hupuhasti sidustamine (vt kaugjuhtimispuldi kasutusjuhendit)
4. K-Linki sidustamine (vt hupuhasti kasutusjuhendit)

5. Pliidi ja 6hupuhasti sidustamine (vt induktsioonpliidi kasutusjuhendit)
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RAKENDU FRANKE@HOME

Rakendus Franke@Home on saadaval iOS-ija
Androidi nutitelefonidega ning see vdimaldab

kaugjuurdepaasu koikidele 6hupuhasti
funktsioonidele.

FRANKE] < Fankercar Q@
>
296
Qualita dellaria Discreta
03625 8 26.2¢
) ® ® ® O ¥

lkoon Funktsioon

Avaleht

@ Lisage uus seade

KAUGJUHTIMISPULT

Kasutajaprofiili haldamine

Uhendatud Franke Wi-Fi vérguga

Ohupuhasti sisse/valja lilitamine

CHe

7/

Valgustusstisteemi haldamine

\

[}
l?\

Mootori kiiruse haldamine

Intensiivne funktsioon

24 h funktsioon

Viivitusfunktsioon

Automaatfunktsioon

Rakenduse seadete haldamine

@DCC+S

e Sedaseadetsaabjuhtida
kaugjuhtimispuldist.

o TAHELEPANU: Esimese toiminguna
aktiveerige kaugjuhtimispuldil K-Linki

VALGUSTUS

reziim (tdpsema teabe leiab seadme
kasutusjuhendist).

TAHELEPANU: méne funktsiooni saab
aktiveerida ainult kaugjuhtimispuldiga
(lisateave seadme kasutusjuhendis).

o Vahetamiseks votke palun tihendust
hooldusosakonnaga (,Selle ostmiseks
votke palun Gihendust
hooldusosakonnaga”).
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INFORMACE O BEZPECNOSTI

e ZdUvodu vlastnibezpecnostia
spravného provozu zafizeni si pred
instalacia uvedenim do provozu
peclivé prectéte tento navod. Méjte
tento navod stale uschovany spolus
pristrojem, atoiv pfipadé prodeje
nebo prevodu tretim osobam.
Uzivatelé musi byt pIné seznamenis
fungovanim pfistroje asjeho
bezpec&nostnimicharakteristikami.
Pfipojenikabeld musiprovést
kompetentnitechnik.

Vyrobce nenese odpovédnost za
8kody vzniklé v disledku nespravné
instalace nebo pouzivani.
Zkontrolujte, zda sitové napajeni
odpovida napajecimu napéti
uvedenému na typovém stitku uvnitf
vyrobku.

UPOZORNENT: Pfed instalaci pfistroje
odstrante ochranné félie (pokud jsou
pfitomné).

Nedotykejte se pfistroje mokryma
rukama nebo ¢astmi téla.

Pristroj nesmi byt nikdy vystaven
atmosférickym vlivim (dést, slunce).
Uchovavejte obaly mimo dosah détia
domécich zvirat.
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e Kpfipojenizafizeninepouzivejte
adaptéry, vice zasuvek ani
prodluzovacikabely.

o Nestoupejte sina pfristroj, protoze by
se mohl poskodit.

e Tento pristrojmohou pouzivat déti
starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovyminebo
duSevnimischopnostminebo bez
zkuSenostia znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo jsou pouceny o
bezpecném pouzivani pristroje a
rozumi souvisejicim rizik(m.

e Tento pfistrojneniuréen k pouzivani

osobami (v€etné déti) se snizenymi

fyzickymi, smyslovyminebo
duSevnimischopnostminebo
osobamis nedostate¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud
nejsou pod dohledem nebo nebyly
pouceny o jeho pouzivani osobou
odpovédnou zajejich bezpecnost.

Déti musi byt pod dohledem,

kontrolujte, aby sinehraly s pfistrojem.

Cisténia udrzbu nesmi provadét déti

bezdozoru.

Pripojte zastréku do zasuvky

odpovidajicinormam ave snadno

pfistupné poloze.



Prostfedky pro odpojeni musi byt
zabudovany do pevné elektroinstalace
v souladu s pfislusnymi normami.
Pokud je napéjecikabel poskozen,
musi byt vyménén vyrobcem nebo
jeho servisnim zastupcem nebo
podobné kvalifikovanymiosobami,
aby se predeslo nebezpecdi.

U zafizenitfidy | zkontrolujte, zda
domacinapajenizajistuje Fadné
uzemnéni.

Nepouzivejte otevieny ohen
(nebezpecipozaru).

UPOZORNEN:I: Pokud nebudou
Srouby nebo spojovaci prvky
instalovany v souladu s témito
pokyny, mize dojitk Grazu
elektrickym proudem.
Kupevnéni pfistroje pouzivejte pouze
vhodné Srouby a matice.
Dbejte nato, aby byl pfistroj
nainstalovantak, aby jejbylomozné
odpojit od napajeni, pficemz
vzdalenost rozpinacich kontaktt (3
mm) zarucuje Uplné odpojeniv
podminkach prepétikategorie lll.
Nepozorujte pfimo optickymi pfistroji
(dalekohledem, lupou....).

POZOR: pfistupné ¢asti mohou pfi

pouzivanivarnych pfistrojl

dosahovat vysokych teplot.
Minimalnibezpe&nostnivzdalenost
mezi varnou plochou a odsavaci
digestofije 650 mm (nékteré modely
mohou byt nainstalovany do nizsi
vys$ky; viz odstavec tykajicise
provoznich rozmér( a instalace).
Jestlizeje vnavodukinstalaci
plynového sporaku uvedena vetsi
vzdalenost nez vySe uvedena, je treba
tovzit v avahu.
Pripojte odsavac ke koufovodu
trubkou o minimalnim priméru 120
mm. Trasa koufovodu musi byt co
nejkratsi.

Prirealizacitechnickych a
bezpecénostnich rozmérl pro odvod
vyparu je tieba peclivé dodrzovat
predpisy stanovené mistnimiorgany.
Pokud je tento pfistroj pouzivan
soucasneé se spotfebici spalujicimi plyn
nebo jina paliva (neplati pro spotrebice,
které odvadéjivzduch pouze do
mistnosti), musi byt mistnost
dostateCné vétrana, aby se zabranilo
zpétnému proudeéni spalin.

Po uplynutistanovené doby vycCistéte
pfistroja vyménte filtry (nebezpedi
pozéru). Ridte se odstavcem Cisténia
udrzba.

Je nutné dodrzovat predpisy tykajicise
odsavanivzduchu.

Vzduch nesmi byt vypoustén do
komina, ktery slouzik odvodu spalinz
plynovych nebo jinych hoflavych
spotrebic¢ld (neplati pro spotiebice,
které pouze vypoustéjivzduch do
mistnosti).

Pokud je sou¢asné v provozu varny
pristroj a pfistroje napajené jinou
energii nez elektfinou, nesmi podtlak v
mistnosti prekrocit 4 Pa (4 x10-5 bar),
aby se zabranilo nasavanivyparu
varnym pfistrojem do mistnosti.
Odsavace parajiné systémy odsavani
kuchynskych vyparld mohou kvili
zpétnému toku spalin nepfiznivé
ovlivnit bezpecny provoz plynovych
spotrebitl nebo spotfebicd najina
paliva (véetné spotiebicl vjinych
mistnostech). Tyto plyny mohou
zpUsobit otravu oxidem uhelnatym. Po
instalaci digestore nebo odsavace par
by mél byt provoz fluidnich plynovych
spotrebicl prezkousen odbornikem,
aby se zajistilo, Ze nedochazi ke
zpétnému toku spalin.

Symbol g na vyrobku nebojeho obalu
znamen3, Ze vyrobek nelze zlikvidovat
jako béZzny domaciodpad. Vyrobek,
ktery ma byt zlikvidovan, musi byt
odevzdan do pfislusného sbérného



strediska pro recyklacielektrickych a
elektronickych soucasti. Zajisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku
pomuUzete zabranit moznym
negativnim dopaddm na Zivotni
prostfediazdravi, které by jinak mohly
vzniknout pfijeho nespravném
recyklacitohoto vyrobku ziskate u
obce, mistnisluzby pro odstrafiovani
odpadu nebo vobchodé, kde byl
vyrobek zakoupen.
Prohlasenioshodé

POUZITI

Vyrobce prohlaSuje, Ze toto zafizeni's
bezdratovym provozem je v souladu se
smeérnici2014/53/EU.

UplIné znéni EU prohlasenio shodéje k
dispozicina nasledujiciinternetové
adrese prizadanikodu vyrobku:
https://www.franke.com/

Tento kéd naleznete na Stitku umisténém
uvnitf vyrobku.

Frekvencni  Maximalni pfenaseny
pasma vykon
2,4 GHz 100 mW max.

e Odsavacidigestofrje navrzenavylu¢né pro
domaci pouziti, k odstrafiovani pachl z
kuchyné.

Nikdy nepouZivejte digestof k jinym Géeltim
nezktém, pro které je urcena.

Nikdy nenechavejte pod digestofi pfichodu
vysoky plamen.

CISTENi A UDRZBA

Sefidte intenzitu plamene tak, aby byl
nasmerovan pouze nadno varné nadoby a
ujistéte se, aby neslehal pojejich stranach.
Kontrolujte fritovacihrnce béhem
pouzivani: prili§ zahfaty olej by se mohl
vznitit.

e Uhlikovy filtr nelze myt aniregenerovat, ale
jetfeba ho vymeénit zhruba po kazdych 4
mésicich pouzZivaninebo v pfipadé potreby i
Castéji (W).

o Tukovéfiltry musibyt Cistény kazdé 2
meésice provozu nebo Castéjiv pripadé
velmiintenzivniho pouzivanialze je mytv
mycce nadobi (2).

e Cistéte digestor vihkym hadfikem a

neutralnim tekutym Cisticim prostfedkem.
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Pro ¢isténivnéjsiavnitini Castiodsavace
par nepouzivejte vyrobky na bazi alkoholu
nebosilikonu.

Pokud je vyrobek nebo néktera zjeho ¢asti
vyrobenaznerezoveé oceli, pouzivejte k Cisténi
specialnineabrazivni prostfedky a pfi ¢isténi
dodrzujte linie saténového povrchu.


https://www.franke.com/

PRIKAZY

$1
[ | [0 O [2220 [3 0 [Acd []
L 1K T2 T3 T4
- Stisknuti
Tladitko e Funkce Kontrolka led
tladitka
Svétla se stfidaji mezi vysokou intenzitou, stfedni intenzitou
(pokud existuje) a vypnutim.
Kratké Pokud je pfitomna indukéni varna deska sparovana s -
digestofi, pokud je digestor vypnutd, jakmile se zapne
indukéni varna deska, svétla digestore se rozsviti s maximalni
intenzitou.
DIOUh,e S Intenzitu svétla Ize cyklicky ménit. Dlouhymi samostatnymi s
rozsvicenym .. b o il Snit 16 stl i tenlvm” tudenym” Blika
i svtly stisknutimi Ize ménit ton svétla mezi ,teplym” a ,studenym”.
Sparovani K-Link
L PFed zahajenim postupu se fidte specifickymi pokyny v Kontrolky led T1a T2
pfiru¢kach zafizeni, kterd maji byt sparovana. blikajf:
Dlouhé se Pro dalkovy ovladac viz ,pfipojeny rezim". probiha postup
vdemi Spusti se postup pfifazeni odsavade par k zafizenim parovanl.
spotfebiCi  kompatibilnim s K-Link (indukéni varna deska nebo dalkové
vypnutymi  ovladani). Je mozné pfifadit 3 induk&ni varné desky a pouze o
(motor a jeden dalkovy ovladag. Operace, které je tieba provést, jsou PO uspesnem
svétla) popsany v ptiruckach zafizeni. dokonceni postupu
L . . | _ sekontrolky led T1a
Postup parovani trva 2 minuty. Pokud béhem této doby neni T2 rozsviti na 2
rozpoznano zadné zafizeni, zkontrolujte, zda jste pfedtim sekundy.
spustili postup pro sparovani zafizeni. Je mozné, Ze bylo
dosazeno maximalniho limitu zafizeni k pfifazeni.
Kratké Zapne/vypne motor na jednicku. Sviti stale
V8echny kontrolky
led dvakréat zablikaji:
Dlouhé s alarm aktivovan.
rozsvicenym Aktivuje/deaktivuje alarm uhlikovych filtra.
svétlem VsSechny kontrolky
T led sviti 1sekundu:
alarm deaktivovan.
Dlouhé se
véemi  ZruSeni sparovani K-Link Po Gspésném
spotfebici 3 ; .. » 3 . dokonc&eni postupu
vypnutymi Tim se spusti postup zruSeni vS§ech drive sparovanych kontrolky led TTa T2
(motor a zafizeni kompatibilnich s funkci K-Link Pairing. pétkrat zablikaji.
svétla)
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Kratké Zapne/vypne motor na dvojku. Sviti stéle
Funkce 24h
Dlouhé s Aktivuje/Deaktivuje motor v rezimu Vymeény vzduchu 24h,
rozsvicenym rychlost, kterd v ramci cyklu 24 hodin umoZznuje Blika
svétlem desetiminutové odsavani kazdou hodinu.
Nelze aktivovat, jestlize je aktivni rezim Intenzivni nebo Delay.
Kontrolka led S1
T2 N blika:
Dlouhése Pfipojeni Wi-Fi o
viemi Aktivuje/Deaktivuje funkci pfipojent Wi-Fi. probihd pripojeni k
spotiebidi domaéci siti.
vypnutymi
(motor a Poznamka: funkce Wi-Fi se aktivuje automaticky, kdyZ Kontrolka led ST sviti:
svetla) uZivatel pozada o postup konfigurace Wi-Fi. : A
aktivované pfipojeni
Wi-Fi.
Kratké Zapne motor na trojku. Sviti stéle
| Zapne motor na Intenzivni rychlost.
Dlouhé se L . ) o
zapnutym Tato rychlost je Casové omezena na 6 minut. Po uplynutitéto
svétlema  doby se systém automaticky navrati na rychlost, ktera byla Blika
motorem zvolena predtim. Dojde-li k jeji aktivaci s vypnutym motorem,
po uplynuti této doby systém prejde do rezimu OFF.
Dlouhé se
vSemi
T3 spotrebici cgire o V8echny kontrolky
vypnutymi Provede se reset alarmu nasyceni filtru. led trikrat zablikajl
(motor a
svétla)

Signalizuje alarm nasyceni kovovych tukovych filtri a
nutnost je umyt. Tento alarm se spusti po 100 hodinach

skutec¢ného provozu digestore.

Kontrolky led T2a T3
stéle sviti pfi vypnuté
digestofi.

Signalizuje alarm nasyceni uhlikového pachového filtru.
Tento alarm se spusti po 200 hodinach skute¢ného provozu

digestore.

Kontrolky led T2a T3
blikaji pfi vypnuté
digestofi.
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Rezim AUTO
Aktivuje/Deaktivuje automaticky rezim fungovani.

PH kazdém stisknuti ostatnich tla&itek se re?im AUTO bude ~ Stale sviti: aktivovan

deaktivovat. rezim AUTO.
Kratké Rezim AUTO se aktivuje stisknutim tlacitka nebo zapnutim

spéarované indukeni varné desky. Rychlost digestore se Zhasnuto: rezim

nastavi automaticky pfi pouZiti nejvyssiho stupné vykonu AUTO je dogasné

pfitomného v zénach varné desky. PFi vypnuti indukénivarné geaktivovan.
desky se na 5 sekund udrzi posledni pouZita rychlost a poté

jedni¢ka po dobu 15 minut. Po 15 minutach se motor vypne.

Stav svétel se nezmeéni.

1zablikani: potvrzeni

Dlouhés Volba indukéni varné desky/plynu volby indukénivarné
rozsvicenym desky.
svétlema Voli typ pouzivané varné desky mezi indukéni a plynovou. o ;
vypnutym . ) - ) 2 zablikani: potvrzeni
T4 motorem Tovarné je nastaven typ indukéni varné desky. volby plynové varné
desky.
Funkce Delay
Dlouhelse Aktivuje/Deaktivuje funkci Delay (automatické vypinani oox
zapnutym o ., 5% < , Blika
motoru a osvétleni zpozdéné o 30’).
motorem
Nelze aktivovat, jestlize je zapnuta Intenzivni nebo 24h.
Konfigurace Wi-Fi LED diody T3a T4
Aktivuje/Deaktivuje postup konfigurace Wi-Fi. blikaji: probiha
Dlouhé se . B o konfiguraéni postup.
véemi Pfed zahajenim postupu pouzijte aplikaci Franke@Home k
spottebigi  registraci do systému IOT Franke. Poté podle pokyn( pfidejte
vypnutymi  NOV€ zafizeni a zaregistrujte se k domacimu routeru. Po Usp&sném
(motora Pokud se postup po né&kolika minutach Gsp&sné neukonci, ~ dokonceni postupu
svétla) deaktivuijte jej op&tovnym dlouhym stisknutim tlaitka a poté Se kontrolky led T3 a
zkuste znovu. Digestof v kazdém pfipadé opusti postup, T4 rozsvitina 2
pokud se Gspé&sné neukonéi do 15 minut. sekundy.

Doporucena posloupnost sparovani zafizeni:

1- Rezim K-Link (Viz , pfipojeny reZim" navodu k dalkovému ovladaci)

2 - Sparovani K-Link (Viz pfirucka digestore)

3 - Sparovani dalkového ovladace-digestore (Viz prirucka dalkového ovladace)
4 - Sparovani K-Link (Viz pfirucka digestore)

5 - Sparovani varné desky-digestore (Viz pfirucka indukéni varné desky)
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APLIKACE FRANKE@HOME

Aplikace Franke@Home je k dispozici pro
chytré telefony se systémyiOS a Android a
umoznuje pfistup ke véem funkcim digestore
prostrednictvim vzdalené interakce.

Rizeni profilu uzivatele

Pfipojeno k siti Wi-Fi Franke

Nessuna S04 1548 P - = 137 -

FRANKE] < Fankercar Q@
>
296
Qualita dellaria Discreta
03625 8 26.2¢
) ® ® ® O ¥

Vypnuti/zapnuti digestore

CHe

1,

l?\

Rizeni systému osvétleni

\

Iv?izenl'rychlosti motoru

Funkce Intenzivni

Funkce 24h

lkona Funkce

Domovska stranka

Funkce Delay

@ PFidat nové zafizeni

Funkce Automaticky

DALKOVY OVLADAC

Rizeni nastaveni App

@DCEC+S

e Toto zafizenilze ovladat dalkovym
ovladacem.

e POZOR:jako prvnioperacinadalkovém
ovladaciaktivujte rezim K-Link (dalsi

podrobnosti naleznete v pfirucce k zarizeni).

OSVETLENI

POZOR: nékteré funkce Ize aktivovat pouze
pomocidalkového ovladani(dalsi podrobnosti
naleznete v pfirucce k zafizeni).

e Provyménu kontaktujte oddéleni
technického servisu (,Pro nakup se obratte
naoddélenitechnického servisu®).
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INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

e Urzadzenianie nalezy dotykac

e Dlazapewnieniawtasnego

bezpieczenstwa oraz prawidtowego
dziatania urzadzenia, przed
przystgpieniem do instalacjioraz
uzytkowania, nalezy uwaznie
przeczytac niniejszg instrukcije.
Instrukcje nalezy zawsze
przechowywac wraz z urzgdzeniem,
rowniez w przypadku sprzedazy lub
przekazania go osobomtrzecim.
Uzytkownicy muszg sie doktadnie
zapoznac z zasadami dziatania oraz
warunkami bezpiecznej obstugi
urzgdzenia.

e Podtgczenie przewoddéw musiby¢
wykonane przez wykwalifikowanego
technika.

e Producentuchyla sie od jakiejkolwiek
odpowiedzialno$ci za ewentualne
szkody powstate na skutek
niewtasciwie wykonanejinstalacjilub
niewtasciwego uzytkowania.

e Sprawdzi¢, czy zasilanie sieciowe
odpowiada wartos$ci wskazanejna
tabliczce znamionowej, zamocowanej
wewnatrz produktu.

o OSTRZEZENIE: Przed
zainstalowaniem urzgdzenia zdjg¢
fole ochronng (jezeli zostata ona
przewidziana).
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mokrymirekoma lub czesciami ciata.
Urzadzenie nigdy nie powinno by¢
poddawane dziataniu czynnikéw
atmosferycznych (takich jak deszcz,
czy stonce).

Przechowywac opakowanie w
miejscu niedostepnym dla dzieci i
zwierzgt domowych.

Do podtaczenia urzadzenia nie
uzywac adapterow, listw zasilajgcych
lub przedtuzaczy.

Nie stawac na urzadzeniu, ze wzgledu
naryzyko jego uszkodzenia.
Przedmiotowe urzgdzenie moze by¢
uzywane przezdzieci w wieku
powyzej 8 latiprzez osoby o
ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych badz nieposiadajgce
odpowiedniejwiedzy i
doswiadczenia, jeslibedg one
nadzorowane lub zostang
poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystaniaztego
urzadzeniaibedg swiadome
zwigzanych ztym zagrozen.
Przedmiotowe urzadzenie nie moze
by¢ uzywane przez osoby (tgcznie z
dzie¢mi) o ograniczonych



zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych bad?z
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, chybaze sgone
nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie korzystania
ztego urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng zaich
bezpieczenstwo.
Dziecinie nalezy zostawiac bez
nadzoruinie nalezy im zezwala¢ na
zabawe urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja
uzytkownika nie moga by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
Wtyczke nalezy podtgczy¢ do
gniazdka odpowiedniego typu zgodnie
z obowigzujgcyminormamiorazw
miejscu tatwo dostepnym.
Srodki odtaczajace muszag byé
zintegrowane na okablowaniu statym,
zgodnie zobowigzujgcyminormami.
Jezelikabel zasilajgcy ulegnie
uszkodzeniu, musi byé wymieniony
przez producentalub przez
autoryzowany punkt serwisowy lub
osoby o podobnych kwalifikacjach,
aby unikng¢ zagrozen.
Dlaurzadzen klasy | sprawdzi¢, czy
zasilanie elektryczne zapewnia
poprawne uziemienie.
Nie uzywac otwartego ptomienia
(zagrozenie pozarem).
OSTRZEZENIE: Brak $rub lub
elementéw mocujacych
zgodnych zinstrukcjg moze by¢
przyczyng porazenia prgdem.

e Uzywac wytgcznie Srubidrobnicy

metalowej odpowiednich do
zamocowania urzadzenia.

Upewnic sie, ze urzadzenie jest
zainstalowane tak, aby moznaje byto
odtgczyc¢ od zasilania, z odlegtoscia
otwarcia stykéw (3 mm), ktéra
zapewnia kompletne odtgczenie w
warunkach przepiecia kategorii lll.
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e Nienalezy nanig patrze¢ zapomocg

narzedzi optycznych (lornetka, szkto
powiekszajgce...).

UWAGA: podczas uzywania
urzgdzen do gotowania czesci
dostepne mogg osiggac bardzo
wysokie temperatury.

Minimalna odlegto$¢ bezpieczernistwa
miedzy ptytg grzejng a okapem
powinnawynosi¢ 650 mm (niektére
modele moga by¢ zainstalowane na
mniejszej wysokosci, zobacz punkt
dotyczacy wymiaréw roboczychii
instalacji).

Nalezy przestrzegac wskazan
podanych w instrukcji instalacji ptyty
gazowej, w przypadku gdy odlegtosé
w nich okreslona jest wieksza nizta
podana powyzej.

Podtaczyc¢ ekstraktor do przewodu
kominowego poprzez rure o Srednicy
minimalnej réwnej 120 mm. Sciezka
przewodu kominowego musi by¢ jak
najkrotsza.

Aby zapewni¢ prawidtowe
odprowadzanie dymow nalezy
doktadnie przestrzega¢ norm
technicznychibezpieczenstwa
obowigzujgcych na poziomie
lokalnym.

Kiedy przedmiotowe urzgdzenie jest
uzywane jednoczesnie z urzgdzeniami,
ktére spalajg gazlubinne paliwa (nie
dotyczy urzadzen, ktére odprowadzajg
powietrze wytgcznie w
pomieszczeniu), pomieszczenie musi
by¢ odpowiednio wentylowane, aby
unikng¢ powrotu gazéw odlotowych.
Oczysci¢ urzgdzenie i wymienic filtry,
po okreslonym okresie czasu
(zagrozenie pozarem). Patrz rozdziat
Czyszczenie i konserwacja.

Nalezy przestrzega¢ norm
dotyczacych odprowadzenia
powietrza.

Powietrze nie moze by¢
odprowadzane do przewodu



kominowego uzywanego do usuwania
dymoéw z urzadzen nagazlubinne
paliwa (nie dotyczy urzgdzen, ktére
odprowadzajg powietrze wytgcznie w
pomieszczeniu).

e Kiedyurzgdzenie grzewczei
urzgdzenia zasilane energig inng niz
elektrycznos$¢ sg wtaczone
jednoczesnie, podci$nienie w
pomieszczeniu nie moze przekroczy¢
4 Pa (4 x10-5 bar), aby uniknag¢
ponownego zassania dymow do
pomieszczenia przez urzgdzenie
grzewcze.

e Okapykuchenneiinneinstalacje
zasysajgce opary wydzielajace sie
podczas gotowania mogg negatywnie
wptyngc¢ na bezpieczne
funkcjonowanie sprzetu gospodarstwa
domowego nagazlubinne paliwa
(tacznie z tymi znajdujgcymi sie w
innych pomieszczeniach)ze wzgledu
na przeptyw wsteczny gazow
odlotowych. Gazy te mogg
spowodowac zatrucie tlenkiem wegla.
Po zainstalowaniu okapu lub
urzgdzenia do zasysania oparéw
wydzielajgcych sie podczas
gotowania, funkcjonowanie sprzetéw
na gaz ptynny powinno by¢
przetestowane przez specjaliste, aby
unikng¢ powstania przeptywu
wstecznego gazéw odlotowych.

e Symbol >gwidoczny na produkcie lub
na opakowaniu oznacza, ze produkt nie

UZYTKOWANIE

moze zostac zutylizowany jak
normalne odpady gospodarstwa
domowego. Produkt przeznaczony do
utylizacjinalezy przekaza¢ do
specjalnego punktu zbidrkiw celu
recyklingu elementow elektrycznychi
elektronicznych. Usuwajgc produkt w
sposdb wtasciwy, zapobiegasz
ewentualnym ujemnym wptywom na
Srodowisko naturalne oraz nazdrowie
ludzi, ktére mogtyby powstac w
wyniku niewtasciwej utylizacji. Aby
uzyskac bardziej szczegotowe
informacje natemat recyklingu tego
produktu, nalezy skontaktowac sie z
Urzedem Miasta, lokalnym punktem
utylizacji odpadéw lub sklepem, w
ktérym produkt zostat zakupiony.
Deklaracja Zgodnosci
Producent oswiadcza, ze przedmiotowe
urzadzenie wyposazone w funkcje
bezprzewodowej komunikacji radiowej
jestzgodne z Dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracjizgodnosci UE
mozna znalezé pod nastepujgcym
adresem internetowym, wyszukujgc
wedtug kodu produktu:

https://www.franke.com/

Kod ten znajduje sie na etykiecie
umieszczonej wewnatrz produktu.

Pasma
czestotliwosc
i

2,4 GHz

Maksymalna przesytana
moc

maks. 100 mW

o Okap zostat zaprojektowany wytacznie do
uzytku domowego, do eliminacjizapachéw
kuchennych.

e Okapu nie nalezy uzywac do celéw innych
nizte, doktérychjeston przeznaczony.

e Nigdy nie pozostawia¢ wtgczonego duzego
ptomienia pod okapem, kiedy jest on
uruchomiony.

e Intensywnosc¢ ptomienianalezy regulowac
w taki sposdéb, aby znajdowat sie wytacznie
pod naczyniem do gotowaniainie wystawat
po jego bokach.

e Niezostawiac frytkownic bez nadzoru
podczas uzywania: rozgrzany olejmoze sie
zapalic.
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

o Filtrweglowy nie nadaje si¢ do mycia ani
regeneracjii musi by¢ wymieniany mniej
wiecejco4 miesigce pracy lub czesciej, w
przypadku bardzo intensywnego
uzytkowania (W).

e Filtry przeciwttuszczowe muszg by¢
czyszczone co 2 miesigce pracy lub
czesciejw przypadku intensywnego
uzytkowaniaimoznaje my¢wzmywarce
(2).

e Okap nalezy czysci¢ wilgotng szmatkai
neutralnym ptynnym do mycia.

e Doczyszczeniazewnetrznejiwewnetrznej
strony okapu unika¢ stosowania produktéw
zawierajgcych alkohol lub silikon.

Jesliprodukt lub jednazjego czescijest
wykonana ze stalinierdzewnej, uzywac
specjalnych produktéw niesciernych, a
podczas czyszczenia $ledzi¢ satynowe linie
wykonczenia.
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POLECENIA

$1
[ | [0 O [2220 [3 0 [Acd []
L ™ T2 3 T4
. Naciéniecie .
Przycisk 2 Funkcja LED
na przycisk
Swiatta zmieniaja natezenie - od duzego, przez $rednie
(jezeli zostato ono przewidziane), do wytgczonego.
Krétkie Jesli do okapu jest podtgczona ptyta indukcyjna, gdy jest
on wytaczony, jak tylko zostanie wtgczona ptyta,
os$wietlenie okapu zapali sie z maksymalng
intensywnoscia.
Dtugie
nacisniecie Umozliwia cykliczne zmiany natezenia swiatta. Wykonac
przy dtugie, oddzielne naci$niecia, aby zmieni¢ barwe swiatta Migajaca
wtaczonych z cieptej” na,zimng” i na odwrot.
Swiattach
Parowanie K-Link
Przed rozpoczeciem procedury postepowac zgodnie ze
wskazéwkami zawartymi w instrukcjach urzadzen do
L sparowania.
Informacje na temat pilota zdalnego sterowania LED T1i T2 migaja;
wskazano w ,tryb potgczenia”. procedura parowania
Dtugie, kiedy  Uruchamia sie procedura parowania okapu z wtoku.
wszystkie kompatybilnymi urzgdzeniami K-Link (ptyta indukcyjna
obcigzeniasg lub system zdalnego sterowania). Mozna sparowac do 3 |
wytgczone ptytindukcyjnych i tylko jednego pilota. Informacje na Po pqmyslpym
(silnik i $wiatta) temat czynnosci do wykonania na urzadzeniach zakonczeniu .
wskazano w ich instrukcjach obstugi. procedury, LED T1i
) ) . ) T2 wtaczg sig na 2
Procedura parowania trwa 2 minuty. Jesliw tym czasie  sekundy.
nie zostanie rozpoznane zadne urzadzenie, nalezy
sprawdzi¢, czy uaktywniono procedure parowania na
danych urzadzeniach. Mozliwe jest rowniez, ze zostata
osiggnieta maksymalna liczba mozliwych do sparowania
urzadzen.
Kroétkie Wtacza/Wytgcza silnik z pierwszg predkoscia. Stata
Wszystkie LED migng
2razy:
alarm aktywny.
Dtugie, kiedy
Swiatto jest Aktywuje/Dezaktywuje alarm Filtréw Weglowych.
zapalone Wszystkie LED
T witgczone na 1
sekunde:
alarm nieaktywny.
\I/DV)rSuZ%/ISet,kliﬂeedy Usuwanie parowania K-Link Po pomysinym
obcigzeniasg ~ Uruchamia sig procedura usuwania wszystkich urzadzen zakonczeniu )
wytaczone kompatybilnych K-Link, kt6re zostaty sparowane za procedury, LED T1i
(silnik i $wiatta) Pomoca funkcji Parowania K-Link. T2 migna 5 razy.
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Krétkie Wtacza/Wytgcza silnik z drugg predkoscia. Stata
Funkcjonowanie 24h
L Witacza/Wytacza silnik w trybie Wymiany Powietrza 24h,
Dtugie, kiedy ok P . ;
P . z predkoscig umozliwiajacg 10 minutowe zasysanie co .
Swiatto jest godzine w cyklu 24-godzinnym Migajaca
zapalone )
Nie mozna go aktywowacg, jesli sg aktywne tryby
T2 Intensywny lub Delay.
Potaczenie Wi-Fi LED ST Migajaca:
Dtugie, kied ) W potgczenie z siecig
wsz?/stkie Y Wiacza/Wytacza funkcje Potgczenia Wi-Fi. domowa w toku,
obcigzenia sg
wytaczone Uwaga: Funkcja Wi-Fi uaktywni sie automatycznie, gdy
(silnik i Swiatta) 3y tkownik zazada przeprowadzenia procedury Lg? ?:Lgrt\?;yé Wi-Fi
konfiguracii Wi-Fi. gktfjwne
Krotkie Wigcza silnik na trzeciej predkosci. Stata
Wtacza silnik z predkoscig Intensywna.
Diugie, kiedy  predkosé ta uruchamia sie na czas réwny 6 minutom. Po
wiaczone jest  ptywie takiego czasu, system automatycznie powraca Migajaca
$wiatto lub do wczesniej wybranej predkosci. Jezeli zostanie
silnik uaktywniona gdy silnik jest wytgczony, po uptywie
ustawionego czasu nastepuje przejscie do trybu OFF.
Dtugie, kiedy
T3 wszy;tk@ Wykonywane jest zresetowanie alarmu nasycenia Wszystkie LED migna
obcigzenia sg A
Filtrow. 3razy.
wytaczone

(silnik i $wiatta)

Wskazuje alarm nasycenia Filtrow LEDT2iT3
Przeciwttuszczowych Metalowych i koniecznosc¢ ich wtgczone na state z
umycia. Alarm wtacza sie po 100 godzinach rzeczywistej wytgczonym

pracy okapu. okapem.
Sygnalizuje alarm nasycenia Filtr LED T2 i T3 migaja z
Przeciwzapachowego Weglowego. Alarm wtacza sie¢  wytagczonym

po 200 godzinach rzeczywistej pracy okapu. okapem.
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Tryb AUTO
Wigcza/wytgcza automatyczny tryb dziatania.
Po kazdym wciénieciu innych przyciskow, tryb AUTO

iaai Wtaczona stale: tryb
dezaktywuje sie. AUTO aktywny,
Tryb AUTO wtacza sie po wcisnieciu przycisku lub
Krotkie zaakceptowaniu Sparowanej Ptyty Indukcyjnej. Predkos¢
okapu zostanie ustawiona automatycznie za pomocg Wytgczona: tryb
najwyzszego poziomu mocy w strefach ptyty kuchennej. AUTO chwilowo
Po wytaczeniu ptyty indukcyjnej przez 5 sekund jest nieaktywny.

utrzymywana ostatnia uaktywniona predkos¢, a
nastepnie predkos$¢ 1 przez 15 minut. Po uptywie 15 minut
silnik zostaje wytgczony. Stan oswietlenia nie ulega

zmianie.
1Migniecie:
. L . potwierdzenie
Diugie, kiedy Wybér Ptyty Indukcyjnej-Gazowej wyboru Ptyty
Swiatto jest Wybiera typ stosowanej ptyty kuchennej - Indukcyjna lub Indukcyjne;.
zapalone i silnik Gazowa. 2 Migniecia:
wytaczony Fabrycznie jest ustawiona Ptyta Indukcyjna. potwierdzenie
T4 wyboru Phyty
Gazowej.
Funkcja Delay
Dtugie przy Wtgcza/wytgcza funkcje Delay (automatyczne
wigczonym wytaczanie Silnika i oSwietlenia opdznione o 30'). Migajaca
silniku ) . . .
Nie mozna uaktywni¢ z wtgczong funkcjg Intensywna lub
24h.
Konfiguracja Wi-Fi
Wtacza/Wytacza procedure konfiguracji Wi-Fi. Led T3i T4 migaja:
Przed uruchomieniem procedury uzy¢ Aplikaciji procedura
Diugie, kiedy ~ Franke@Home w celu zarejestrowania sig w systemie konfiguracji w toku.
wszystkie |IOT Franke. Nastepnie postepowac zgodnie z
obcigzeniasg ~ instrukcjami w celu dodania nowego urzadzenia i .
wytaczone zarejestrowania w routerze domowym. Po pomysinym
iinik | Swiatta) o ] i ) . ) zakonczeniu
(silnik i swiatta) - jeg|i po kilku minutach procedura nie zakoriczy sie procedury, LED T3 i
pomysinie, przed kolejng préba nalezy jg wytgczyc, T4 wtacza sie na 2
ponownie wciskajgc przycisk na dtuzsza chwile. W sekundy.

kazdym przypadku, jesli procedura nie zakonczy sie
pomysinie, okap wyjdzie z niej w ciggu 15 minut.

Zalecana kolejnos¢ parowania urzadzen:

1- Tryb K-Link (Patrz ,tryb potaczenia” w instrukcji pilota zdalnego sterowania)

2 - Parowanie K-Link (Patrz instrukcja obstugi okapu)

3 - Parowanie Pilota zdalnego sterowania-Okapu (Patrz instrukcja obstugi pilota zdalnego sterowania)
4 - Parowanie K-Link (Patrz instrukcja obstugi okapu)

5 - Parowanie Ptyty-Okapu (Patrz instrukcja obstugi ptyty indukcyjnej)
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APP FRANKE@HOME

Aplikacja Franke@Home jest dostepnadla

smartfonéw z systememiOS i Android, i Zarzadzanie profilem uzytkownika

umozliwia uzyskanie dostepu do wszystkich

funkcji okapu za posrednictwem zdalnego Potaczenie z siecig Wi-Fi Franke

CHe

dziatania.
Wytaczanie/wtgczanie okapu
FRANKE] < Fankeicar @ @ NP
P -,O\- Zarzgdzanie systemem oswietlenia
- |
> Zarzgdzanie predkoscia silnika
296
Qualita dell'aria Discreta
Funkcja Intensywna
0 362x & 26.2¢
Funkcjonowanie 24h
(=) ® Q)

Funkcja Delay

Ilkona Funkcja

Funkcja Automatyczna

Strona gtéwna

Zarzadzanie ustawieniami Aplikacji

@DEEC+E

@ Dodaj nowe urzadzenie

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

e Omawiane urzgdzenie moze by¢ informacji natentematznajduje siew
zarzadzane za pomocg pilota zdalnego instrukcji obstugiurzadzenia).
sterowania. , . OSTRZEZENIE: niektére funkcje moga by¢é

» OSTRZEZENIE: pierwsza czynnoscig do. aktywowane tylko za pomoca pilota zdalnego
wykonania na pilocie zdalnego sterowania sterowania (skonsultowaé instrukcje
jestwtaczenie trybuK-Link (wigcej urzadzenia w celu uzyskania szczegétéw).

OSWIETLENIE

o W celuwymiany nalezy skontaktowac sie z
centrum serwisowym (“W celu zakupu
zwrdcic¢ sie do centrum serwisowego”).
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VARNOSTNE INFORMACIJE

e Zaradilastne varnostiin za pravilno e Zapriklop naprave ne uporabite
delovanje naprave priporo¢amo, da adapterjev, razdelilnikov zvec&
pred namestitvijo in uporabo pozorno vti¢nicami ali podaljSkov.
preberete ta navodila. Vedno jih o Ne stopite na napravo, sajjo lahko
shranjujte skupaj z napravo, tudi ¢e jo po Skodujete.
izroCite ali predate tretji osebi.  Tonapravo lahko uporabljajo otroci,
Uporabniki morajo do potankosti stari 8 letin ved, ter osebe z
poznatidelovanjein varnostne zmanjganimi fiziénimi, Cutnimi ali
znacilnostinaprave. dusevnimi sposobnostmialis

e PrikljuCitev kablov moraizvesti pomanjkanjem izkusenjin znanja, e
ustrezno usposobljen tehnik. so pod nadzorom ali so bili pou&enio

e Proizvajalec ne prevzema varniuporabinapraveinrazumejos
odgovornosti za morebitno Skodo tem povezana tveganja.
zaradineustrezne namestitve ali e Tanapravaninamenjena uporabis
uporabe. strani oseb (vklju¢no z otroki) z

e PrepriCajte se, danapajalno omrezje zmanjsanimifizic¢nimi, Cutnimi ali
ustreza vrednosti, kije navedena na duSevnimisposobnostmialis
podatkovni plosc¢ici v notranjosti pomanjkanjem izkusenjin znanja,
izdelka. razen Ce jih oseba, kije odgovornaza

o OPOZORILO: Preden namestite njihovo varnost, nadzoruje alijim daje
izdelek odstranite varnostne folije (¢e navodila glede uporabe naprave.
so prisotne). e Nadzorujte otroke in pazite, dase ne

o Naprave se ne dotikajte zmokrimi bodoigraliznapravo.
dlanmialidrugim delom telesa. o Ciscenjain uporabniskega

o Naprava ne sme biti nikoli vzdrZzevanja ne smejo izvajati otroci
izpostavljena vremenskim vplivom brez nadzora.
(dez, sonce). e Vtikac prikljucite v vti¢nico, kije

e Embalazanajbovednozunajdosega skladna z veljavnimistandardiin na
otrok alidomagih Zivali. dosegljivem mestu.
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Sredstva za odklop morajo biti
vgrajenav fiksno ozi¢enje v skladu z
ustreznimi predpisi.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec ali njegov
serviser ali podobno usposobljena
oseba, da seizognete nevarnosti.
Prinapravah razredal se prepricajte, da
je gospodinjska elektri¢na napeljava
pravilno ozemljena.

Ne uporabljajte odprtega ognja
(nevarnost pozara).

OPOZORILO: Ce vijakov ali
pritrdilnih elementov ne namestite
v skladu s temi navodili, lahko
pride do elektricnega udara.

Za pritrditev naprave uporabljajte
samo ustrezne vijake in dodatne dele.
PrepriCajte se, daje naprava
namesSc&ena tako, dajo je mogoce
odklopiti od napajanja, zrazdaljo
odprtine kontaktov (3 mm), ki
zagotavlja popoln odklop v pogojih
prenapetostikategorije lll.

V napravo ne glejte direktno z
opti¢niminapravami(daljnogled,
povecevalno steklo ...).

POZOR: Dostopni delise lahko

med uporabo kuhalnih naprav zelo

segrejejo.
NajmanjSa varnostnarazdalja med
kuhalno plos¢oinnapo je 650 mm
(nekatere modele je mogocCe namestiti
na nizjo visino; glejte odstavek o
delovnih dimenzijah in namestitvi).
Ceje v navodilih za namestitev plinske
kuhalne ploS¢e dolo¢enarazdalja, ki je
vecja od zgorajnavedeneg, je trebato
uposStevati.
Odsesovalno cev prikljucite na
dimovod s cevjo premeranajmanj120
mm. Pot dimovodne cevi mora biti ¢im
krajsa.
V zvezis tehni€¢nimiin varnostnimi
ukrepi, kijih je treba sprejeti za
odvajanje dimnih plinov, je pomembno
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dosledno uposStevati predpise, kijih
dolocijo lokalne oblasti.

Kadar se taaparat uporabljasoCasnoz
aparati, ki uporabljajo plin alidruga
goriva (ne velja za aparate, ki samo
odvajajo zrak v prostor), mora biti
prostor ustrezno prezracen, da se
preprecipovratnitok izpusnih plinov.
Po doloCenem Casu ocistite aparatin
zamenjajte filtre (nevarnost pozara).
Glejte odstavek Ciséenjein
vzdrzevanje.

Upostevatije treba predpise glede
odvajanja zraka.

Zrak ne sme bitiizpuscen v dimnik, ki
se uporablja za odvajanje plinov iz
plinskih ali drugih naprav na gorivo (ne
veljaza naprave, kisamo izpuscajo
zrak v prostor).

Ko kuhalni aparat in aparati, ki se
napajajo z energijo, ki ni elektri¢na,
delujejoistoCasno, podtlak v prostoru
ne sme preseci4 Pa (4 x10-5barov), da
preprecite, da bikuhalni aparat vsesal
hlape v prostor.

Kuhinjske nape in drugi sistemi za
odvajanje dimalahko negativho
vplivajo navarno delovanje plinskih ali
drugih naprav na gorivo (vklju¢nos
tistimi v drugih prostorih) zaradi
povratnega tokaizgorevalnih plinov. Ti
plinilahko povzrocijo zastrupitev z
ogljikovim monoksidom. Po vgradniji
kuhinjske nape ali odsesovalnega
ventilatorja naj strokovno preveri
delovanje LPG naprav, da ne pride do
povratnega toka dimnih plinov.

Simbol E naizdelku ali njegovi
embalazi pomeni, daizdelka ni
mogoce odstraniti kot obic¢ajne
gospodinjske odpadke. Izdelek, kiga
zelite odstraniti, je treba odpeljativ
ustrezen zbirni center zarecikliranje
elektri¢nih in elektronskih komponent.
Z zagotovitvijo pravilne odstranitve
tegaizdelka pripomorete k
preprecCevanju moznih nezelenih



posledic, kijih neprimerno odlaganje
lahko povzro&a za okolje in zdravje
ljudi.Za podrobnejSe informacije o
recikliranju tegaizdelka se obrnite na
Ob¢ino, lokalno sluzbo za
odstranjevanje odpadkov ali trgovino,
kjerje bilizdelek kupljen.
Izjava o skladnosti
Proizvajalecizjavlja, daje taaparatz
radijsko funkcijo skladen z direktivo
2014/53/EU.

UPORABA

Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je
razpoloZljivo na naslednji spletni strani,
kjer poiSc¢ete Stevilko izdelka:
https://www.franke.com/

To Stevilko najdete na etiketi v notranjosti
izdelka.

Frekvgncnl NajvecCjaoddanamoc
pasovi
2,4 GHz 100 mW maks.

¢ Napajenamenjenaizklju¢no uporabiv
gospodinjstvu za odstranjevanje kuhinjskih
vonjav.

e Nape nikoline uporabljajte vhamene, za
katere ni bilana¢rtovana.

¢ Meddelovanjem nape pod njo ne sme biti
visokega plamena.

¢ Intenzivnost plamena nastavite tako, daje
usmerjensamo v dno posodeinsenedviga
ob njenih straneh.

e Fritezo med uporabo neprestano nadzirajte,
saj se prevec razgreto olje lahko vname.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

e Filterzaktivnim ogljem ni pralen niti
obnovljivin gaje trebazamenjatipriblizno
vsake 4 mesece delovanja ali pogosteje v
primeru zelo intenzivne uporabe (W).

e Protimascobnefiltre je potrebno ocistiti
vsaka 2 mesecadelovanja ali Se pogosteje,
prizelointenzivni uporabi, lahko jih operete
v pomivalnem stroju (2).

¢ Napo ocistite spomocjo vlazne krpein
nevtralnegatekoCega detergenta.

e Prizunanjemin notranjem ¢i§€enju nape se
izogibajte alkoholnim ali silikonskim
sredstvom.

Cejeizdelekalieden od njegovih delovizdelan

iznerjavecega jekla, za ¢isCenje uporabite
posebne neabrazivne izdelke in med

¢is€enjem sledite smeri satenastega zakljucka.
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UKAZI

$1
[ | [0 O [2220 [3 0 [Acd []
L 1K T2 T3 T4
Tipka Pritisk tipke  Funkcija Led
Luci se izmenjujejo med visoko jakostjo, srednjo jakostjo (Ce
je prisotna), ugasnjeno.
Kratek Ce je indukcijska kuhalna plo§&a povezana z napo, se napa, -
ob zagonu indukcijske plos¢e prizge in njene lu¢i mocno
zasvetijo.

Dolga z Mo¢ svetlobe se lahko spremeni na cikli¢en nacin. Z dolgimi,

vklopljenimi lo€enimi pritiski lahko spreminjate ton svetlobe med "toplo"  Utripa

luémi in "hladno".

Seznanjanje K-Link
Pred zacetkom postopka sledite specifi¢nim napotkom v . .

L navodilih naprav, ki jih Zelite seznaniti. Utripata LED T1in T2:
Za daljinski upravljalnik glejte »povezan nacin«. postopek

Dolg pri . o ) seznanjanja v teku.

izKloblienih Zazene se postopek za seznanjanje nape z napravami,

Pl zdruZljivimi s K-Link (indukcijska kuhalna plosca ali daljinski

vseh avljalnik). Lahko se seznanijo do 3 indukcijske kuhalne 3

obremenitvah UFrW jainte). Salineki ) ok 7 Jt o kiiihie  LOuspeSnem

(motor in lugi) PloS¢e in en sam daljinski upravijalnik. Za postopke, kijihje  zakljucku postopka

treba izvesti na teh napravah, glejte navodila naprav. se svetle&i diodi T1in
Postopek seznanjanja traja 2 minuti. Ce v tem ni prepoznana 12 Vklopita za 2
nobena naprava, preverite, ali ste Ze zagnali postopek na sekundi.

napravah, ki jih Zelite seznaniti. Morda je doseZeno najvecje

mozno Stevilo skladnih naprav.

Kratek Prizge/ugasne motor pri prvi hitrosti. Sveti neprekinjeno
Vse LED lucke
utripajo 2-krat:
alarm je omogocen.

Dolg pri . . . — .

prizgani Iugi Omogoci / onemogodi alarm filtrov z aktivnim ogljem. Vse LED lucke se
prizgejo za1

m sekundo:
alarm je
onemogocen.

Dolg pri - - . P g

izklopljenih Prekinitev seznanjanja K-Link O uspesnem

vseh zaklju€ku postopka

obremenitvah
(motor in luci)

Zazene se postopek za brisanje vseh zdruZljivih naprav K-
Link, ki so bile prej povezane s funkcijo seznanjanja K-Link.

svetleCidiodi T1in T2
utripata 5-krat.

134



Kratek Prizge / ugasne motor na drugi hitrosti. Sveti neprekinjeno
Funkcija 24h
Omogoci / onemogoci motor v 24h nacinu izmenjave zraka,

Dolg pri s hitrostjo, ki omogoc¢a 10 minutno sesanje vsako uro v 24- Utrioa

prizgani luci urnem ciklu. P
Ni ga mogoce aktivirati, Ce je aktiven nacin Intenzivnost ali
Zakasnitev.

T2 Utripa LED St

Povezava WiFi poteka povezovanje

Dolg pri zdomacim

izklopljenih Omogoci / onemogoci funkcijo povezave WiFi. omrezjem.

vseh

obremenitvah . ) ) )

(motorinlugi) Opomba: moznost WiFi se vklopi avtomatsko, ko uporabnik  LED S1sveti
zahteva postopek konfiguracije WiFi-ja. neprekinjeno:

povezava WiFi
aktivirana.

Kratek Vklopi motor s tretjo hitrostjo. Sveti neprekinjeno
Vklopi motor na hitrost Intenzivna.

Dolgpri  Tahitrost je nastavljena na 6 minut. Ko se &as iztege, se .

prizganiluiali gistern avtomatsko vrne na predhodno izbrano hitrost. Ce se  Utripa

motorju omogodi pri ugasnjenem motorju, se ko kon&a premakne na
nacin OFF.

Dolg pri

izklopljenih .

T3 yseh Ilzvede se ponastavitev alarma za nasic¢enost filtrov. Vse LED luCke

obremenitvah
(motorin luci)

utripajo 3-krat.

Prikazuje alarm nasi¢enosti kovinskih filtrovza masc¢obo
in opozarja, dajih je treba oprati. Alarm se sprozi po 100 urah
dejanskega delovanja nape.

LED-a T2 in T3 gorita
neprekinjeno pri
ugasnjeni napi.

Oznacuje alarma za nasi¢enost filtra za neprijetne vonjave
z aktivnim ogljem. Alarm se sproZzi po 200 urah dejanskega
delovanja nape.

LED-aT2in T3
utripata pri ugasnjeni
napi.
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T4

Kratek

Nacin AUTO

Omogoci/onemogoci nacin za avtomatsko delovanje.
Ob pritisku na druge tipke se nac¢in AUTO izklopi.

Nacin AUTO se omogodi s pritiskom na tipko ali z vklopom
seznanjene indukcijske kuhalne plosce. Hitrost nape bo
samodejno nastavljena z uporabo najvisje stopnje moci na
obmogjih kuhalne plos€e. Ko se indukcijska kuhalna plos¢a
ugasne, se zadnja hitrost ohrani 5 sekund, nato pa hitrost 115
minut. Po 15 minutah se motor ugasne. Stanje luci se ne

spremeni.

Vedno vklopljeno:
aktiviran je nacin
AUTO.

Izklopljen: zacasno je
deaktiviran nacin
AUTO.

Nadolgo s
prizgano lu¢ko
in ugasnjenim
motorjem

Izbira kuhalne plos¢e indukcija / plin

Izberite nacin kuhalne ploSce, ki se uporablja med indukcijo

in plinom.

Tovarnisko je nastavljen nacin indukcijske kuhalne plosce.

1 utrip: potrdi izbiro
indukcijske kuhalne
plosce.

2 utripa: potrdi izbiro
plinske kuhalne
plosce.

Dolgas
prizganim
motorjem

Funkcija Zakasnitve

Omogoci / onemogodi funkcijo Delay (avtomatski izklop
motorja in osvetlitve se zamakne za 30’).

Ni mogoce zagnati, €e je vklopljena Intensiva ali 24h.

Utripa

Dolg pri
izklopljenih
vseh
obremenitvah
(motor in luci)

Konfiguracija WiFi-ja

Omogoci / onemogoci postopek za konfiguracijo WiFi-ja.

Preden zaZenete postopek, uporabite App Franke@Home ,
da bi se prijavili na sistem IOT Franke. Nato sledite navodilom
za dodajanje nove naprave in prijavo na domaci

usmerjevalnik.

Ce se postopek po nekaj minutah ne konca uspesno, ga pred
ponovnim poskusom dezaktivirajte s ponovnim dolgim
pritiskom na tipko. Napa v vsakem primeru zapusti postopek,
¢e ni uspesno zaklju€en v 15 minutah.

Utripata LED T3 in
T4: postopek
konfiguracije v teku.

Po uspeSnem
zaklju¢ku postopka
se svetleci diodi T3 in
T4 vklopita za 2
sekundi.

Priporo¢ena sekvenca seznanjanja med napravami:

1- Nacin K-Link (glejte "povezani nacin" v priro¢niku za daljinski upravljalnik)

2 - Seznanjanje K-Link (glejte navodila nape)

3 - Seznanjanje daljinski upravljalnik- napa (glejte navodila daljinskega upravljalnika)

4 - Seznanjanje K-Link (glejte navodila nape)

5 - Seznanjanje kuhalna plo$ca - napa (glejte navodila indukcijske kuhalne plosce)
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APP FRANKE@HOME

Aplikacija App Franke@Home je narazpolago
za pametne telefone iOSin Androidin
omogoca pristop vsem funkcijam nape preko
upravljanja nadaljavo.

Nessuna S04 1548 P - = 137 -

FRANKE] < Fankercar Q@
>
296
Qualita dellaria Discreta
03625 8 26.2¢
) ® ® ® O ¥

lkona Funkcija

Domaca stran
@ Dodaj novo napravo

DALJINSKI UPRAVLJALNIK

Upravljanje profila uporabnika

Povezan na omrezje Wi-Fi Frankie

CHe

VZIG/ UGASANJE NAPE

1,
N

Upravljanje razsvetljave

Upravljanje hitrosti motorja

Intenzivna Funkcija

Funkcija 24h

Funkcija Zakasnitve

Samodejna Funkcija

@DEC+S

Upravljanje nastavitev aplikacije

e Taaparatlahko upravljate zdaljinskim
upravljalnikom.

¢ POZOR:nadaljinskem upravljalniku morate
najprej omogoditi nacin K-Link (za ve¢
podrobnosti glejte navodila naprave).

OSVETLITEV

POZOR: nekatere funkcije je mogoce aktivirati

samo z daljinskim upravljalnikom (za vec¢

podrobnosti glejte priro¢nik naprave).

e Zazamenjavo se obrnite natehni¢no pomoc
(»Zanakup se obrnite natehni¢no pomoc).
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BE3BEAHOCHE UH®OPMALIUJE

Paaw BaLLe CUTYPHOCTW M UCMPOBHOT
pafaypenaja, NaX/bUBO NPoOYnNTAjTE
OBO YMyTCTBO MNPE YrpaiHe U
ynoTpe6e. YBeK ApX1Te OBA yNyTCTBA
30jeHo caypehajeMm, Yok 1y Cnyyajy
npogaaje nnun npeHoca Tpehrm
nmumma. KopmcHuLmM Mopajy 6mutn
MOTMYHO CBECHU HOYMHO POAA
ypenaja 1 HeroBmx CUrypPHOCHMX
KOPOKTEPUCTUKA.

Cnajare kabnoBa Mopa 4o 06aBU
Cneumjonn3oBaHY TEXHUYAP.
MpounsBonaY He MOXe 6UTK
OArOBOPOH 30 6MSI0 KOKBY LUTETY
HOCTOY HEMNPABUTHOM
VHCTONALMOM UM yNOTPEOOM.
MpoBepwuTe 40 NV MPEXHO HAMAjaHe
OAroBOPA HAMAjAHY HO3HOYEHOM HO
MAoCYMLM CO NoJ4aLMMa Y
YHYTPALIHOCTN NPON3BOAA.
YIMO3OPEHSE: Mpe nHcTanupara
ypenaja yknoHuTe 3aWTnTHe ponumje
(ako cy npucyTHe).

He nopupyjTte ypehaj MOKpUM pyKaMa
VNV 0e0BMMA TeNa.

Ypenaj Hnkana He cMe BUTU U3NTOXEH
aTMOCHEPCKNM YyTULAjUMA (KMLLQ,
CyHUe).

YyBajTe aM6an0oXy BaH 4OMALLOjd
JeLe n kyhHUX JbybuMaLLo.

e HeMmojTe KOpUCTUTM OfganTepe,

BULLECTPYKE YTUYHULLE U MPOAYXKHE
ka6noBe 30 MoBe3VBAHE YpeNaja.
HemojTe cTajatn Ha ypenajy jep 6ucte
ro MOV OLUTETUTU.

OBaqj ypehaj Mory oa Kopucte geLa
y3pacTaof 8 rogMHa 1 BuLLE 1 ocobe
CO CMOHEHUM PU3UYKUM, CEH30PHUM
WA MEHTOTHUM CMOCOB6HOCTUMA U
6e3 MCKYyCTBO M 3HOHO OKO CY MOA,
HOA30POM U MHCTPYKLMjE y BE3K Ca
KopuLhereM ypehajo Ha 6e36en,0H
HOYWH U PA3YME]jy PU3MKe KOju Cy
YKIbyYeHU.

OBaj ypehaj Hmje HOMEeHEH 30
ynoTtpeby of cTpaHe ocoba
(ykmbyuyjyhu gewy) co CMareHUM
OU3NYKNM, YYTTHUM U MEHTONTHUM
CNOCOBHOCTUMA, NN HELOCTATKOM
WMCKYCTBO 1 3HAHA, OCUM OKO UM je [,aT
HOA30P WM YNYyTCTBA O yNoTpebu
ypenaja of cTpaHe ocobe ofroBopHe
30 HbMxoBYy 6e36eHOCT.

e [leLia Mopajy 6UTK MO4 HAA30POM 4a

ce He Buurpana caypehajem.

Yurwhere 1 KOPUCHUYKO O PXABAHE
He CMejy Aa BpLUe feLd 6e3 HOA30pa.

e YTUKOUY CTOBUTE Y YTUYHMLLY KOja je y
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MOCTAB/bEHA HA IOKO JOCTYMHOM
MecTy.

CpencTBa 30 UCKIbYYMBAHE MOPAjY
6UTU yrpofeHa y GUKCHO OXnyerbe y
CKITOAY CO PENEBAHTHMM MNPOMUCUMA.
AKO je ka6 30 HONajare owTeneH,
MOPQ ra 30MEHUTU NPOU3BONAY MK
HoeroB CEPBUCEP U CIIMYHO
KBOSTMOUKOBOAHO NULLE KOKO 6U ce
n36erna onacHoOCT.

3aypenaje knace 1, ysepute ce gaje
enNeKTPUYHA eHeprujay LOMANUHCTBY
MPCBUITHO Y3EeMJ/bEHQ.

He KopuncTnTE OTBOPEHMU MIOMEH
(onacHocT og noxapa).

YMNO3OPEHSE: MocTasmbarbe
30BPTHEBA UIM HOCAYO KOje HUje y
CKNagy CO OBMM YMyTCTBOM MOXe
[OBECTW A0 CTPYjHOT yAdpa.

3a npuuspLUhrBaHbe ypenaja
KOpUCTUTE COMO oarosapajyhe
30BPTHE 1 MASE feNoBe.

YBepuTe ce [0 je ypehaj UHCTaNMPOH
TAKO A C&€ MOXE UCKIbYUUTU 13
HaMAjaHO, CA PA3MAKOM OTBAPOHA
KOHTaKTA (3 MM) KOju 06e36€ehyje
MOTMYHO UCK/byYerse y yCIoBMMA
npeHanoHa 3. kaTeropuje.

He rnepajte AnpeKTHO Y M3BOP
CBET/IOCTM KPO3 OMNTMYKA MOMArana
(Haouape, nyne...).

MAXHA: LoCTynHW fenosu Mory
MocTaTK BeoMa Bpyhw 30 Bpeme
yrnoTpebe anapaTa 3a KyBAHE.

MUHNMASHO CUTYPHOCHO PACTOjaHE
n3meny nyoye 30 KyBaHEe U
acnupaTtopaje 650 MM (Hekn Mogenu
€€ MOTY MHCTONMPATU HO HUXKO)
BUCUHW; MOrNefdjTe O4e/bOK O POLHNM
OVMEH31jaMa U yrpamsn).

AKO YNyTCTBA 30 UHCTONALNjY MAMHCKE
noye 3a KyBAHE HOBOJE PACTOjAHE
Behe of rope HoBeLEeHOT, TO Ce MOPd
y3eTny o63up.

Cnojute ogBOA4 HO AUMHOK MOMOhy
LLeBN MUHUMOTHOT NpeYHuKa 120 Mm.

[yT AMMOBOLHOI KOHANA MOPA BUTK
wTo Kpahu.

LLITO ce TMYe TEXHUYKMX U
6e36egHOCHMX Mepa koje Tpeba
npenyseT 30 UCNyLTAHE AUMHNX
rOCOBQ, BOXKHO je COBECHO MOLUTOBATH
Mponuce Koje cy AOHeNe TIOKASHe
BNACTW.

Kopa ce oBaj ypehaj kopuctum
MCTOBPEMEHO Ca ypenajuMa Koju
CAropeBajy rac Unu gpyra ropread (He
npuMemsyje ce Ha ypehaje Koju camMo
OLiBO[e BA3AYX Y MPOCTOPUjY),
MPOCTOPWja MOPA BUTU AJEKBATHO
MPOBETPEHA KOKO 61 ce crnpeyno
MOBPOTHW TOK U34YBHMX FOCOBA.
Ouunctute ypenaj n 3ameHnte puntepe
HOKOH ofpeheHOor BpeMeHCKor
nepuoaa (oNacHOCT of noxapa). Buam
ofernak , Unwhere nogpxasare”.
Mopajy ce MoLUTOBOTU MPOMNCK KOjU
Ce OfHOCE HO UCMYLUTAHE BA3AYXA.
Ba3ayx ce He cMe n3baumBaTny
ANMHOK KOjW Ce KOPWCTW 30 OABOS,
rOCcOBO M3 raca Unv gpyrux ypenaja
KOju caropeBajy ropuBo (He
npvIMembyje ce Ha ypehaje Koju camMo
1n36aLyjy Ba3ayxy npoctopujy).

Kagao ncroBpemeHo page anapat 3a
KyBOHb€ U YpeNaju Koju ce Hanajajy
€HepPrnjoM Koja Huje eNnekTPUYHA,
NOANPUTUCOK Y NPOCTOPUjU HE CMe
6utneehmnopn 4 Ma (4 x10-56apa),
KOKO 61 Ce Crpeymnno ycucaBarbe Napa
y NPOCTOpPUjy 04 CTPAHE ypehaja 3a
KyBOHbE.

AcCnnpaTopu 1 4pYrv CUCTEMM 30
OLBOJ, AVMA O KYBAHO MOTY
HEroTUBHO YTULLOTU HO 6e36e40H paj
FOCHUX UK Apyrux ypenaja koju
caropeBajy ropuBo (ykibyvyjynhu n oHe
Y APYr1M NpocTopmjama) 36or
MOBPOTHOI TOKO FACOBA CArOpPeBaH-A.
OBV racoBm MMajy NoTeHUnjan ga
M3030BY TPOBAME YITbeH-
MOHOKCMAOM. HaKOH yrpagme xaybe
VN YCUCMBOYA AMMO Of, KyBOHQ,
CTPYYHOK TPe6a Aa UCIUTA Paf,



ornpeme 30 TeYHM rac KoKo 6u ce
ocurypano aga HeMa noBpATHOI TOKA
racoea caropesdmaq.

e CYMOBOJ1 =mm HO MPOU3BOAY WU HO
OMO6AIOXM O3HOYOBA 4O Ce NPOU3BOL,
He MOXe OfJIOXUTU KOO yOBu4uajeHn
kyhH1 oTnog. Mpoussoa koju ce
oAJiake Mopa ce OaHEeTU Y MocebaH
CABVPHU LLEHTOP 30 PELMKITOXY
ENeKTPUYHUX U eNEKTPOHCKMUX
KOMMNOHeHaTa. [MpaBUIHUM
oAIararbeM npom3Boaa NoMaxeTey
CNpeYaBakbY MOTEHLNjOTHUX
HEraTUBHMX NOCEANLLO MO XNBOTHY
CPELMHY M 30PABIbE KOje b1 nHave
MOr 1€ HOCTATU HENPUMEPEHUM
opnararseM. 30 getTasbHuje
NHPopMaLLMje O HaYMHY

YMOTPEBA

pPeLnKINPaHa OBOI MPOM3BOAA
06paTmTE Ce NOKANHOj CNyX61 3a
OANnararse OTNOAA UK MPOAABHULM Y
KOjoj CTe Kynuiv Npoun3BOA,

Jeknapaumja o ycarnaweHoCcTH

MNMpownssonau nsjassbyje A0 je 0BAj ypenaj

Ca Paano GyHKLMjOM y cknagy ca

onpekTneom 2014/53/EY.

[MyHW TekcT EY n3joBe 0 ycarnaweHocTm

[OCTYynaH je Ha cnegehoj HTepHeT

afpecu NPeTpaXnMBaHEM MO KOZy

npoun3BoOAa:

https://www.franke.com/

OBQj KOA ce MOXe HahY HO HONEMHULM

MOCTOB/bEHO] YHYTAP MPON3BOAA.

dpekBeHUMjC MAKCMMANIHA NPEHOCHA
Ku orncesu cHara

2,4GHz 100 mW max.

e AcCnmMpaTOp je NpojekTOBAH MCK/bY4MBO 30
YKOHAHE KYXUHCKUX MUPpUCA Y
OOMONUHCTBY.

e Hukap He KOpUCTUTE ACMUPATOP 30 U0
LLITO OCMM 30 OHO 30 LUTO j&€ HOMEHEH.

e Hwkap He oCcTaBbAjTE BUCOK MIOMEH NCMOL,
YKJbyYeHOr acnrpaTopa.

e [logecute MHTEH3UTEeT NIOMeHa TAKO Aa
6y[e yCMepeH COMO HA IHO TUramsa, d He Ad
OBYXBATU 1 HberoBe BOYHe CTpaHe.

o  ®puTese Mopajy Aa 6yay noa HenpeknaHuM
HOA30POM TOKOM yrnoTpebe: y/be MOXe Aa
Ce 3amanm ako ce nperpeje.

UMLUHhEHE N OOPXXABAHSE

o dunTep ca AKTUBHUM yribeHOM He MOXe ce
NpPATH, HUTKN Ce MOXe OBHOBUTK N MOPA Ce
30MEeHUTN OTNPUVIKE CBAKA 4 MeceLa
pPAfa Unu YeLne y cryyajy Bpso
MHTEeH3MBHe ynoTpebe (W).

=

o  QunTepur 30 MACT MOPAjy Ce YNCTUTM CBAKA
2 MeceLd pafa nnmYellhe y cnyyajy Bpno
VMHTEH3MBHe yrnoTpebe 1 Mory ce MpaTuy
MOLLUVHM 30 Npdtbe nocyRa (Z).

o  OuMCTUTE ACMNPATOP BAAKHOM KPMOM U
HeYTPOTHUM TEYHUM JeTePLIEHTOM.

e 30 CMOJbHO N YHYTPALLHE YnLLhere
acnMpaTopa n3berasajTe ankoxXoHe nm
CUJTIMKOHCKE MPOU3BOAE.

AKO je NPOU3BOA NN jelOH Of, HberoBux
[enoBa HANPABIbeH o Hephajyher yenvka, 3a
ymherse KopUcTuTe NnocebHe HeabpPa3MBHE
MpPOoWV3BOAE M MPATUTE NINHMjE COTEHCKE
30BpLUHe 06pafe TOKOM YMLLhersa.
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KOMAHE

$1
(%] [0 [2=0 [30 [Aed []
L 1K T2 T3 T4
Mputncak .
Jyrve P OyHKUMja neq
ayrmeta
CBeTna ce cMerbyjy M3MeRy BUCOKOT, CPefHEr MHTEH3UTETA
(ako nocCTOojN), UCKIbYYEHO.
KpaTku AKO je MHAYKLWOHA N04a yNapeHa CO ACrUPAaTOpOM, AKO je
ACNMPATOP UCKIbYYEH, YNM Ce MHAOYKUMOHA MNoYa YKiby4u,
CBETNO ACMMPATOPA Ce YKIbYYYjy MOKCUMAIHUM
NHTEH3UTETOM.
,D.yro ca MoxeTe MeraTN MHTEH3UTET CBETNOCTU LINKITUYHO. Bpu.leH:e
yNO/beHNM LyrX OABOJEHNX MPUTUCAKA OMOryhaBa BaM Ad NMpomMeHuTe  Tpenepu
CBET/IOM TOH cBeTnocTu n3mMeny "tonnor" n "xnagHor".

Ynapusarse K-JIMHK

Mpe 3ano4nHaHba MOCTYMKA, cneamnTe nocebHa ynyTcTea Y
nyTCTBMMA 30 ypeNaje Koju ce ynapyjy.
L oy ypenoaje koj v ) Pyl Nen T1n T2 Tpenepe:
30 AASBUHCKM YNPOB/bAY NOrefajTe ,MoBEe3aHU Pexmnm”,

MoCTynaK

Oyrvca Moumkbe NoCTynaK yNaprBeaksa ACnMPATOpPa ¢a YPeRaUMa  yrapueaksa je y TOky.

UCKIbYYEHUM  KOMMNATUBMAHIUM ca K-JTMHKOM (MHAYKLMOHA noya 3a

CBUM KyBAFbE UM AASBUHCKM YMPAB/bAY). Mory ce ynaputu go 3

onTepenerM  MHAYKLMOHE MoYe 1 jeaH JA/bUHCKM YIPABIbaY. Mocne ycnetwHor

a (MoTop u MornepajTe ynyTCcTBA 30 ypeNhaje 30 PaAHE Koje Ce HA MO 3gppLieTka

cBetna) MOPQjy U3BPLUNTL. noctynka, NEL, avone
Mpouec ynapneara Tpaje 2 M1HYTA. AKO Y TOM POKY Huje TIn T2 ce ykibyuyjy
MPeno3HAT HWjeaH ypehayj, NpoBepuTe Aa Nn CTe Ha 2 cekyHpe.
MPETXOAHO MOKPEeHy/M MOCTYMNAK 30 yNapuBarbe ypehaja.
Moryhe je Aa je BOCTUMHYTO MOKCUMAITHA FPOHULO
noBe3aHuX ypenaja.

KpaTtkun YKIby4yje/nckibyyyje MOTOP HA MpBYy 6P3VHY. DurKCHO

Cgse JIEL naMnmue

Tpenepe 2 nyTa:

anapM je aKTUBUPAH.

ro ca
GI}IIOJ'beHVIM AKTUBMPQ/AEOKTUBMPO ANApMa GUNTEPA CA AKTUBHUM
ribeMm.
CBeT/IOM y Cse JIEQ namnuue cy
m yKibydyeHe 1 cekyHay:
anapm je
LEeaKTUBMPOH.
Oyrun ca
- j Mocrne ycnewHor
nckbydernm  K-JIMHK pasasajarbe meLUZTKO
CBMM Mouvkbe NOCTyNaK 6prcarsa caux K-JIMHK KOMAATUEUAHVX  noctynka, JIEL avoae
onTepeneriM ypengja koju Cy MPETXOAHO GUNW NOBE3AHM Ca GYHKUMIOM K- T1 1 T2 Tpenepe 5
a(motop u JIMHK yriapuBakbe. nyTa.
cBeTna)

141



KpaTtkn YKIby4yje/nckibyyyje MOTOP HO ApYr 6P3VHY. PUKCHO
DyHKUMja 244
AKTVBMPQ/AEAKTUBUPA MOTOP Y PEXMMY PA3MEHE BO3AYXO

Oyro ca .

NQrbEHIM of 24 caTta, 6p31HOM Koja omoryhasa ycmcasarse og 10 Toeneon
Y MUHYTQ CBAKOT CATA, TOKOM LMKITyca of, 24 caTa. penep
cBeTNIOM

He Moxe ce OKTMBUPATM OKO je AKTUBAH PEXMM MHTEH3UBHO
WM KOLLFbEHbE.

T2 Iep S1T1penepu:
Oyrnca Baj-¢aj sesa Be3a ca KyRHOM
NCKIbYYEHUM  AKTNBMPO/[EeaKTUBMPA GYHKLM]Y BOj-$aj Be3e. MPEXOM je y TOKY.
CBUM
onTepehernm
a(motopu HamoMeHa: Baj-$aj yHKUMja Ce ayTOMOTCKM OKTUBMPA Kapa Jleg S1 dukcHa: Baj-
cBeTna) KOPWCHWK 3aTPaXM NpoLieaypy Baj-daj KoHburypauwje. ¢daj Besaje

OKTMBMPAHQ.
KpaTtkn YKIby4yje MOTOp Ha Tpehy 6p3nHY. PUKCHO
YKrbyuyje MoTop MHTEH3UBHOM 6P3MHOM.
Lyr npuTNCaK Opa 6p3mHa je orpaHUYEHa Ha 6 MUHYTA. Mo ncTeky
CAYKIBYYEHUM  gpemeHq, CUCTEM Ce OyTOMATCKM BPANA HO MPETXOAHO Tpenepw
CBETNIOM W ona6paHy 6p3MHY. AKO Ce OKTUBMPA CO UCKIbYUYEHUM
MOTOPOM MOTOPOM, MOCSIe UCTEKA BpeMeHa npeballyje ce y pexmm
MCKIbYYEHO.
Oyrun ca
UCKIbYYEeHUM

T3 cBaM BpLuu ce peceToBarbe anapMma sacuhera puntepa. Cee JIEL namnmue
ontepeherbnm Tpernepe 3 nyTa.
a (MoTop n
cBeTna)

CurHanusyje anapM sacuhera MeTanHux puntepa 3a

Ilen T2 n T3 puKCcHO

YKIbYYEHU 1

MOCT 1 NoTpeby Aa 1x ornepeTe. ANapM ce akTUBMPA nocne HeMMDATO

100 caTu CTBAPHOT PAAC ACMMPATOPA. parop
NCKIbYYEH.

CurHanusyje anapM sacuhera puntepa 3a MMpuUC ca Nep T2 n T3 Tpenepe

QKTUBHUM yribeM. ANapM ce akTnempa nocne 200 catu 1N acnpaTop

CTBOPHOT POAA ACAMPATOpPA. NCKIbYYEH.
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Pexxum AYTO
AKTVBMPO/LEAKTUBMPA AYTOMATCKN PEXUM POAQJ.

CBOKM MyT KQZIQ NPUTUCHETE fpyre TacTepe, pexum AYTO ce PUKCHO yKibydeHo:

[eaKTUBMpPA. pexunm AYTO
QAKTUBOH.

Pexunm AYTO ce akTMBMPO NPUTUCKOM HA TACTEP WK Ka[a ce

Kparku YKIBYUM YNAPEeHa UHAYKLMOHA nnoya. BpsuHa acnvpaTtopa
6uhe nogeLleHa ayToMaTCKu Kopuctehn HajBuLLIY HUBO VICKIbYYEHO: PEXIM
CHOre MPYCYTaH y 30HAMA 30 KyBAHbe. KaAa je MHAYKUMOHA  AYTO je
MIoYa 30 KyBAkbe NCKIbYYEHT, 30/4H0 MPUMEHEHA 6P3MHA  eaKTUBMPAH.
ofpxasa ce 5 cekyHAu, a 3aTUM 6p3mHa 1y Tpajarby o4 15
MUHYyTO. MNocne 15 MMHYTa MOTOP ce nckibyuyje. CTare
CBET/IA Ce He Mekbal.
16mecak: noTBpPHyje
[yro ca M360p MHAYKUMOHE/NIMHCKE NoYe 30 KyBdHe U360p MHAYKLMOHE
narbeHnM )
ZBeTJ‘IOM " V1306epuTe BPCTY Mioye 30 KyBAHE KOja Ce KopucTu namehy  MJ104e.
MCKIbyUeHNM WHAYKUMIE U NNNHAQ. 2 6rwecka: noTephyje
MOTOPOM dabpuyky je nogeLleH HAYKLUMOHU TWM niioye. n36op nnmHcke
T4 nnove.
DYHKLMja KaLUHberbe
Lyro ca AKTUBUPO/LEAKTUBMPA YHKLM]Y KALLHEeHA (O0yTOMATCKO
YNarbeHnM NCK/bYYMBOHE MOTOPA W OCBET/bEHA OfJioxeHO 3a 30'). Tpenepu
MOTOPOM .
He Moxe ce akTMBMPATY KAAA je AKTUBMPAHA VIHTeH3MBHA
nnn 244 GyHKumja.
KoHdurypauuja Baj-¢daj Bese
. o NenT3nT4
AKTUBMPA/AeaKTUBMPA KOHUrypauuje Baj-$aj Bese. Tpenepe: NocTynaKk
Lyrv ca lNpe Hero WTo 3ano4HeTe NpoLeaypy, KOpUcTuTe KoHurypaumje jey
MCkibydyeHmum  annmkaumjy Franke@Home na 6ucte ce pernctposanu Ha - TOKY:
CBUM ®paHke NOT cncteM. 30TnM cieiute ynyTCTBA 30 AOAABAHE
onTepeherbm HOBOT ypehnaja 1 3a perncrpauujy Ha kyhHW pyTep.
( Mocne ycnewHor
G MOTOp 1 AKO Ce MOCTYMOK He 30BPLUM YCMELIHO HOKOH HEKOJMKO 30BpLIETK
csetnal) MUHYTQ, AOKTVMBMPA)TE ral MOHOBHUM NPUTUCKOM HA TACTEP  noctynka, JIEL anosde
npe NOHOBHOT MOKYLLAjd. Y CBAKOM Ciy4djy, dCnnpaTop T3 1 T4 ce ykibyuyjy
V3N10A3M 113 MOCTYMKA OKO HUje YCMELIHO 3aBpLUeH y Poky oA 15 g 2 cekyHge.
MUHYTO.

MpenopyyeHa cekBeHLa ynapueara nsmelhy ypehaja:

1 - K-JIMHK pexuM (BUAK ,,MOBE3CHN PEXUM” Y MPUPYUHWUKY 30 OSBUHCKU YNPABIbAY)

2 - Ynapwusarbe K-JTMHK (BUAM NPUPYYHKK OCMMPATOpa)

3 - YnapuBarbe AASbUHCKOT YNPAB/BAYA U ACMMPATOPA (BUAK MPUPYYHWMK 30 LOBUHCKU YNPOABIbAY)
4 - Ynapusame K-JIMHK (BUAM NpUPYYHMK aCnMpaTopa)

5 - YnapwuBarbe NioYa-acnmpaTop (BUAW NPUPYYHUK MHAYKLMOHE nioye)
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APP FRANKE@HOME

Annvkaumja Franke@Home je goctynHa 3ai0S

n Android nameTHe TenedoHe 1 omoryhasa YNpaB/bakbe KOPUCHNYKMM MPOGUIOM

BOM MPUCTYN CBUM QYHKLIMjOMA ACnMPATOpad

nyTeM JO/bUHCKE MHTepaKLUMje. MosesaHo Ha Wi-Fi Franke Mpexy

Nessuna S04 1548 # = 137 -

YK/byunBaHbE/UNCKIbYYMBAHE ACMMPATORA

CHe

FRANKE] < Fankercar Q@
= N
-,O\- YNpaB/baHE CUCTEMOM OCBET/bEHO
|
=
296 Ynpaembarbe 6p3MHOM MOTOPO
Qualita dell'aria Discreta
w2 b 2620 ®yHKUMja NHTe3MBHA
PyHKUMja 244
e o o L

MKkoHa ®yHKumja DyHKLMja KaLLHEeHe

MoueTHO cTpaHMLO

PyHKUMja AyTOMATCKM

@DCEC+S

@ [opajTe HoBW ypenaj

Ynpaembakbe NogeLlaBarnMa anamkaumje

OAJbUHCKW YIPABJ/bAY

e OBUMYypenajeM ce Moxe yrpaB/bATH MAXHbA: Heke dyHKLMje ce Mory aKTUBUPATH
NMoMony AASbUHCKOT yNPAB/bAYA. COMO MPEKO AASBUHCKOT YNPABbAYA

o TMAXHbA: ka0 NpBY OnepaLmjy Ha (nornepajte ynyTcTBO 30 YpEhaj 30 BULLE
LO/bUHCKOM YMPAB/bAYyY, AKTUBUPA]TE AeTasba).

pexuM K-JTnHK (30 geTarbe nornegajte
ynyTCTBO 30 ynoTpeby ypenaja).

OCBETJ/bEHHE

e 3030MeHy ce o6paTuTe Cnyxom TexHnuke
nogpLuke (,30 KyrnoBuHy ce obpaTtuTe
Cnyx6u TexHnuke nogpLuke”).
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BIZTONSAGI INFORMACIOK

e Asajatbiztonsaga ésakésziilék
megfelel6 mikodése érdekében
figyelmesenolvassaelezta
kézikonyvet a telepités és az izembe
helyezés el6tt. Az utasitast tartsa
mindig a késziilékkel egyiitt, eladas
vagy harmadik félnek torténé atadas
eseténis. Fontos, hogy a felhasznalok
tokéletesen tisztaban legyenek a
készilék mikodésével és biztonsagi
jellemzgivel.

o Avezetékek bekotésétszakembernek
kell elvégeznie.

e Agyartdo nemvallal felelGsségetanem
megfeleld telepitésbdl vagy
hasznalatbdl ered6 esetleges
karokert.

e Ellendrizze, hogy a haldzatitapegység
megfeleljen atermék belsején |évs
tablanlévs adatnak.

e FIGYELMEZTETES: Akésziilék
telepitése el6tt tavolitsael a
védofolidkat (ha vannak).

e Neérintse meg a készliléket vizes
kézzel vagy testrésszel.

o Akésziiléket sohanetegyeKki
kornyezeti hatdsoknak (esd, nap).

e Acsomagolasttartsatavol gyerekek
és haziallatoktol.
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e Nehasznaljon adaptereket,

tobbsz0Oros aljzatokat vagy
hosszabbitdkat a készlilék
csatlakoztatasahoz.

Ne alljon a készlilékre, mert az
megseértlhet.

Eztakészlléket 8 évnélidGsebb
gyerekek hasznalhatjak, illetve
csokkentett fizikai, érzékszervivagy
szellemi képességd, illetve
tapasztalat ésismeretekkel nem
rendelkezb személyek csak felligyelet
mellett, illetve ha megfeleld
utasitasokat kaptak a készulék
hasznalataval kapcsolatban, és ha
megértették a kapcsolddod
veszélyeket.

Ezt akészliléket nem hasznélhatjak
csOkkentett fizikai, érzékszervivagy
szellemi képességli személyek
(beleértve a gyermekeket), illetve
tapasztalattal ésismeretekkel nem
rendelkezé személyek, hacsaknema
biztonsagukért felel6s személy
felligyelete mellett, vagy ha megfeleld
utasitasokat kaptak a készulék
megfelel6 hasznalataval
kapcsolatban.

Figyeljen agyermekekre, hogy ne
jatszhassanak a készulékkel.



e Afelhasznaloitisztitast és °
karbantartast ne végezzék el
felligyelet nélkiili gyerekek.

o Ahéalézati csatlakozdt csak a hatalyos
elGirasoknak megfelel§ és jol
hozzaférhet6 konnektorba szabad °
bedugni.

o Alevalasztd eszkozoknek beépitve kell
lennilik az alland6 vezetékbe, azerre
vonatkozé el6irasoknak megfelelGen. °

o Haatapkabel sérilt, agyartonak vagy
aszervizszolgalatnakilletve hasonlé
szaktudasu személynekle kell
cserélnie, hogy elkeriilje aveszélyeket. o

o Azl osztalybatartozé készullékek
esetében ellendrizze, hogy a haztartasi
elektromos ellatas megfeleld
foldeléssel rendelkezzen.

e Ne hasznaljon nyiltlangokat
(tlzveszély).

FIGYELMEZTETES: Aramiités
kockazataval jarhat az, hanem
szerelifel ajelen utasitasban
foglaltak szerinta rogzitést
szolgalé csavarokat vagy
eszkozoket.

o Csakakészillékrogzitéséhez
megfelel6 csavarokat vagy eszkozoket
hasznaljon.

o Ugyeljen, hogy az eszkdz igy legyen
telepitve, hogy le lehessen valasztania
tapellatasrol az érintkezések nyitasi
tavolsagaval (3 mm), amely biztositjaa
teljes levalasztast lll. kategoriaju
tulfeszliltség esetén.

o Tilos optikai eszk6zokkel (latcsd,
nagyitéliveg) kdzvetlenll nézni.

FIGYELEM: a hozzaférheté részek
nagyon felforrésodhatnak a

f6z6készilékek hasznéalatakor.

o Afb6z6lap ésaparaelszivd kozotti °
minimalis biztonsagi tavolsag 650 mm
(egyes tipusok alacsonyabb
magassagbais felszerelhetbk; lasd a
munkavégzési méretekre ésa
telepitésre vonatkozo bekezdéseket).
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Ha a gazzal miikodé f6zéfelllet
telepitési utasitasai a fent jelzett
tavolsagnal nagyobb tavolsagot
hataroznak meg, azt figyelembe kell
venni.

Csatlakoztassa az elszivét a fustelszivo
cs6hoz egy legaldbb 120 mm atmérsjd
csOvel. Aflstelszivd cs6nek alehetd
legrovidebbnek kell lennie.

Aflstok kivezetésére vonatkozo
miszaki és biztonsagiintézkedéseket
illetéen fontos a helyi hatésagok altal
megéllapitott elGirdsok betartasa.
Amikor ezt a készliléket mas gazt vagy
egyéb tlizel6anyagot égetd
készllékkel egyitt hasznalja (nem
érvényes azokra a készllékekre,
amelyek csak a helyiségbe uritenek
leveg6t), a helyiséget megfelel6en
szell6ztetnikell, hogy elkerllje a
flustgazok visszadramlasat.

Tisztitsa meg a készuléket, és cserélje
le aszlir6ket a megadottidd elteltével
(tlizveszély). Lasd a “Tisztitas és
karbantartas” cimi bekezdést.

Be kell tartani alevegGelvezetésre
vonatkozo elGirasokat.

Aleveg6t nem szabad olyan
flstelszivo cs6be vezetni, amelyet gazt
vagy egyéb tlizel6anyagot felhasznalé
készllék flist elvezetéséhez hasznal
(nem vonatkozik olyan készlilékekre,
amelyek csak a helyiségbe
bocséatanak kileveg6t).

Amikor a f6z6készilék és az
elektromos aramtdl eltéré tapellatasu
késziilékek egyszerre mikodnek, a
helyiség negativ nyomasa nem szabad
hogy meghaladja a4 Pa-t(4 x10-5 bar),
hogy elkerlilje, hogy a f6z6készlilék
elszivja a helyiségben a flistot.

A konyhai elszivok és a f6zési
fustelszivé berendezések negativan
hathatnak a gaz vagy egyéb
tuzel6anyag felhasznalasu haztartasi
késziilekek biztonsagos mikodésére
(beleértve a masik helyiségben
taldlhatokat), az égési gazok



visszaaramlasa miatt. Ezek a gazok
szénmonoxid-mérgezést okozhatnak.
Egy elszivé vagy f6zési fustelszivo
telepitése utan afolyékony gaz
késziilékek miikodését egy
szakembernek tesztelnie kell, hogy
biztositsak, hogy nem fordul el6 égési
géazvisszakeringése.

¢ Atermékenvagyacsomagolasonlévd

E szimbolum aztjelzi, hogy a
terméket nem szabad a normal
haztartasi hulladékkal egylitt
artalmatlanitani. Az artalmatlanitani
kivantterméket az elektromos és
elektronikus alkatrészek
Ujrafeldolgozasahoz megfeleld
gy(jt6helyre kell szallitani. Ha
gondoskodik a termék megfeleld
artalmatlanitasarél, hozzajarulanem
megfeleld artalmatlanitas okozta
kornyezetre és egészségre gyakorolt

HASZNALAT

negativ hatasok megel6zéséhez. A
termék Ujrahasznositasaval
kapcsolatos részletesebb
informacidkért vegye fel a kapcsolatot
az Onkormanyzattal, a helyi
hulladékkezel6 szolgalattal vagy azzal
az Uzlettel, ahol aterméket vasarolta.
Megfeleloséginyilatkozat
A gyarté kijelenti, hogy ez aradié
funkcidval rendelkez6 készlilék megfelel
a2014/53/EUiranyelvnek.
Az EU megfelel8séginyilatkozat teljes
szovege megtalalhaté a kovetkezd
internetes oldalon, termékkdédos
kereséssel:

https://www.franke.com/

Ezt akdédot megtalalja atermék
belsejében [évE cimkén.

Frekvenciasa Maximalis atvitt
Y teljesitmény

2,4 GHz 100 mW max.

o Azelszivo késziilék kizardlag haztartasicéla
hasznalatra, a konyhaiszagok eltavolitasara
szolgal.

o Tilosakésziléketarendeltetésszerd
céloktol eltérd célokra hasznalni.

o Tilosam(kodésben levé készlilék alatt
magas langot hagyni.

o AlangerGsségét ugy kell beéllitani, hogy az
kizarélag af6z6edény aljarairanyuljon és ne
vegye korbe af6z6edény oldalat.

e Azolajsiitét hasznalat kozben végig figyelni
kell: afelforrésodott olajkdnnyen
meggyulladhat.

APOLAS ES KARBANTARTAS

e Azaktivszénszlir6 nem moshatd, nem
regeneralhatd, és 4 kb. havihasznalat utan
vagy intenziv hasznalat esetén (W)
gyakrabban le kell cserélni.

=

w

o Axzsirsziir6ket kéthavihasznalat utan
tisztitanikell, illetve intenziv hasznalat
esetén gyakrabban. Mosogatdgépbenis
moshatok (2).

e Tisztitsameg a paraelszivétegy nedves
ruhaval és semleges folyékony
tisztitoszerrel.

o Azelszivokils6 és belsd tisztitasahoz
kertilje az alkoholos vagy szilikonos
termékeket.

Ha atermék vagy egy része rozsdamentes

acélbolkésziilt, erre alkalmas, nem karcold
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terméket hasznaljon atisztitdshoz, és kovesse
acsiszolas vonalait a tisztitas folyaman.

KEZELOSZERVEK

$1
[ | [o O [2240 [3 0 [AcOd []
L ™ T2 T3 T4
Gomb .
Gomb ... Funkcio Led
megnyomasa
A fények véltakoznak magas intenzitas, kdzepes intenzitas
(ha van) és kikapcsolt allapot kdz6tt.
Rovid Ha a paraelszivéhoz tarsitott indukcids lap all rendelkezésre, .
akkor ha a paraelszivé ki van kapcsolva, amint bekapcsolja az
indukcids lapot, a paraelszivo fényei felkapcsolnak maximalis
intenzitason.
Hossz( A fény intenzitasa ciklikus médon véltoztathaté. A gomb
I hosszabb ideig tart6, egymastdl elkiilonitett lenyomasa ) e
vilagitéd lehetéve ) inhémérsekl Al o leq” & Villogé fény
fényekkel ehetvé teszi a szinhGmérséklet valtoztatasat ,meleg” és
,hideg"” kozott.
K-Link tarsitas
L Az eljaras elinditasa el6tt kovesse a tarsitando késziilékek
kézikdnyvében lévé utasitasokat. T1és T2 led villog:
Hossz(, amikor A taviranyitohoz tekintse meg a , csatlakoztatott mod”-ot. tarsitasi eljaras
az bsszes Inditsa el az elszivo tarsitasi eljarasat K-Link kompatibilis folyamatban.
toltés ki van késziilékekkel (indukcids lap vagy taviranyitd). Osszesen 3
kapcsolva indukcios lapot tarsithat és egy taviranyitot. Tekintse meg a .
(motorok és  késziilékek kézikdnyvét az elvégzends miiveletek A folyamat sikeres
fények) érdekében. befejeztévela T1és
o ) o . T2 led felgyulladnak
Atarsitasi folyamat 2 percig tart. Ha ennyi idén belil nem 2 masodpercre.
ismer fel semmilyen késziiléket, ellenérizze, hogy el6zbleg
elinditotta-e a tarsitando késziilékek folyamatat. Lehetséges,
hogy elérte a maximalis tarsithato késziilékek szamat.
Rovid Bekapcsolja/Kikapcsolja a motort az els6 sebességen. Allandé
Az 8sszes led 2-szer
villan:
riasztas aktivalva.
H.O,SS,ZL,J‘ . Bekapcsolja/Kikapcsolja az Aktivszenes sziird riasztast.
vilagité fénnyel .
Az Osszes led
T kigyullad 1
masodpercre:

riasztas kikapcsolva.

Hosszu, amikor
az 0sszes
toltés ki van
kapcsolva
(motorok és
fények)

K-Link tarsitas torlése

Inditsa el az Osszes el6zbleg K-Link tarsitasi folyamattal
tarsitott K-Link kompatibilis eszkdz torlési folyamatat.

A folyamat sikeres
befejezésekora T1és
T2 led 5-sz06r
felvillan.
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Rovid Bekapcsolja/Kikapcsolja a motort a masodik sebességen. Allandé
24h funkcié
Bekapcsolja/Kikapcsolja a motort 24h Légcsere médban,
Hosszu, olyan sebességgel, amely lehet6vé tesz 6ranként 10 perces ) g
S P AP Villogé fény
vilagitd fénnyel elszivast 24 6ras ciklus alatt.
Nem aktivalhato, ha az Intenziv vagy a Késleltetett méd be
van kapcsolva.
T2 Siled villog:
Hosszu, amikor Wi-Fi csatlakozas csatlakozas az
az 6sszes Bekapcsolja/Kikapcsolja a Wi-Fi csatlakozés miksdéset,  Otthoni halozathoz
toltés ki van folyamatban.
kapcsolva
(motorok és ; - = ‘< !
fények) Brmikor A felnasznald & Wi Konfauracio folyamarat ke, S11ed dllando: Wi
’ csatlakozas
aktivalva.
Rovid Bekapcsolja a motort a harmadik sebességen. Allandé
. Bekapcsolja a motort az Intenziv sebességre.
HOSSZU’ P . 2o~ . P .z .
bekapcsolt Ez a sebesség 6 percre id6zitett. Az id6 lejarta utéan a ) .
fénnyelvagy  rendszer automatikusan visszatér az el6zéleg kivélasztott Villog6 fény
motorral sebességre. Ha kikapcsolt motor mellett aktivalja, az id&
letelte utan OFF izemmodba kapcsol.
Hosszu, amikor
az 0sszes
toltés ki van Végezze el a Sziirok telitettségi riasztasanak Az 6sszes led 3-szor
T3 kapcsolva visszaallitasat. villan.
(motorok és
fények)

A Fémes Zsirsziirok telitettségi riasztasat jelzi, és a mosas

szlikségességét. A riasztas a paraelszivd 100 tényleges
munkadraja utan [ép mikodésbe.

AT2ésT3led
folyamatosan
vilagitanak
kikapcsolt
paraelszivé mellett.

Az Aktivszenes szagsziird telitettségi riasztasat jelzi. A
riasztas a paraelszivé 200 tényleges munkadréja utan lép
mikodésbe.

AT2és T3 led villog
kikapcsolt elszivoval.
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AUTO iizemméd
Bekapcsolja/Kikapcsolja az Automata lizemmadot.

Minden egyéb gomb megnyomaésakor az AUTO izemmaéd
kikapcsol.

R&vid Az AUTO lizemmod bekapcsol a gomb megnyomasakor,
vagy a Tarsitott Indukciés F&z6lap bekapcsolasakor. A
paraelszivo sebessége automatikusan beall a f6z6lap zénain
|év6 legmagasabb szint hasznéalatakor. Amikor kikapcsolja az
indukcids lapot, megmarad az utoljara beéllitott sebesség 5
masodpercig, majd az 1-es sebesség 15 percig. A 15 perc
elteltével a motor lekapcsol. A fények allapota nem valtozik.

Allandé vilagito:
AUTO izemmod
bekapcsolva.

Kikapcsolt: AUTO
izemmod
atmenetileg
kikapcsolva.

Hossz, Indukcios/gaz f6z6lap kivalasztasa

vilagité fénnyel Vélassza ki a hasznalni kivant f6z6lapot Indukcids és Gaz
és kikapcsolt  kozdl.

1villanas: Indukciés
f6z6lap
kivalasztasanak
megerdsitése.

2 villanas: Gaz

motorral Gyarilag az Indukciés F6z6lap lett bellitva. f6z8lap
T4 kivalasztasanak
megerdsitése.
Késleltetés funkcié
Hosszu Bekapcsolja/Kikapcsolja a késleltetési funkciét (a motor
bekapcsolt automatikus lekapcsolasat és a késleltetett vilagitast 30 Villogé fény
motorral perccel).

Nem aktivalhaté Intenziv vagy 24h belépés mellett.

Wi-Fi konfiguracio
Bekapcsolja/Kikapcsolja a Wi-Fi konfiguracios eljarast.
Hosszl, amikor Az eljaras megkezdése elétt hasznalja a Franke@Home

az 0sszes alkalmazast, hogy regisztraljon az I0T Franke rendszerben.
téltéskivan  Ezutan kdvesse az Uj késziilék hozzaadasaval kapcsolatos
kapcsolva utasitasokat, és hogy regisztraljon az otthoni routerhez.
(motorok és

fények) Ha a folyamat nem fejez&dik be sikeresen par perc utan,

miel6tt Gjra probalkozna, kapcsolja ki a gomb ismételt hosszu
lenyomasaval. Az elszivé mindenképp kilép a folyamatbdl, ha
az nem fejez&dik be sikeresen 15 percen belll.

T3 és T4 led villog:
konfiguracios eljaras
folyamatban.

A folyamat sikeres
befejeztével a T3 és
T4 led felgyulladnak
2 méasodpercre.

Ajanlott késziilékek kozotti tarsité folyamat:

1- K-Link mdd (Lasd a ,csatlakoztatott méd”-ot a taviranyito kézikonyvében)
2 - K-Link tarsitas (Lasd elszivé kézikonyvét)

3 - Tavirdnyito-Elszivo tarsitas (Lasd taviranyitd kézikonyvét)

4 - K-Link tarsitas (Lasd elszivo kézikdnyvét)

5 - F6z6lap-Elszivo tarsitas (Lasd indukcios lap kézikonyvét)
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FRANKE@HOME ALKALMAZAS

A

Franke@Home alkalmazas elérhet§iOS és

Android okostelefonokrdl, és lehet6veé teszi,
hogy hozzaférjen az elszivé dsszes
funkcidjahoz egy tavoliinterakcion keresztil.

Felhasznaldi profil kezelése

Csatlakoztatva a Franke Wi-Fi hal6zathoz

Nessuna S04 1548 P - = 137 -

- ))) @

Elszivo Kikapcsolasa/Bekapcsolasa

'/

l?\

Vilagité berendezés kezelése

\

Motor sebességének kezelése

Intenziv funkcié

24h funkcié

FRANKE] < Fankercar Q@
>
296
Qualita dell'aria Discreta
0362« 8 26.2¢
) ® ® ¥ O #
lkon Funkcio

Fé&oldal

Késleltetés funkcio

@ Uj eszk6z hozzéadasa

Automata funkcio

TAVIRANYITO

App beallitasainak kezelése

@DEC+S

Eztakésziléket egy taviranyitéval lehet
vezérelni.

FIGYELEM: els6 m(veletkéntataviranyiton
aktivéljaa K-Link médot (tovabbi
részletekért tekintse meg a késziilék
kézikonyvét).

VILAGITAS

FIGYELEM: bizonyos funkcidkat csak a
taviranyitéval lehet aktivalni (rtovabbi
részletekérttekintse meg a készulék
kézikonyvét).

Acsere elvégzése érdekében Iépjen
kapcsolatba a vevGszolgélattal (,Vasarlas
esetén forduljon a vevészolgalathoz”).
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INFORMACIJE O SIGURNOSTI

e Radivlastite sigurnostiikako biste e ZaprikljuCivanje uredajanemojte
osiguraliispravan rad uredaja, molimo upotrebljavati adaptere, viSestruke
da paZljivo procitate ovaj priruc¢nik utiCnice niti produzne kabele.
prije instalacije i stavljanja uredaja u o Nikada nemoijte stajati na uredaijujer
rad. Uvijek drzite ove upute zajedno s bi se mogao ostetiti.
uredajem, Cakiako ga prodajete ili o Ovajuredajsmiju upotrebljavatidjeca
prosliedujete tre¢im osobama. starija od 8 godinaiosobe sa
Korisnici moraju potpuno poznavati smanjenim fiziékim, senzornimili
radisigurnosne karakteristike mentalnim sposobnostimaiili
uredaja. nedostatkom iskustva i znanja ako su

¢ Spajanje elektricnih vodova mora pod nadzoromili su dobili upute o
obaviti kompetentni tehnicki sigurnoj uporabi uredaja i ako razumiju
strucnjak. povezanerizike.

e Proizvodac ne moze bitiodgovoranza e« Ovajuredajne smiju upotrebljavati
eventualne Stete koje proizlazeiz osobe (ukljugujuéidjecu) sa
neprikladne instalacije ili koriStenja smanjenim fizickim, senzornimiili
uredaja. mentalnim sposobnostimaiili

e Uvjerite se danapajanje mreze nedostatkom iskustvaiznanja, osim
odgovara napajanju navedenom na ako nisu pod nadzoromiliim osoba
identifikacijskog plocCici koja se nalazi odgovorna za njihovu sigurnost nije
unutar proizvoda. dala upute o uporabi uredaja.

e UPOZORENUJE: Prije ugradnje uredaja e Nadzirite djecu, pobrinite se dase ne
uklonite zastitne folije (ako postoje). igraju s uredajem.

e Uredajnemojte dodirivati rukama niti « Ciséenjeiodrzavanje za koje je
mokrim dijelovimattijela. zaduzen korisnik ne smiju obavljati

o Uredajse nikada ne smijeizlagati djeca beznadzora.
vremenskim utjecajima (kiSa, sunce). e Spojite utikac u uti€nicu tipa koji

e AmbalaZudrzite podalje od djecei odgovaravazecim zakonima i nalazi
kuénih ljubimaca. se na dostupnom mjestu.
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e Sredstvazaodspajanje moraju biti dio
fiksnog oZi¢enja u skladu s propisima
nasnazi.

e Akoje kabelza napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti proizvodacili
njegov serviseriliosoba sasli¢nim
kvalifikacijama kako bi se sprijecCila
opasnost.

e Zauredajel.klase uvjerite sedaje
kuc¢na elektri¢na instalacija pravilno
uzemljena.

o Nemojte upotrebljavati otvoreni
plamen (opasnost od poZara).

UPOZORENJE: Nepotpuna
instalacija vijakaili elemenata za
ucvrscivanje u skladusovim
uputama moze dovestido
opasnosti od elektricnog udara.

e ZapriCvrsc¢ivanje uredaja
upotrebljavajte samo prikladne vijke i
male kovane dijelove.

e Pazite daugradite uredajtakodase
moze iskljuciti iz napajanja, s
razmakom otvaranja kontakata (3 mm)
koji osigurava potpuno iskljuCivanje u
uvjetima prenapona kategorije lll.

e Negledajteizravno optickim
sredstvima (naocale, povecalo...).

POZOR: dostupnidijelovi mogu se
jako zagrijati tijekom koriStenja
uredaja za kuhanje.

e Minimalnisigurnosnirazmakizmedu
plo¢e zakuhanjeinape je 650 mm
(nekimodeli se mogu ugraditiinanizu
visinu; vidi odlomak o radnim
dimenzijama i ugradnji).

e Akojeuuputama za postavljanje
plinske ploCe za kuhanje navedena
udaljenost vec¢a od gore navedene, to
se mora uzetiu obzir.

e Spojite ekstraktor nadimnjak s
pomocu cijevi minimalnog promjera
120 mm. Kanal dimnjaka mora biti Sto
kraci.

« Stoseticetehnickihisigurnosnih

mjera koje treba poduzeti za ispustanje

dimnih plinova, vazno je savjesno
postivati propise koje donose lokalne
vlasti.

Kada se ovaj uredajupotrebljava
istovremeno s uredajima kojiizgaraju
plinilidruga goriva (ne odnosi se na
uredaje kojisamo ispustaju zrak u
prostoriju), prostorija mora biti
prozracena na odgovarajucinacin kako
bi se zaustavio povratnitokispusnih
plinova.

Ocistite uredajizamijenite filtere
nakon isteka naznacenog vremena
(opasnost od poZara). Vidi poglavlje
Ciséenjeiodrzavanje.

Propisi o ispustanju zraka moraju se
postivati.

Zrak se ne smije ispustati u dimnjak koji
se upotrebljava zaispustanje dimaiz
plinskihili drugih uredaja koji
upotrebljavaju gorivo (ne odnosise na
uredaje koji samo ispustaju zrak u
prostoriju).

Kadaistovremeno rade uredajza
kuhanje i uredaji koji se napajaju
energijom koja nije elektri¢na,
negativni tlak u prostoriji ne smije biti
veéiod4 Pa(4x10 -5 bara), kako bise
sprijeCilo uvlacenje plinova u prostoriju
s pomocu uredaja za kuhanje.
Napeidrugisustaviza usisavanje pare
od kuhanja mogu negativno utjecatina
siguran rad plinskihilidrugih uredaja
koji upotrebljavaju gorivo (ukljucujucéii
uredaje udrugim prostorijama) zbog
povratnog tokaispusnih plinova. Ovi
plinovi mogu uzrokovatitrovanje
uglji€nim monoksidom. Nakon
ugradnje napeili uredaja za usisavanje
kuhinjske pare, stru¢na osoba trebala
biispitati rad uredaja s fluidima kako bi
se sprijec¢io povratnitokispusnih
plinova.

Simbol E na proizvodu i na pakiranju
oznacCava da se proizvod ne moze
ukloniti kao uobicajeni kuéniotpad.
Proizvod kojeg treba bacitimora se



povijeritiodgovaraju¢em centru za
sakupljanje radirecikliranje elektri¢nih
i elektronic¢kih komponenti. Brigom za
pravilno zbrinjavanje proizvoda
pridonosite sprjeCavanju potencijalnih
negativnih posljedica po okoli§i
zdravlje koje biinaCe mogle proiziciiz
neodgovarajuéeg zbrinjavanja.Za
detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda kontaktirajte gradsko
vijece, lokalnu sluzbu za bacanje
otpadailitrgovinu gdje ste proizvod
kupili.

Izjava o sukladnosti

UPORABA

Proizvodacizjavljuje daje ovajuredajs
funkcijom beZi¢nog radija u skladu s
direktivom 2014/53 / EU.
Cjelovititekstizjave o sukladnosti EU
dostupan je nasljedecojinternetskoj
adresi pretrazivanjem prema kodu
proizvoda:

https://www.franke.com/

Ovaj se kod nalazi na naljepnici
postavljenojunutar proizvoda.

Frekvencijski Maksimalna emitirana
opsezi snaga

2,4GHz 100 mW maks.

e Usisnanapaosmisljenajeisklju¢ivoza
kuénu uporabu s namjenom uklanjanja
mirisa od kuhanja.

e Nikad nekoristite napu za svrhe drugacije
odonih zakoje je osmisljena.

¢ Nikad ne ostavljajte visokiplamenispod
nape kad je ona u funkciji.

e Podesiteintenzitet plamenananacindaga
usmjerite iskljuCivo prema dnu posude za
kuhanje, osiguravajucitako da neizlazisa
strana.

e Fritezeje potrebno stalno nadziratitijekom
koriStenja: zagrijano ulje se moze zapaliti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

e Filtarsaktivnim ugljenom nije ni periv, nitiga
je moguce obnovitii mora se zamijeniti

intenzivne uporabe i mogu se prati u perilici
posuda (Z).

o Ocistite napuvlaznom krpomineutralnim
tekucim deterdzentom.

e Zavanjskoiunutarnje CiS¢enje nape
izbjegavaijte alkoholnaili silikonska
sredstva.

Ako je proizvod ilijedan njegov dio izraden od
nehrdajuceg Celika, za CiS¢enje koristite
posebne neabrazivne proizvode i tijekom
CiScenjaslijedite linije satenske zavrsne
obrade.
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NAREDBE

$1
[ | [0 O [2220 [3 0 [Acd []
L ™ T2 3 T4
) Pritisak  na .
Tipka . Funkcija Led
tipku
Svjetla se zamjenjuju izmedu visokog intenziteta, srednjeg
intenziteta (ako je nazo¢no), ugaseno.
Kratki Ako je na napu spojena indukcijska plo¢a, ako je napa -
isklju€ena, €¢im se indukcijska plo¢a ukljuci, svjetla nape se
uklju€uju maksimalnim intenzitetom.
Dugos MozZe se promijeniti intenzitet svjetla na cikli¢an nacin.
upaljenim Obavljanje dugih odvojenih pritisaka omogucuje vam da Treperece
svjetlima mijenjate ton svjetla izmedu ,toplog" i ,hladnog".
K-Link uparivanje
Prije zapocinjanja postupka, slijedite posebne upute u
L uputama za uredaje koje Zelite upariti. LED T1i T2 trepere:
Za daljinski upravlja¢ pogledajte “povezani nacin rada”. postupak uparivanja
Dugo kadasu  Zapoginje se postupak uparivanja nape s uredajima je utijeku.
sva kompatibilnim s K-Linkom (indukcijska plo¢a za kuhanje ili
opterecenja daljinski upravljac). Mogu se povezati do 3 indukcijske ploce i o
ugasena jedan daljinski upravlja¢. Pogledajte upute uredaja za radnje Nakgn uspjesnog
(motor i svjetla) koje se moraiju izvrsiti na njima. zavrsetka postupka,
) . . . y LED diode T1i T2
Postupak uparivanja traje 2 minute. Ako u tom roku nije ukljuduju se na 2
prepoznat nijedan uredaj, provjerite jeste li prethodno sekunde.
pokrenuli postupak za uparivanje uredaja. Moguce je da je
dosegnuta maksimalna koli¢ina uredaja koji se mogu
povezati.
Kratki Uklju€uje/isklju€uje motor na prvoj brzini. Fiksni
Sve LED diode
trepcu 2 puta:
Dugo dok ie alarm aktiviran.
sv'gtlo ) Aktiviranje/deaktiviranje alarma filtera s aktivnim
u Jaéeno ugljenom.

n Sve LED diode
svijetle 1sekundu:
alarm deaktiviran.

SD\;JaQO kadasu  K-Link razdvajanje Nakon uspjesnog
opterecenja  Zapoginje postupak brisanja svih K-Link kompatibilnih faE\E)rgl'?tik?zpt?ztueﬁzaé
ugadena uredaja koji su prethodno bili povezani s funkcijom K-Link P

(motor i svjetla) Uparivanje.

puta.
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Kratki Uklju€uje/iskljuCuje motor na drugoj brzini. Fiksni
Funkcija 24 sata
Dugo dok je Aktivira/deaktivira motor u 24-satnom nacinu izmjene zraka,
9 ) tj. na brzini koja omogucuje usisavanje od 10 minuta svaki sat, P
svjetlo tijekom ciklusa od 24 sata Treperece
ugaseno ) '
Ne moze se aktivirati ako je aktivan nacin rada Intenzivno ili
Odgoda.
T2 LED S1treperi:
Wifi veza povezivanje na
Dugo kada su kuénu mrezom je u
sva Aktivira/deaktivira rad Wi-Fi veze. tijeku.
opterecenja
ugasena o . . . )
(motor i svjetla) Napomena: Wi-Fi funkcija automatski se aktivira kada Led lampica S1
korisnik zatrazi postupak konfiguracije Wi-Fi-ja. fiksna: povezivanje
putem bezicne
mreZe je aktivirano.
Kratki Uklju€uje motor na trecoj brzini. Fiksni
Uklju€uje motor na Intenzivnoj brzini.
Dugodoksu  Oya brzina ogranicena je na 6 minuta. Po isteku vremena i
svjetlaimotor gystav se automatski vraéa na prethodno odabranu brzinu.  Treperece
ugaseni Ako se aktivira s isklju€enim motorom, nakon isteka vremena
prebacuje se u nacin ISKLJUCENO.
Dugo kada su
T3 Zviereéen'a VrSi se resetiranje alarma zasi¢enja filtara Sve LED diode
ugaéena / ) ) ) trepcu 3 puta.

(motor i svjetla)

Signalizira alarm zasi¢enja metalnih filtara za mast i
potrebu za njihovim pranjem. Alarm se aktivira nakon 100 sati

stvarnog rada nape.

Led T2i T3 fiksno
ukljucenis
isklju¢enom napom.

Signalizira alarm zasi¢enja filtra mirisa s aktivnim
ugljenom. Alarm se aktivira nakon 200 sati stvarnog rada

nape.

LEDT2i T3 trepere s
isklju¢enom napom.
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AUTO nacin
Aktivira/deaktivira automatski nac¢in rada.

Svaki put kad pritisnete druge tipke, AUTO nacin rada se
deaktivira.

Kratki AUTO modalitet rada aktivira se pritiskom na tipku ili prilikom
uklju¢enja spojene indukcijske ploce. Brzina nape postavit ¢e
se automatski koristeci najvisSu razinu snage prisutnu u
zonama ploce za kuhanje. Kad je indukcijska ploc¢a isklju¢ena,
zadnja primijenjena brzina odrzava se 5 sekundi, a zatim
brzina 1u trajanju od 15 minuta. Nakon 15 minuta motor se
iskljuCuje. Stanje svjetla se ne mijenja.

Uklju€en fiksno:
aktiviran nacin
AUTO.

Isklju¢eno: AUTO
nacin rada
privremeno je
onemogucen.

1bljesak: potvrduje

Dugos Odabir indukcijske/plinske ploce za kuhanje odabir indukcijske

g\[/)jzléli%r? Odabira vrstu plo¢e za kuhanje koja se koristi izmedu ploCe za kuhanje.

ugagenim indukcije i plina. 2 bljeska: potvrduje
T4 mMotorom Tvornicki je postavljen indukcijski tip ploce. odabir plinske ploce

za kuhanje.
Funkcija odgode

Dugos Aktivira/deaktivira funkciju odgode (automatsko iskljucivanje

upaljenim motora i osvjetljenja odgodeno za 30'). Treperece

motorom

Ne moze se aktivirati s uklju¢enom funkcijom Intenzivno ili 24
sata.

Wi-Fi konfiguracija
Aktivira/deaktivira postupak postavljanja Wi-Fi mreze.

Dugo kadasu  prjje pokretanja postupka koristite App Franke@Home za

sva registriranje na sustav |OT Franke. Zatim slijedite upute za
opterecenja  dodavanje novog uredaja i registraciju na kuéni usmijerivag.
ugadena

(motor i svjetla) Ako se postupak nakon nekoliko minuta ne zavrsi uspjesno,
prije ponovnog pokus$aja, deaktivirajte ga dugim pritiskom
tipke. U svakom sluc¢aju, napa napusta postupak ako nije
uspjesno dovrSen u roku od 15 minuta.

Led lampice T3i T4
trepere: postupak
konfiguriranja je u
tijeku.

Nakon uspjesnog
zavrSetka postupka,
LED diode T3i T4
uklju€uju se na 2
sekunde.

Preporuceni slijed uparivanja izmedu uredaja:

1- Nacin K-Link (vidi "povezani nacin rada" u priru¢niku daljinskog upravljaca)
2 - K-Link uparivanje (vidi priru¢nik nape)

3 - Uparivanje daljinskog upravljaca i nape (vidi priru¢nik daljinskog upravljaca)
4 - K-Link uparivanje (vidi priru¢nik nape)

5 - Uparivanje ploc¢a za kuhanje-napa (vidi priru¢nik indukcijske ploce)
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APLIKACIJA FRANKE@HOME

Aplikacija Franke@Home dostupna je zaiOSi

Android pametne telefone i omoguéuje vam Upravljanje korisnickim profilom

pristup svim funkcijama nape putem daljinske

CHe

interakcije. Spojeno na Franke bezi¢nu mrezu
e oo T Ukljugivanje/iskljugivanje nape
FRaNxs ¢ e @ ® jucivanje/iskljucivanje nap
= N o o
-,O\- Upravljanje sustavom osvjetljenja
- ]
. |'.12||‘960 Upravljanje brojem okretaja motora
02 8 2620 Funkcija Intenzivno
‘ Funkcija 24 sata
) ® ® ¥ O #

lkona Funkcija Funkcija odgode

Pocetna stranica

Automatska funkcija

@ Dodaijte novi uredaj

Upravljanje postavkama aplikacije

@DCC+S

DALJINSKI UPRAVLJAC

o Ovajuredajse moze kontroliratipomoc¢u POZOR: neke se funkcije mogu aktiviratisamo
daljinskog upravljaca. putem daljinskog upravljaca (za vise
e POZOR:kao prvu operaciju na daljinskom pojedinosti pogledajte priru¢nik uredaja).

upravljacu aktivirajte K-Link na¢in rada (za
detalje pogledajte priru¢nik uredaja).

RASVJETA

e Zazamjenu se obratite servisnojsluzbi(,Za
kupnju se obratite servisnoj sluzbi”).
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INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

e Pentrusigurantadumneavoastra si
pentru corecta functionare a
aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
prezentul manual, inainte de a efectua
operatiunile de instalare side punere
infunctiune. Pastratiintotdeauna
acest manual deinstructiuniimpreuna
cu aparatul, chiar siin cazul vanzarii
sau transmiterii acestuia catre terti.
Utilizatorii trebuie sa cunoascain
totalitate functionarea si
caracteristicile de siguranta ale
aparatului.

e Conectarea cablurilortrebuie sa fie
efectuata de un tehnician calificat.

e Producatorul va fiexoneratde orice
raspundere pentru eventualele daune
cauzate de o instalare sau utilizare
incorecta.

e Verificaticaalimentareadelareteasa
corespunda cu ceaindicata pe
placuta de date dininteriorul
produsului.

e AVERTISMENT:Inainte de ainstala
aparatul, indepartati folia de protectie
(daca exista).

e Nuatingeti aparatul daca aveti mainile
sau alte parti ale corpului ude.

e Aparatul nutrebuie expus, sub nicio
forma, laactiunea agentilor
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atmosferici(ploaig, raze directe ale
soarelui).

Nu lasatiambalajele laindeméana
copiilor siaanimalelor domestice.

Nu folositi adaptoare, prize multiple
sau prelungitoare, pentru a conecta
dispozitivul.

Nu statiin picioare pe aparat,
deoarece se poate avaria.

Acest aparat poate fi utilizat de copiii
cuvarstade 8 anisipesteside
persoane cu capacitatifizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsa de experienta sicunostinte, daca
aufost supravegheati sau au fost
instruiti cu privire la utilizarea
aparatuluiin siguranta siinteleg
riscurile implicate.

Acest aparat nu este destinat utilizarii
de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitatifizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de
experienta sicunostinte, cu exceptia
cazuluiin care acestea au fost
supravegheate sau au fostinstruite cu
privire la utilizarea aparatului de catre
o persoanaresponsabila de siguranta
lor.

Copiii trebuie supravegheatipentru a
nu se jucacu aparatul.



e Curatareasiintretinerea efectuate de
catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii fara supraveghere.

e Conectatistecarul lao priza conforma
normelorinvigoare, amplasataintr-un
loc accesibil.

e Mijloacele de deconectare trebuie
incorporatein cablajul fix, n
conformitate cu reglementarile
relevante.

e Tncazulincare cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de producator, de agentul sau de
service sau de persoane cu calificare
similara pentru a evita pericolele.

e Pentruaparateledinclasal, asigurati-
va ca alimentarea electrica alocuintei
esteimpamantata corespunzator.

¢ Nufolositiflacari deschise (pericol de
incendiu).

AVERTISMENT: Lipsa instalarii
suruburilor sau a dispozitivelorde
fixare in conformitate cu aceste
instructiuni poate cauza riscuride
electrocutare.

e Folositidoar suruburi sipiese mici
adecvate pentru a fixa aparatul.

e Asigurati-va cadispozitivul este
instalat astfelincat sa poata fi
deconectatdelasursade alimentare,
cuodistanta de deschidere a
contactelor (3 mm) care sé asigure
deconectarea completain conditiide
supratensiune de categorialll.

e Nuvauitatidirect prininstrumente
optice (binocluy, lupa....).

ATENTIE: partile accesibile pot
deveni foarte fierbintiin timpul
folosirii aparatelor de gatit.

e Distanta minima de siguranta dintre
plita sihota este de 650 mm (unele
modele pot fiinstalate la o Tnaltime mai
mica; consultati paragraful cu privire la
dimensiunile de lucru si montaj).

e Dacaininstructiunile deinstalare a
plitei pe gaz se specifica o distanta mai

mare decat cea indicata maisus,
atunciaceasta trebuie luatain
considerare.

Conectati extractorul lacosul de fum
folosind un tub cu diametrul minim de
120 mm. Traseul cosului de fum trebuie
safie cat maiscurt posibil.

e Inceeace priveste masurile tehnice si

de siguranta ce trebuie adoptate
pentru evacuarea gazelor arse, este
important sa se respecte cu
scrupulozitate reglementarile stabilite
de catre autoritatile locale.

Cand acest aparat este utilizat
simultan cu aparate care functioneaza
cu gazsau alticombustibili(nu se
aplica aparatelor care evacueaza doar
aerinincapere),incapereatrebuie
ventilatd corespunzator pentrua
preveniintoarcerea gazelorde
evacuare.

Curatati aparatul siinlocuiti filtrele
dupa perioada de timp specificata
(pericol de incendiu). Consultati
paragraful Curatare siintretinere.
Trebuie respectate reglementarile
privind evacuarea aerului.

Aerul nu trebuie expulzatintr-un canal
de fum utilizat pentru evacuarea
gazelorde laaparatele care
functioneaza cu gazsau alii
combustibili (nu se aplica aparatelor
care expulzeaza aer doarin camera).
Cand aparatul de gatit siaparatele
alimentate cu alta energie decat
electricitate functioneazain acelasi
timp, presiunea negativa dinincapere
nu trebuie sa depaseasca 4 Pa (4 x10-5
bar), pentru a preveni aspirarea
vaporilorinincapere de catre aparatul
de gatit.

Hotele de aragaz si alte instalatii de
extractie aaburilor de gatit pot afecta
negativ functionareain siguranta a
aparatelor pe gaz sau a altor aparate
care functioneaza cu combustibil
(inclusiv acelordin alteincaperi) din
cauzareintoarcerii gazelor de ardere.



Aceste gaze au potentialulde a
provoca intoxicatiicu monoxid de
carbon.Dupainstalareauneihotesaua
unuiaspirator de aburi de gatit,
functionarea aparatelor pe gaz fluid
trebuie testata de un expert pentruase
asiguracanuse produce o
reintoarcere a gazelor de ardere.

e Simbolul E pe produs sau pe cutia
acestuiaindica faptul ca produsul
poate fi eliminat ca un deseu normal
domestic. Produsul care urmeaza safie
eliminat trebuie incredintat unui centru
pentru reciclarea componentelor
electrice sielectronice. Asigurandu-va
caacest produs este eliminatin mod
corect, vetiajutala prevenirea
posibilelor consecinte negative asupra
mediului si sanatatii, consecinte ce pot
saaparaincazul uneieliminari

UTILIZAREA

incorecte a produsului. Pentru
informatii suplimentare cu privire la
reciclarea acestui produs, contactati
Primaria, serviciile locale de eliminare
adeseurilorsau magazinuldeunde a
fost achizitionat produsul.
Declaratie de Conformitate
Producatorul declara ca acest dispozitiv
cu functionalitate radio Tn conformitate cu
directiva2014/53/UE.
Textulintegral al declaratieide
conformitate CE este disponibil la
urmatoarea adresa Internet, efectuand o
cautare dupa cod produs:

https://www.franke.com/

Acest cod poate fi gasit pe eticheta
aplicatanauntrul aparatului.

Benzide L .
. Putere maximéa transmisa

frecventa

2,4GHz max.100 mW

¢ Hotaaspirantaafost proiectata exclusiv
pentru uz casnic, avand scopul de aelimina
mirosurile din bucatarie.

e Nuutilizati niciodata hotain scopuri diferite
de cel pentru care afost proiectata.

o Nulasatiniciodata flacariinalte sub hota
atuncicand aceasta estein functiune.

o Reglatiintensitatea flacarii astfelincatsao
dirijati exclusiv sub fundul vasului de gatit,
asigurandu-va ca nu cuprinde silaturile
acestuia.

o Friteuzeletrebuie safie permanent
controlate intimpul utilizarii: uleiul
supraincalzitar putea lua foc.

INTRETINERE SI CURATARE

e Filtrulcu carbune activ nu este lavabil sinici
nu poate fi regenerat. Filtrul trebuie
schimbat o data la aproximativ 4 lunide
functionare, sau maides, in cazul unei
utilizari foarte intense (W).

e Filtrelederetinere agrasimilortrebuie
curatate o datala 2 lunide functionare, sau
maides, in cazul unei utilizari foarte intense
si pot fi spalate in masina de spalat vase (2).

e Curatatihotacuolaveta umezitasicuun
detergentlichid neutru.

e Pentrucuratarea hotei pe exterior sipe
interior, evitati produsele pe baza de alcool
sisilicon.

Daca produsul sau unadintre partile acestuia
este din otel inoxidabil, pentru curatare folositi
produse specifice neabrazive siurmati sensul
de satinare a suprafetei, in timpul curatarii.
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COMENZI

s1
[ | [0 0 [220 [30 [red] []
L i 2 3 T
Tastd Apasaretastd  Functie Led

Luminile alterneaza intre intensitate mare, intensitate
medie (daca exista), oprite.

n cazul'in care exista o plita de gatit cu inductie conectata
la hotd, daca hota este inchisa, imediat ce se porneste plita
cu inductie, becurile hotei se vor aprinde la intensitatea
maxima.

Apasare scurta

Intensitatea luminii poate fi modificata ciclic. Efectuarea
unor apasari lungi, separate intre ele, va permite sa
schimbati tonul luminii intre ,,cald” si ,rece”.

Cu aprindere
intermitenta

Apasare lunga cu
luminile aprinse

Asociere K-Link

Tnainte de a demara procedura, urmati indicatiile specifice

. h . ; ° Ledurile T1si T2 cu
din manualele dispozitivelor ce trebuie asociate.

aprindere

L
Pentru telecomand3, consultati ,mod conectat”. intermitenta:
Se incepe procedura de asociere a hotei, cu dispozitivele ~ Proceduré de

Apasare lunga cu compatibile K-Link (plits cu inductie sau telecomanda). Se  @socierein curs de

toate sarcinile pot asocia un numar de pana la 3 plite cu inductie si o desfasurare.

oprite (motor si singura telecomanda. Pentru operatiunile ce trebuie

lumini) efectuate la nivelul acestora, consultati manualul

dispozitivelor. Dupa finalizarea cu

) = succes a procedurii,
Procedura dp cuplare dureaza 2 minute. Daca in acest ledurile T1si T2 se
interval de timp nu se recunoaste niciun dispozitiv, vor aprinde timp de 2
verificati daca ati demarat in prealabil procedura secunde.
dispozitivelor ce trebuie asociate. Este posibil sa se fi atins
limita maxima a dispozitivelor ce se pot asocia.

Apasare scurta Porneste/opreste motorul, la viteza intai. Aprins cu lumina fixa
Toate ledurile se
aprind intermitent de
2 ori:
alarma activata.

ﬁﬁnaisnzreearl;:i?gz cu Activeaza/dezactiveaza alarma filtrelor cu carbune activ.

T Toate ledurile se
aprind timp de 1
secunda:

alarma dezactivata.

Dupa finalizarea cu
succes a procedurii,
ledurile T1si T2 se
vor aprinde
intermitent de 5 ori.

Apasare lunga cu Dezactivare a asocierii K-Link
toate sarcinile
oprite (motor si
lumini)

Se incepe procedura de stergere a tuturor dispozitivelor
compatibile K-Link, asociate in prealabil prin functia
Asociere K-Link.
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Apasare scurta Porneste/opreste motorul, la viteza a doua. Aprins cu lumina fixa

Functie 24h

Activeaza/dezactiveaza motorul pe modul Schimb de Aer
Apasare lunga cu 24h, o viteza ce permite o aspiratie de 10 minute la fiecare Cu aprindere
lumina aprinsa ora, pentru un ciclu de 24 de ore. intermitenta

Nu poate fi activata, daca este activata functia Intensiva
sau Delay.

Ledul S1cu aprindere
intermitenta:

Conexiune Wi-Fi )
conexiunea la

Apasare |L{“93 CU  Activeaza/dezactiveaza functia de conexiune Wi-Fi. reteaua din locuinta
toate sarcinile estein cursde
oprite (motor si desfasurare.

lumini) Noté: functia Wi-Fi se activeaz automat, atunci cand

utilizatorul demareazéa procedura de configurare Wi-Fi.
Led S1Fix: conexiune
Wi-Fi activata.

Apasare scurtd  Porneste motorul la viteza a treia. Aprins cu lumina fixa

Porneste motorul la viteza Intensiva.

Apasare lunga cu Aceasté viteza este temporizaté la 6 minute. Dupa .
lumina sau expirarea acestui interval de timp, sistemul va reveni Cu aprindere
motorul pornite  automat la viteza selectaté in prealabil. Daca este activata Intermitenta
cu motorul oprit, dupa expirarea timpului, sistemul se va
comuta pe modul OFF.

Apasare lunga cu
toate sarcinile
oprite (motor si
lumini)

Toate ledurile se
Se efectueaza resetarea alarmei de saturatie a filtrelor. aprind intermitent de
3ori.

Semnaleaza alarma de saturatie a filtrelor metalice de
retinere a grasimilor si necesitatea de spalare a acestora.
Alarma se declanseaza dupa 100 de ore de functionare
efectiva a hotei.

Semnaleaza alarma de saturatie a filtrului cu carbune Ledurile T2si T3
activ, de retinere a mirosurilor. Alarma se declanseaza  aprinse intermitent,
dupa 200 de ore de functionare efectiva a hotei. cu hota oprita.

Ledurile T2si T3
aprinse cu lumina
fixa, cu hota oprita.
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Mod AUTOMAT
Activeaza/dezactiveaza modul de functionare automata.

La fiecare apasare a celorlalte taste, modul AUTOMAT se  APrins cu lumina fixa:
va dezactiva. mod AUTOMAT

activat.
. . Modul AUTOMAT se activeaza la apasarea tastei, sau la

Apasare scurtd  pormirea plitei cu inductie, asociata hotei. Viteza hotei va fi
setatd automat, folosindu-se nivelul de putere cel mai Stins: mod
ridicat existent pe zonele plitei de gatit. La inchiderea plitei AUTOMAT
cu inductie, va fi mentinuta ultima viteza activata timp de 5 Jezactivat temporar.
secunde, iar apoi se va trece la viteza 1, timp de 15 minute.
Dupa expirarea celor 15 minute, motorul se va opri. Starea
becurilor nu se va modifica.

Taprindere

s . intermitenta:
Selectare plita cu inductie/pe gaz confirma selectarea

Apasare lunga cu

) 2T i i i ita Ati it 3 plitei cu inductie.
lumina aprinsa si Permite selectarea tipului de plitéa de gatit folosita, alegand

motorul oprit intre plita cu inductie si cea pe gaz. 2 aprinlderi
Hota a fost setat& din fabrica pe tipul Plita cu inductie. intermitente:
Ta confirma selectarea
plitei pe gaz.

Functie Delay

Activeaza/dezactiveaza functia Delay [Amanare] (oprirea
automata a motorului si a sistemului de iluminat, amanata
cu 30 de secunde).

Apasare lunga cu
motorul pornit

Cu aprindere
intermitenta

Nu poate fi activatd, cu functia Intensiva sau 24h activate.

Configurare Wi-Fi
LED-uri intermitente
Activeazéd/dezactiveaza procedura de configurare Wi-Fi. T3 si T4: procedura

Tnainte de aincepe procedura, utilizati Aplicatia de configurare este
. B Franke@Home pentru a va inregistra in sistemul IOT incurs de
Apasare lunga cu  Franke, Urmati apoi indicatiile, pentru a adauga un nou desfasurare.

toate sarcinile  (ispozitiv si pentru a efectua inregistrarea pe router-ul din

oprite (motorsi  |gcuinta.

lumini) R R L . _ Dupa finalizarea cu
In cazulin care procedura nu se finalizeaza cu succes dupa sycces a procedurii,
cateva minute, dezactivati-o, printr-o noué apasare lungéd  |edurile T3 si T4 se
a tastei, inainte de aincerca din nou. In orice caz, hotava  yor aprinde timp de 2
iesi din aceasta procedur, daca procedura nu se secunde.
finalizeaza cu succes in cel mult 15 minute.

Secventa recomandata de asociere intre dispozitive:

1- Mod K-Link (consultati ,mod conectat”, din manualul telecomenzii)
2 - Asociere K-Link (consultati manualul hotei)

3 - Asociere telecomanda - hota (consultati manualul telecomenzii)

4 - Asociere K-Link (consultati manualul hotei)

5 - Asociere plita - hota (consultati manualul plitei cu inductie)
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APP FRANKE@HOME

Aplicatia Franke@Home este disponibila

pentrusmartphone-uriiOS si Android si Gestionare profil utilizator

permite accesarea tuturor functiilor hotei,

printr-ointeractiune de la distanta. Conectat la reteaua Wi-Fi Franke

Nessuna S04 1548 # = 137 -

Oprire/pornire hota

CHe

FRANKE] < Fankercar Q@
= N . . o
=0~ Gestionare sistem de iluminat
d ] \
=
296 % Gestionare viteza motor
Qualita dell'aria Discreta
02 8 2620 + Functie Intensiva
[
( AN ) Functie 24h
) ® ® ¥ O #
Picto- i L Functie Dela
grama Functie O ! y
Pagina principala @ Functie Automata
@ Adauga un dispozitiv nou @ Gestionare setari aplicatie

TELECOMANDA

o Acestaparat poate ficomandat prin (pentru mai multe detalii, consultati
intermediul uneitelecomenzi. manualul dispozitivului).

e ATENTIE: primadatd candfolositi ATENTIE: unele functii pot fi activate doar prin
telecomanda, activati modalitatea K-Link intermediul telecomenzii (consultati manualul

dispozitivului pentru mai multe informatii).

ILUMINARE

e Pentruinlocuire, contactatiserviciul de
Asistenta Tehnica (,Pentru achizitionare,
adresati-va serviciului de Asistenta
Tehnica”).
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COOEP>XXAHUE

NHOOPMALINA O BE3OIMACHOCTH ... 166 TPUNTOXEHWE FRANKE@HOME ......cocooimvvvinnee 173
SKCIMNYATALINA 168 MyNbT ANCTAHUMOHHOTIO YIMPABNEHNS 173
OUNCTKA N YXOL, oo 168 OCBELLEHUE ..o, 173

OPTAHDBI YTTPABITEHUA ...oocrinsiins 170

MHOOPMALINA O BESOMNACHOCTU

e [1nd BaLLEN CO6CTBEHHOMN e 3anpellaeTcs noaBepratb Npnéop
6€30MaCHOCTU M NS NMPABUIbHOM BO34EMNCTBMIO ATMOCHEPHbIX
PABGOTHI MPUGOPA, MOXANYNCTA, bAKTOPOB (BOXAb, CONMHLE).
BHUMATENbHO MNPOYNTANTE 3TO e XpOHUTE yNOKOBKY B HEAOCTYMNHOM
PYKOBOACTBO Nepen, yCTAHOBKOM 1 005t feTen 1 AOMALLHUX XXKMBOTHbIX
BBOJOM B aKCriyaTauuto. Bcerna MecTe.
XpAHWTE 3TO PYKOBOACTBO BMECTE C e Hewncrnonbsynte aganTepsl, TRONHUKN
NPMGOPOM, AOXE EC/IW OH NePeAaH VNN YANMHUTENN 415 MOAKIIIOUEeHMs:
TPETbUM NIMLOM. [ofIb30BATENN yCTPONCTEQ.

JOJIKHbI 6bITb MONHOCTbBIO
OCBELOMJIEHBI O MPUHLMMOX PABGOThHI
6e30MacHOro UCMOJIb30BAHUS
npubopa.

e [MopknoyeHus MPOBOLOB AOKHbI
BbIMOJIHATLCA UCKTIOUNTENBHO
KBONMMOULNPOBAHHBIM MEPCOHAOM.

e HecTtaHOBUTECH HO MPMBOP, TOK KOK
OH MOXeT 6bITb nospexpgeH.

e DTUM NPUOGOPOM MOTYT NOJIb30BATLCS
neTn BBO3pacTe 6onee 8 neTmn nogmn c
OrPAHUNYEHHbBIMY GU3NYECKMMU,
CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbBIMU
CMOCOBHOCTAMM U C

¢ [NponssoanTenb He MOXeT HecTu HEeLOCTATOUYHbBIM OMbITOM Y 3HOHWUSMU,
OTBETCTBEHHOCTb 30 noGon yuiepo, MPW YCIOBUM, UTO OHMU HOXOAATCS MOA,
BO3HMKLUMIA B Pe3y/bTaTE HAGMIOAEHUEM MW
HEeNpPABWIbHOW YyCTAHOBKM 1NN NMPONHCTPYKTUPOBAHbI O 6€30MACHOM
NCNONb30BAHNA. NCMONb30BAHUN NPUGOPA U

o Y6eamrtecn, YTo 3/IeKTPOMUTAHME MOHNUMOIOT CBA3OHHbIE C3TUM PUCKU.
COOTBETCTBYET yKA3GHHOMY HA e [1OHHbBIM YCTPOMCTBOM MOIYT
TABMYKE C TEXHNYECKUMM LLAHHbBIMMU NONb30BATLCS NNLA (BKAIOYOS AeTeir)
BHYTPW U3nenns. C OrPAHUYEHHBIMU HU3NYECKNMY,

o TPEOYMPEXOEHWME: Mepen CEHCOPHbBIMU Y YMCTBEHHbIMMU
YCTOHOBKOW yCTPOWCTBA yaamTe CNOCOGHOCTSAMMU, A TAKXKE NNLA C
30ALMUTHbIE MNEHKM (MPK Han4nm), HeOCTATOUHbBIM OMbITOM, MU

e HekacamTech yCTPONCTBO MOKPbIMU YCNOBWM, YTO OHN HOXOASTCS MOS,
PYKAMU WA ARYTUMI YACTAMM TENA. MPUCMOTPOM UK MOAYYMN

MHCTPYKLUNKM MO UCMOJIb3OBAHUIO
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YCTPOMCTBA CO CTOPOHbBI UL,
OTBETCTBEHHOI O 30 MX 6€30MACHOCTb.
CneguTe 30 0e€TbMU, YTOObI OHU HEe
NrpPonv C MPUGOPOM.

QUMCTKA 1 OBCYXMBAHME HE JOKHbI
BbIMNONHATHCA AeTbMM 6€3 NPUCMOTPOA.
BcTaBbTE BUIIKY B PO3ETKY,
COOTBETCTBYIOLLYIO AENCTBYIOLLNM
HOPMOM U HOXOASALLYIOCS B LOCTYMHOM
MecTe.

CpelcTBa OTKIIIOUEHNS AOKHbI 6bITb
BCTPOEHbDI B CTALMOHOPHYO MPOBOAKY
COrI0CHO COOTBETCTBYIOLLMM HOPMOM.
ECnv LUHYp NMTAHWSA NOBPEXAEH, BO
M36eXAHUE PUCKOB OH JONKEH BbITb
30MeHEH NPON3BOAUTENEM,
CEPBUCHbIM LLEHTPOM UM
KBONNOULIMPOBOHHbBIM MEPCOHASIOM.
Onsanpubopos knacca l ybeantecs, uto
OOMOALLHSASA CETb 31eKTPOMUTOHMS
MIMeeT COOTBETCTBYIOLLLEE 3a3eM/IeHME.
He nonb3ynTecb OTKPbITbIM OrHEM
(onacHocTb Noxapa).

MPEOYMPEXLOEHWE: oTcyTCcTBME
BUHTOB N GUKCUPYIOLLMX
NMpPUCNoco61eHn B COOTBETCTBUM
C3TUMW MHCTPYKLMAMU MOXET
MPVBECTU K PUCKY MOPOXEHNS
3/1EKTPUNYECKVIM TOKOM.

o [InsaKpenneHns npmbopa NcnonbsymTe

TONBbKO NOAXOJALLMNE BUHTbI U
KpenexHble feTanu.

Y6e[uTech, YTo yCTPOMUCTBO
YCTAHOBIEHO TAKMM OOPA30M, YTOObI
€ro MOXHO 6bIJ10 OTKIIIOUYUTL OT
NCTOYHMKA MUTAHKSA. POCCTOAHME
PA3MbIKOHMS KOHTAKTOB (3 MM) LOJIKHO
obecneymBaTb MNOJIHOE OTK/IOYEHUE B
YCNOBUAX MepPEeHANPSXeHUs
kaTteropumn lIl.

He cMOTpUTE HEeMoCcpeaCcTBEHHO Yepes
onTu4yeckue npmnéopsbl (6UHOKK,
yBEeNUUUTESNbHbIE NIMH3bI U T.4,.).
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BHNMAHWE: pocTynHble yacTu
MOTYT 6bITb OYEHb FOPSAUYNMU BO
BPEMS NCMOb30BAHUSA KYXOHHbIX
YCTPOWCTB.
MunHnManbHoe 6esonacHoe
POCCTOSAHNE MeXAY BAPOUYHOM
MOBEPXHOCTbLIO 1 BbITSXKOMN
coctaBnsieT 650 MM (HekoTopble
MOZLENN MOryT 6bITb YCTAOHOBAEHbI HO
MEHbLLIEN BbICOTE; CM. pA3aen o
pa6ouKX Pa3MepoX U YCTAOHOBKE).
Ecnu B MHCTPYKLWM MO YCTAHOBKE
rO30BOW BAPOYHOWN MOBEPXHOCTU
pPEeKOMeHO0BOHHOE PACCTOsIHME
60/s1bLLe, YeM YKO3OHO BbiLLe, 3TO
HY>XHO YYUTbIBOTb.
CoepuHnTeE BbITSXKY C AbIMOXOA0M
Tpy60on ANaMeTPOM He MeHee 120 MM.
LOAMHO AbIMOXOAA AOKHA ObITb KOK
MOXHO MeHbLLe.
YTO KOCOAETCSH TEXHNYECKUX MEP U MEP
6e30MaCHOCTH, KOTOPbIE AOMXKHbI ObITb
MPWHATBI 419 YAONEeHWS AbIMA, BOXHO
HEeYKOCHUTENbHO COBNIOAATD
MPABWIQ, YCTOHOBIEHHbIE MECTHbBIMU
BNACTAMMN.
Mpw 0OfHOBPEMEHHOM NUCMOIb30BAHNM
OAHHOro Nnprbopa c NpnbopamMm,
pPaBOTAIOLWMMM HO FA3€e UK oYX
BMAAX TOMIMBA (3TO HE OTHOCUTCS K
nPNBOPAM, KOTOPbIE OTBOAAT BO3AYX
TOJIbKO B MOMeLLeHue), moMeLleHne
OOJIKHO HOANeXALLM 06p030M
MPOBETPUBATLCS, YTOGbI
NpPeaoTBPATUTL OGPATHbIN MOTOK
[bIMOBbIX FO30B.
OuncTnTE YCTPONCTBO N 3AMEHUTE
GUNbTPbI MO NCTEYEHWU YKA3OHHOIO
CpOKa (ONACHOCTb BO3ropaHms).
CMOTpW pasaen, MOCBSALLEHHbIN
OUMCTKE M yXOoay 30 NPUBOPOM.
HeobxoanmMo cobnogatb
HOLMOHCObHbIE HOPMbI, KOCAIOLLMECS
OTBOAC BO34YXA.
Bosayx He ponxeH OTBOANTHCSH B
LbIMOXO[, UCMONb3yeMbli A1 OTBOAC
ObIMO OT NPUB0OPOB, PABOTAKOLLMX HO



rase Uy gpyrux BUAOX TOonamea (3To
He OTHOCUTCS K NPMBOPAM, KOTOPbIE
OTBOAAT BO34YX TONBbKO B MOMELLEeHNe).

e [pun ogHOBPEMEHHOM paboTe
BAPOYHOW NAHENM U MPU6G0oPOB,
PAGOTAOLWMX HO SHEPT N, OTIINYHOWN
OT 311EKTPNYECKOMN, OTPULATENBHOE
OOBNEHME B MOMELLEHWN HE [OSTXKHO
npesbllwaTb 4 Ma (4 x10-5 6ap), uTobbl
NCKIIOYUTb BCAChIBAHME MAPOB OT
BAPOYHOW MOHENU B MOMELLLEHME.,

o KyxOHHbIe BbITSXXKM U Apyrme
YCTPOWCTBA A/151 yAASIEHUS KYXOHHOIO
AbIMO MOTYT HOPYLUNTb 6€30MACHYI0
pPaboTy MPUBOPOB, PABOTAIOLLMX HO
rase unv Apyrom Tonnmee (B ToM uncne
POCMONOXEHHbIX B 4OYIMX
noMeLleHunsxX), U3-3a 06pATHOro
MOTOKA AbIMOBbIX FO30B. TV ra3bl
NOTEHLMONbHO MOTYT BbI3BOTb
OTPOBMIEHNE MOHOOKCUAOM YITIEPOAQ.
Mocne yCTaHOBKM BbITSAXKN MK
LpYroro ycTpomncTBa Ans yaaneHus
KYXOHHOTO fbIMO yOeauTeCh, ra30Bble
NPMBOPbLI AOMKHbI 6bITb NPOBEPEHbI
KOMMETEHTHbIM JTULLOM, YTOGbI
y6eamnTbCs B OTCYTCTBMN OBPATHOIO
MOTOKA [AbIMOBbIX FO30B.

e CUMBOJ == HO U3OENUN NN EFO
YMOKOBKE O3HAYOET, YTO U3genme
Hemnb3s YyTUNU3MPOBATb BMECTe C
0O6bIYHbIMK BbITOBbIMU OTXOAOMU.
Vi3genve cnepyet nepefaTb B

SKCrNNyATALNA

COOTBETCTBYIOLLNM LIEHTP,
CNeumanm3npyoLLMNCa HO
nepepaboTKe INEeKTPUYECKUX U
3M1EKTPOHHbIX KOMMOHEHTOB.
O6ecneyeHye NPABUIbHOM
YTUAN3ALMN 3TOrO U3AENUS MOMOXET
NpPeaoTBPATUTL BO3IMOXHbIE
HeraTMBHble MOCNeaCcTBMA AN
OKpPYXaloLLen cpeabl N 3L0pPO0BbS,
KOTOpPbIE, B MPOTMBHOM CJly4ae, MOIMN
6bl BO3HVKHYTb B pe3yfbTaTe
HenpPaBWUIIbHOM yTUNM3dLuK. bonee
MOAPOBHYI0 MHGOPMALMIO O
nepepaboTke AAHHOIO N3aenus Bbl
MOXeTe NONyYnTb B rOPOACKOMN
OOMUHUCTPALMN, MECTHOM LLeHTpE
YTUAN3ALMM OTXOLO0B UM B MArO3MHE,
roe 6bi10 NprobpeTeHo usgenue.
HAeknapaums o CooTBETCTBUU
[Mpon3BOAMTENDb 305BASET, YTO 3TO
YCTPOWCTBO C pyHKLIMEN MOJKIIOYEHMUSA
cooTBeTcTBYeT AMpekTnBe 2014/53/EU.
IMONHBIN TEKCT AeKkNapaLmmn o
cooTBeTCcTBUM EC fOCTYyNeH no
cnepyouweMy IHTepHeT-agpecy nocne
MOWCKA MO KOAY N3Lenus:
https://www.franke.com/
3TOT KO MOXHO HOMTU HO STUKETKE,
POCMONOXEHHOW BHYTPU U3LENNS.

. MakcnManbHOsS
YaCTOTHbIN
nepenasaemas
OMAMNA30H
MOLLHOCTb
2,4T1Tu, 100 mW makc.

e BcacbiBOOLWASA BLITAXKAO NpefHO3HAYeHA
TONBbKO ANs NPUMEHEeHWst B 6bITy Ans
YOONEHMS U3 KyXHM 30MOXOB FrOTOBKMU.

e HuMKOrgo He Nonb3yNTeCh BbITAXKOM B MHBIX
LLensax, OT/INYHbBIX OT TeX, A1 KOTOPbIX OHA
npegHasHAYeHa.

e Hukorga He oCcTaBAANTE BbICOKOE MIaMS
MOA, BbITSXKON, HOXOASLLEeNcs B paboTe.

OUNCTKA N YXO.

o OTperynupymnTe cuny niaMeHn ToKnMM
06p030M, UTOGbI OHO OCTABOIOCH MO AHOM
€MKOCTW AJ15 FOTOBKM 1 HE BblPbIBANOCH 30
eronpegensi.

o [lpunroToBke BO GPUTIOPHULLE MOCTOSIHHO
cnepmTe 30 ee PaBOTOM: CUNBHO HArpeToe
MOC/I0 MOXET BOCTIOMEHUTBCS.

o  DUIbTP CAKTUBUPOBOHHbIM YrIeM Heflb3s
HU MbITb, HV PEreHepurpPOBATb, ero
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HeO6X0AMMO 30MEHSATb MPUMEPHO KOXble
4 Mecaua paGoTbl UM YdLLLE B CITyYOe OYeHb
MHTEHCUMBHOTO ncnonb3oBaHus (W).

=

w

o XupoynasnueatoLime GuabTpbI
HEeOo6XOAMMO OUULLLATH KOXKAbIE 2 MecsLLa
pPa6oThbl MK YALLE, B CITy4OE OYeHb
WHTEHCMBHONO MCMONb30BAHNS; X MOXHO
MbITb B MOCYAOMOEYHOW MaLLVHE (Z).

o [MpOTPUTE BBITAXKY BACGXKHOMN TKAHBIO 1
HENTPASbHbBIM XUAKMM MOIOLLMM
CPEeLCTBOM.

o [1119 OUNCTKM HOAPYXHbIX N BHYTOEHHUX
I'lOBerHOCTeI;I BbITAXKN He VICI'IOJ'Ib3yl;ITe
cnmpTocogepXxailine nnn CUInKoHoBble
CpencTea.

Ecnumspgenne nnv ogHa U3 eroyacten
N3roTOB/EHbI U3 HEPXABEIOLLIeN CTANMN,
MNCMOb3yNTE ANA YUCTKM CrieLnasbHble
Hea6pPa3nNBHbIE CPEACTBA U BO BPEMS UNCTKM
cnepynTe NMHUAM COTUHUPOBAHHOMO
MOKPbITUSA.
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OPIrAHbI YIPABJIEHAA

$1
[ % ] [0 0 [220 [30 [aAeD []
L ™ T2 T3 T4
Haxatue CseToBoOK
KHonka OyHKLNS
KHOMKK MHONKATOP
JlaMnbl NONepPeMeHHO MUFAIOT C BbICOKOW MHTEHCUBHOCTBIO,
cpefHel MHTeHCUBHOCTbIO (ECNN €CTb), BbIKITIOYEHbI.
KopoTkoe ECnu ¢ BEITSKKOM COMPSXEHA NHAYKLMOHHAS MAWTA, KOrAd _
BbITSIKKO BbIK/TIOYEHA, KOK TONbKO MHAYKLMOHHAS NMANTA
BK/IOYOETCS, OCBELLEHWNE BbITSKKMN BKIIIOUOETCS C
MOKCUMOIBHON MHTEHCUBHOCTBIO.
nuTenbHoe
ﬂqxome c MOXHO N3MEHWUTb MHTEHCUBHOCTb OCBELLEHNS LIUKITMYECKM
BKIOUEHHEIM CTOCOBOM. [lnTeNbHble Pa3AeNbHbIE HOXATNA NO3BONST Muraet
N3MEHWTb OTTEHOK OCBELLEHNS C «TEMNOrO» HA «XONOLHbIN».
ocBelleHeM
®yHkuus conpsbkeHuns K-Link
Mepen HAYaNOM NPOLLEeAYPb BHINONHUTE KOHKPETHbIE
YKO3QHWS PYKOBOJCTB K COMPSAraeMbiM YCTPOWCTBOM.
MuratoT ceeToAMoAb!
L KacaTenbHo nynbTa UCTOHLMOHHOIO YNPOBAEHUS CM. TInT2:
«PexunM coegnHeHns».
BbIMOSIHAETCS
OnutenbHoe 3anyckaeTcs NPoLeayPa CONPSKEHNSs BbITSXKU C npoueaypa
HaxaTue, YCTPOWCTBAMMW, COBMECTUMbIMU C cucTemMom K-Link conpsikeHus.
Korpa Bce (MHAYKLMOHHOS MAWNTA UNU NMYNbT ANCTAHLMOHHOTO
HOrpysku YyNpaBAeHns). MOXHO NOAKMOUYNTb [0 3 MHAYKLMOHHbBIX MANT
BLIK/IOUEHb 1 OAMH MYNbT AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHus. FIOXAnyicTa,  Mocne ycnelwHoro
(nBuratens + o6partmMtech K PYKOBOACTBY MO 3KCMyATALMM YCTPONCTB, 3aBepLLeHUs
NoACBeTKA)  YTOGbl y3HATb O AENCTBUSX, KOTOPbIE HEOBXOAMMO npoueayps
BbIMOSIHNTL C HUMMW. cseToamoab T T2
MpoLecc CONPsXeHst 3AHUMAET 2 M HYTHI. ECv B TeueHne  30rOPAIOTCS HA 2
3TOrO BPEMEHW HU OJIHO YCTPOWCTBO He PACMO3HOETCS, CeKyHApl.
y6enmnTech, YTO Bbl yKe 3aMyCTUAN NPOLEeayPY CONPsKeHNs
YCTPOWCTB. BO3MOXHO, LOCTUMHYTO MOKCUMATbHOE
KONIMYECTBO COMPSIKEHHbIX YCTPOMCTB.
KopoTkoe BkntouaeT/BbIKOYAET LBUrATESb HO MEPBOW CKOPOCTU. TopuT, He Muras
Bce ceTofmonbl
MUraioT 2 pasa:
QABOPUIHBIV CUrHAn
OnutenbHoe OKTMBUPOBAH.
Haxatne ¢ BkioueHWe/BbIKIIOYEHE ABAPUAHOIO CUFHONA GUNBTPOB C
BK/IIOYEHHBIM AKTUBUPOBAHHDBIM YrieM.
ocBellleHreM Bce ceTofmonbl
ropsaT 1cekyHay:
T P yHAy
QBOPUNHBIN CUTHAN
OTKITIOYEH.
OnutenbHoe
HaxaTune, OrTkoueHne ot cetu K-Link Mocne ycnetuHoro
korpa Bce ) 30BepLUeHNs
HArPY3KH 3anyckaeTca npouenypa yaaneHus scex K-Link- npoueayps
BbIKIOYEHbl  COBMECTUMBIX YCTPOMCTB, PAHee CBA3AHHbIX C MOMOLLbIO ceetoamonb T1m T2
(nBuraTens + PYHKUMM conpsixerme K-Link. mMuraioT 5 pas.
MoAacBeTKa)
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KopoTkoe Bk/loUaeT/BbIK/IIOUOET ABUraTEe b HO BTOPOM CKOPOCTU. TopwT, He MUras
DyHKUMs 24 yaca
AnvmenbHoe BK/IOYEHME/BbIK/IOYEHWE ABUraTENS B pexyMe 24-4acoBoro
HoskaTue ¢ BO3AYXOOBMEHA, CO CKOPOCTBIO, KOTOPAs NO3BONAET
BCOCBIBOTH BO3AYX B TeueHre 10 MUHYT B Yac B TeueHne 24-  Muraet
BKJIIOUEHHbIM
YOCOBOrO LMK
ocselleHrem
Ee Henb3si KTUBUPOBATL, EC/IM OKTUBEH UHTEHCUBHBIN PEXUM
UIIN PEXUM 304EPXKKM.
CeeTtogmog, S1
T2 Mmroeg' 8
MoaknioueHmne k cetn Wi-Fi ’
OnntensbHoe Wi. BeInonHsetcs
HaxXaTue, BkioueHve/oTkioueHve GyHKLMM NoakaodeHmns K cetn Wi- noAKIoUeHE K
Fi. .
Korpa ece NOMALLHeNn ceTu.
HArpysku
BbIKSTIOUEHbI o
(aBuraTens + pUMeYaHme: yHKUMa noaktioueHns no cetu Wi-Fi Ceetomnon ST ropuT
OKTMBMPYETCS ABTOMATUYECKM, KOTAA MOMb30BATENb ' P
nopceeTka : Wi-Ei MOCTOSIHHO!
30MpaLLMBAET MPOoLe, HacTponku cetn Wi-Fi.
P poueaypy P noaK/oUeHe K ceTu
Wi-Fi akTnBHO.
Kopotkoe Bk/toyOeT ABUraTeslb Ha TPETbEN CKOPOCTY. TopwT, He MUras
nyckaeT ABUraTesb H TOX.
OautenbHoe 3dnyckae aTesib HO BbICOKMX 060poTa
HAXATUE C  Nng 3TOM CKOPOCTM 3GAAHO BPeMs AeNCTBUA 6 MUHYT. Mo
BKIIIOYEHHbIM 1cTeyeHmn 3TOro BpeMeHr CUCTEMA ABTOMATUYECKHN MuraeT
OCBELLEHNEM gepHeTca K paHee BbIGPAHHOM CKOPOCTU. ECN GyHKLMIO
win OKTUBUPOBATH MPW BbIK/IIOYEHHOM ABUrATENE, MO UCTEYEHUM
ABUFATENEM  3q7aHHOMO BPeMEeHU MPOVCXOAMUT Nepexog, B pexium BblKJ1.
OnutenbHoe
HaXaTUe,
KOrpa Bce y
Harpy3KH BbiNonHsaeTCs c6pOC ABAPUNHOIO CUrHOA HOCBILLEHUS Bce ceeToamombl
MnbTpA. muraioT 3 pasa.
T3 guwnovens @ P P
(onBuraTens +
MoAcCBeTKa)

MofaeTcs ABAPUNHDIN CUFHO HOCbILLLEHUS!
MeTANNINYECKUX XXUPOYNOBIUBAOLLMNX GUIbTPOB U
COOB6LLAETCS O HEOBXOAUMOCTH UX MPOMbITb. ABAPUIAHBIN
curHon nopaetcs vyepes 100 YacoB peanbHOW PAGOTbI
BbITSIXKKM.

CeeToamoabl T2 T3
ropsaT npu
BbIKJTIOYEHHOMN
BbITSIXKE.

MopaeTcs aBAPUNHBIN CUFHON HACBILLLEHUSI GUNbTPA C
OKTUBUPOBOHHBIM YriieM A5l yAaNeHUs 30raxos.
ABOPUNHBIN cUrHan nogaetcs Yepes 200 YacoB peasibHON
PABGOTbI BbITAXKM.

CeeToamonbl T2 T3
MUratoT Npun
BbIKJTIOYEHHOMN
BbITSIXKE.
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ABTOMATUYECKUMN pexxmnm
BKJ‘IIOHGeT/BbIKJ‘HOLIOeT OBTOMOTUYECKUMN pexmnm pGGOTbI.

Mpw NO60M HOXATUM APYIUX KHOMOK pexnm ABTO
oTK/IIoYoeTCs.

Pexum ABTO aKTUBMPYETCA HOXATUEM KHOMKU U Npu
BKJTIOUEHUM COMPSAXEHHOM MHAYKLMOHHOM NManTbl. CKOPOCTb

FopPUT NOCTOAHHO:
pexunm ABTO
BKJTIOYEH.

KopoTkoe BbITSXKM 6YAET YCTOHOBIEHO OBTOMOTUYECKU C yHETOM
MOKCMMQIbHOTO YPOBHS MOLLHOCTY, YCTAHOB/IEHHOTO B He ropuT: pexunm
30HAX BAPOYHOW MOBEPXHOCTY. MpU BbIKIIOUEHNM ABTO BpemeHHO
VNHAYKLMOHHOWN MANUTbI MOAAEPXKMBAETCA MOCTeLHAS OTKNIOUEH.
MCMONb30BAHHAS CKOPOCTb B TeUeHue 5 cekyHz, o 3aTeM
ckopocTb 1B TeueHue 15 MUHYT. Mo ncteyeHmm 15 MUHYT
ABuUraTens BoikmiodaeTtcs. COCTOsIHUE MOACBETKM He
N3MEeHsIeTCs.
1MuraHme:
OnutenbHoe noarsepxpaeTr
Haxarne c BbI6OP MHAYKLMOHHOWN/Ta30BOM MANUTbI BbIGOP
BKJTIOYEHHbIM i} VHAYKLUOHHO
ocBeLleHMeM BbI6OP TUMA UCMOMb3YEMOM MINTbI: MHAYKUMOHHAS UK AANTDL
" rososas.
BLIKIIOUEHHDI | . 2 Myranmns:
M a 30BOAE YCTOHABMBOETCS UHAYKLMOHHBIA THM. noaTeepxaqeT
T4 suratenem. BLIGOP ra3080M
MINATBI.
DYHKLMS 30AEPXKKN
[nuTenbHoe BkmioyaeT/oTKMoYdeT GYHKLMIO 304ePXKM (ABTOMATUYECKoe
C BbIK/TIOUYEHME ABUTOTENS U OCBELLEHUs C 3a4epXkon Ha 30 Muraer
BKJTIOYEHHBIM  MUHYT).
aBuratenem y
He aKT1BUpPYETCS MW OKTUBHBIX GYHKLMAX «HTEHCUBHBIN
pexmM» unu «24 yaca».
KoHdurypaumsa nogknioveHus no cetn Wi-Fi
. CeeTtoamoabl T3 n T4
BktoueHe/oTKIoYeH e HACTPOMKM MOAKTIOYEHNS MO CETU  wyraioT:
Wi-Fi. BbIMOJHSIETCS
OnvtenbHoe  Mepep Hauanom NpoLeaypbl CMOBL3YITE MPUNOXEHNE npouefypa
Haxatue, Franke@Home ans pernctpaumm s cucteme |OT Franke. KoHUrypaLmm.
Korpa sce 3aTteM cneaynTe MHCTPYKLMUAM, YTO6bl LOBABUTL HOBOE
Harpyskn YCTPOWCTBO M 30PErncTPUPOBATLCSA HO JOMALLUHEM
BBIKIIOUYEHDl  MopLUpYTM3aTOPE. Mocrne ycreLHoro
(nBUratens + 30BepLUeHMs
nopceeTka)  ECNM NPOLIeAypa He 30BEpLUNTCS YCMELHO Yepes HECKOMBKO  npoLeaypb

MUHYT, OTKJIIOYMTE ee, ANTUTENbHO HAXAB KHOMKY, MPeXae Yem
BO306HOBUTb MOMbITKY. B I060M ciiyyae, BbITAXKO
30BepLICET NPoLeaypy, eciv OHA He ByAeT 30BepLUeHa
yCMeLlHO B TeveHune 15 MUHyT.

ceetoanoab T3n T4
3aropatoTcs Ha 2
CeKyHAbl.

PekoMeHAayeMdas NOCNefO0BATENbHOCTb COMPSKEHUS MEXY YCTPONCTBOMM:

1- Pexxnm K-Link (cM. «PexunmM coefiHeHns» pyKOBOACTBA K MyNbTy AUCTAHLIMOHHOIO YNPABEHWS)

2 - ConpsixeHue no cnucteme K-Link (cM. pykoBOACTBO K BbITSXKE)

3- ConpsxeHue NysbT AUCTAHLUMOHHOIo yI'IpOBﬂeHVIﬂ/BbITFI)KKO (c™m. PYKOBOACTBO K NMyNbTy AUNCTAHLUMOHHOIO

ynpaBneHus)

4 - ConpsixeHue no cucteme K-Link (cM. pykoBOLACTBO K BbITSXKE)

5 - ConpsixkeHue NAnNTaA/BbITAXKA (CM. PYKOBOACTBO K MHAYKLMOHHOW NauTe)

172



NMPNNOXEHNE FRANKE@HOME

MpwunoxeHne Franke@Home gocTynHo ans
CMOPTHOHOB, PABOTAOLLMNX HO
onepaumoHHbIX cnctemax iOS n Android, n
MO3BONSET MONYYNUTb AUCTAHLNOHHbIN [LOCTYM
KO BCEM PYHKLMSAM BbITSAXKM.

YrpaBeHve Npodunem rnosb3osaTens

MopkntoyeHume k cetn Wi-Fi Franke

BbIkntoueHme/BKIIOUEHME BbITSXKN

Nessuna St = 1540 W e suw 17 #

FRANKE] < Fankeicar @ @

CHe

1,

YMApaBieHne CUCTEMOM OCBELLEHNS

l?\

)
\

=
296

Qualita delfaria Discreta

yI'IpGBJ'IeHVIe CKOPOCTbIO ABUraTensd

DYHKUMSA «IHTEHCUBHbIV PEXUM»

03625 8 262¢

®yHkuma 24 vaca

(=} ® Q]
DyHKLMSA 300ePXKKM

MNukTro-
rpamma PyHKuua

[NOBHOS CTPOHULIA
@ L0o60BUTb HOBOE YCTPOWMCTBO

nynbT AUCTAHLUUNOHHOIO YIPABJIEHUA

ABTOMOTUYECKUI PEXNM

@DCEEC+E

YnpaBneHne HOCTPONKAMU NPUOXEHNS

e DTVMYCTPONCTBOM MOXHO YMPOBASATH C NoAPOGHYIO MHGOPMALIMIO CM. B
MOMOLLBIO MYNbTA AUCTAHLMOHHOIO PYKOBOACTBE K YCTPOWCTBY).
YNPABNEHVIA. . BHUMAHMWE: HekoTopbie PyHKLIMN MOTYT BbiTb
e BHWMAHME: B ka4ecTBe NEpBOM ONEPALIMU G TLIBMPOBAHbI TOSILKO C MOMOLLBIO MYSbTA
HANynbTe ANCTAHLIMOHHOrO ynpaBieHns LUCTAHLMOHHOIO YNPABIeHUs (415 NosyyeHms
aktuempyiTe pexum K-Link (Gonee NOAPOBHOM MHPOPMALIMM CM. PYKOBOACTBO K
YCTPONCTBY).

OCBELLEHUE

o [115 30MeHbl NaMMN 06PALLONTECH B LIEHTP
TeXHUYecKoro o6cnyxmsanus (“Onsa
npuobpeTeHms NaMM 06PALLONTECH B
LIeHTP TEXHNYECKOrO O6CYXMBAHMS").
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GUVENLIK HAKKINDA BILGILER

Kendiguvenliginizagisindan ve
cihazindiizgiin ¢galismasticin, kurulum
ve devreye almaislemlerini
gerceklestirmeden 6nce, lttfen bu
kilavuzu dikkatlice okuyun. Satisyada
tc¢lincl sahislara devirdurumunda
dahi, isbu talimatlaridaimacihazile
birlikte bulundurun. Kullanicilari
cihazin nasil galistigini ve giivenlik
ozelliklerini tam olarak bilmeleri
gerekmektedir.

Kablo baglantilari yetkin bir teknisyen
tarafindan yapilmalidir.

Uretici, uygun olmayan birkurulumya
dakullanimdan kaynaklanan
muhtemel hasarlardan dolayi sorumlu
tutulamaz.

Sebeke geriliminin, trlinlinicinde olan
veri plakasi Uzerinde belirtilen gerilime
karsilik gelip gelmedigini kontrol edin.
UYARI: Cihazin kurulumunu
yapmadan once, koruyucu zarlari
cikarin (varsa).

Islak eller veya viicutile cihaza
dokunmayin.

Cihaz asla hava kosullarina (yagmur,
glines) maruz birakilmamalidir.
Ambalajinicocuklarin ve evcil
hayvanlarin erisemeyecegiyerlerde
saklayin.
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e Cihazibaglamakicin adaptor, coklu

priz veya uzatma kablosu kullanmayin.
Cihazin Uzerinde ayakta durmayin,
hasar gorebilir.

Bu cihaz, gozetim altinda
bulundurulmalari ve guvenli sekilde
kullanilmasina ve dahil olan risklere
iliskin talimatlandiriimalari sartiyla 8
yasindan biyik cocuklarile bedensel,
duyusal veyazihinsel kapasiteleri
distik yadadeneyim ve bilgiden
yoksun kisiler tarafindan kullanilabilir.
Bu cihaz, guivenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan cihazin kullanimi
konusunda talimatlandiriimadikca
veyagozetim altinda
bulundurulmadik¢a, bedensel duyusal
veya zihinsel kapasiteleri diislik ya da
deneyim ve bilgiden yoksun kisilerce
(cocuklar dahil) kullanilamaz.

Cihazla oynamadiklarindan emin
olacak sekilde cocuklarigozetim
altinda bulundurun.
Kullanicitarafindan yapilan temizlik ve
bakimislemlerigbzetim altinda
olmadikc¢a cocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

Fisi, yururlikteki yonetmeliklere
uygun tipte ve erisilebilen biryerde
bulunan prize takin.



e Baglantikesme araclar bu konuda
yurlrllikte olan standartlara uygun
olarak sabit kablo baglantilarina
takilmalidir.

e Besleme kablosu zarar gérmiisse,
tehlikeleri onlemekicin Ureticisi veya
servis merkeziyadabenzer nitelikler
taslyan kisilerce degistirilmelidir.

e Siniflcihazlarda evdeki elektrik
besleme sebekesinde dogru bir toprak
baglantisi bulundugundan emin olun.

e Acikalevkullanmayin (yangin
tehlikesi).

UYARI: Vidalarin veya tespit
cihazlarinin bu talimatlara uygun
olarak takilmamasi halinde elektrik
carpmasi riskleri meydana
gelebilir.

e Yalnizcacihazisabitlemeye uygunvida
ve somunlarikullanin.

e Cihazda, kategorilllasirigerilim
sartlarinda baglantinin tam olarak
kesilmesini saglayan, kontaklar
arasindakiacilma mesafesinin (3 mm)
olacagi sekilde beslemeden
ayrilabilmesini saglayacak sekilde
kuruldugundan eminolun.

o Optikcihazlarla (dirbtin, blyUtlcu
mercek, vb.)dogrudan bakmayin.

DIKKAT: Erisilebilir kisimlar,
pisirme cihazlarinin kullanimi
sirasinda cok isinabilir.

e Ocakile davlumbaz arasindaki
minimum mesafe 650 mm'dir (bazi
modeller daha disuk birylUkseklige
kurulabilir; calisma boyutlarive
kurulumlailgili paragrafa bakin).

e Gazliocagin kurulum talimatlarinda
belirtilenden daha biylk bir mesafe
sartkosuluyorsa, bunun hesaba
katilmasi gerekir.

e Disariatmalinitesinin capienaz120
mm olan bir boruyla duman bacasina
baglayin. Duman borusunun glizergahi
mimkin oldugunca kisa olmalidir.
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Dumanlarin tahliyesi konusundaki
alinacak teknik dnlemlerile guvenlik
onlemleri konusunda yerel
makamlarca sartkosulan
yonetmeliklere titizlikle uymak
onemlidir.

Bu cihaz gazlaveyadigeryakitlarla
calisancihazlarlaaynianda
kullanildiginda (havayi yalnizca ortama
tahliye eden cihazlaricin gecerli
degildir), egzoz gazlarinin geri akmasini
onlemekicin ortam yeterince
havalandiriimalidir.

Cihazi belirtilen slireden sonrafiltreleri
temizleyin ve degistirin (yangin
tehlikesi). Temizlik ve bakim
paragrafina bakin.

Hava tahliyesiyle ilgiliyonetmeliklere
uygun hareket edilmelidir.

Hava, gazla veya baska yakitlarla
calisan cihazlarin dumanlarinin
tahliyesinde kullanilan duman
borusundan disari atilmamalidir
(havayiyalnizca ortama tahliye eden
cihazlaricin gecerli degildir).

Elektrik enerjisiyle beslenen ocaklar ve
cihazlarayniranda calistiginda,
dumanlarin ocak tarafindan ortamdan
geri cekilmesini onlemek amaciyla,
ortamdaki negatif basin¢g 4 Pa (4 x10-5
bar) degeriniasmamalidir.

Mutfak davlumbazlarive diger pisirme
kaynaklidumanlaridisari atan aspirator
tesisatlari, yanma gazlarinin geri
akisina bagliolarak, gaz veyadiger
yakitlariyakan elektrikli ev aletlerinin
givenli calismalariniolumsuz yonde
engelleyebilirler (diger ortamlarda
bulunanlar dahil). Bu gazlar potansiyel
olarak karbonmonoksit zehirlenmesine
neden olabilirler. Bir davlumbaz veya
pisirme dumani aspiratorinin
kurulmasindan sonra, sivilastiriimis
gazla calisan cihazlarin calismalari,
yakit gazlarinin geriye akmayacaklarini
garantietmek amaciyla biruzman
tarafindan test edilmelidir.



o Urlinlin veya ambalajinin Gizerindeki g
sembold, Uriinlin normal evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilemeyecegdini
gosterir. Bertaraf edilecek uriin,
elektrikli ve elektronik bilesenlerin geri
donUstlrildigu 6zel birtoplama
merkezine verilmelidir. Bu trtinin
dogru sekilde imha edildiginden emin
olunmasi, cevre ve saglikicin uygun
olmayan bertaraftan
kaynaklanabilecek olasi olumsuz
sonuglarin 6nlenmesine yardimcli
olacaktir. Bu urliniin geri donusturilesi
hakkinda daha ayrintili bilgiicin,

KULLANIM

Belediye, yerel hizmetler veya tUrintn
satin alindigi magaza ile temasa gegin.
Uygunluk Beyani
imalatcl, Kablosuz telsiz 6zelligine sahip
bu cihazin 2014/53/EU sayil Direktife
uygun oldugunu beyan eder.
CE uygunluk beyaninin eksiksiz metnini
suinternet adresinde Uriin koduyla arama
yaparak bulabilirsiniz:
https://www.franke.com/
Soz konusu kodu Urlindinicinde bulunan
etikette bulabilirsiniz.

Frekans iletilen azami gt
bantlari gue
2,4GHz 100 mW maks.

e Emicidavlumbaz, sadece, mutfaktaki
kokulariortadan kaldirmak amaciyla, bir
elektrikliev aletiolarak kullanimigin
tasarlanmistir.

e Davlumbazi, tasarlanmisolanamaclarindan
farkli biramac icin asla kullanmayin.

e Calistigiesnada, davlumbazin altinda asla
ylksek alev birakmayin.

TEMIZLiK VE BAKIM

o Alevinyogunlugunu, kenarlari
sarmadigindan emin olarak, pisirme kabinin
alttarafindadogruyonlendirilecek sekilde
ayarlayin.

e Fritozlerve derin kizartma tavalari
kullanimlariesnasinda slirekli olarak takip
edilmelidirler:isinmis yag alev alabilir.

e Aktif karbonfiltre yilkanamaz veya
yenilenemez ve yaklasik her 4 calisma
ayinda bir veya cok yogun kullanim (W) s6z
konusu oldugunda daha sik degistirilmelidir.

e Yagtutucufiltrelerin her 2 calisma ayinda bir
veya cok yogun kullaniimasi halinde daha
siktemizlenmeleri gerekir ve bu filtreler
bulasik makinesinde yikanabilir (Z).

e Davlumbazinemlibirbezve notrsivi
deterjan kullanarak temizleyin.

e Davlumbazindisvei¢temizliginde alkol ve
silikoniceren Urlnleri kullanmayin.

Urlin veya parcalarindan biri paslanmaz
celiktense, temizlikicin agindiriciolmayan 6zel
Urlnlerkullanin ve temizlik sirasinda
perdahlama hatlarini takip edin.
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KOMUTLAR

st

[ | [0 O [2220 [3 0 [Acd []
L 1K T2 T3 T4
Tusa  basl .
Tus 3¢ 3 Fonksiyonu Led
sekli
Isiklar yiiksek siddet, orta siddet (varsa) ve kapali arasinda
degisir.
Kisa streli Davlumbaza bagli bir indiiksiyon ocagdi varsa, davlumbaz -
kapaliyken indiiksiyon ocagi acilir agilmaz daviumbazin
isiklari en yiiksek siddette yanar.
lsiklar acikken Isigin yogunlugu donglsel olarak degistirilebilir. Aralarinda
fzun s[]?eli uzun sire olacak sekilde uzun basislar yapildiginda isik Yanip soner
tonunu “sicak” ile “soguk” arasinda degistirmeye olanak tanir.
K-Link Baglantisi
Bu prosediirli baslatmadan dnce baglanti yapilacak aygitlarin 11 ye T2 led lambalar
L kilavuzlarindaki 6zel talimatlari uygulayin. yanip séner:
Uzaktan kumanda igin “baglantill mod” kismina bakin. Eslestirme prosediirii
;I'mu(r;:gru\l/(éer Davlumbazi uyumlu K-Link aygitlariyla (indiiksiyon ocagi uygulaniyor.
isiklar) veya uzaktan kumanda) eslestirme proseddril baslatilir. En
k§a alivken cok 3 indliksiyon ocagi ve yalnizca bir kumanda .
qun s{]reli eslestirilebilir. Bunlarla ilgili yapilmasi gereken islemler icin Proseddir ba%arlyla
aygitlarin kilavuzlarina basvurun. tamamlandiginda, T1
. o . . ve T2 led lambalari 2
Eslestirme prosediirii 2 dakika zaman alir. Bu siire zarfinda saniye siiresince
hi¢bir aygit algilanmazsa, baglanacak aygitlarda proseduri yanar.
daha d6nce baslattiginizdan emin olun. Eslestirilebilecek
maksimum aygit sayisina ulasmis olabilirsiniz.
Kisa sireli Motoru birinci hiz seviyesinde agar/kapatir. Sabit yanar
Tidm led lambalar 2
kez yanip sGner:
Alarm etkinlestirilir.
Ezlﬁlgrsé?eliiken Aktif Karbon Filtre alarmini etkinlestirir/devre digi birakir.
Tim led lambalar 1
T saniye yanar:
Alarm devre digi
birakilir.
;qu(rlﬁtg/'}]\lzleer K-Link Baglantisini Kesme Prosedtr basariyla
K . . . . B . tamamlandiginda T1
isiklar) Daha 6nce K-Link Baglantisi fonksiyonuyla eslestirilen tim  ye T2 |ed lambalarn 5
kapahy_ke? uyumlu K-Link aygitlarini iptal etme prosediirii baglatilir. kez yanip soner.
uzun siireli
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Kisa sireli Motoru ikinci hiz seviyesinde acgar/kapatir. Sabit yanar

24 Saat Fonksiyonu

Motoru 24 Saat Hava Degisimi modunda etkinlestirir/devre
Isiklar agikken disi birakir; bu hiz, 24 saat boyunca her saatte 10 dakika hava

o ) ) Yanip soner
uzun streli cekilmesine olanak tanir.

Yogun veya Gecikme fonksiyonlari etkinken
etkinlestirilemez.

S1Led Lambasi

Yanip Séner:
Tum yikler Wi-Fi Baglantisi Ev agina baglant
(motor ve Wi-Fi Baglantisi fonksiyonunu etkinlestirir/devre digi birakir.  yapilyor.
isiklar)
kapaliyken o o . )
uzun siireli Not: Kullanici Wi-Fi yapilandirma proseddrind talep ettiginde S1Led Lambasi Sabit
Wi-Fi fonksiyonu otomatik olarak etkinlestirilir. Yanar: Wi-Fi
baglantisi
etkinlestirildi.
Kisa sureli Motoru t¢lincl hiz seviyesinde agar. Sabit yanar
Motoru Yogun hiz seviyesinde acar.
Isiklar veya Bu hiz 6 dakika zaman ayarlidir. Siire doldugunda, sistem .
motor agikken  stomatik olarak daha énce secili olan hiza déner. Motor Yanip soner
uzun sireli kapaliyken etkinlestirilirse, siire doldugunda KAPALI moduna
gecis yapar.
Tum ytkler
(motor ve .
1siklar) Filtre doygunluk alarminin sifirlama iglemini yapar. 'Il<'um led Ianjbalar 3
Kapaliyken ez yanip soner.
uzun sureli

T2ve T3 led
lambalari daviumbaz
kapaliyken sabit
yanar.

Yag Tutucu Metal Filtre doygunluk alarmini ve bunlarin
yikanmalari gerektigini bildirir. Davlumbaz 100 saat calistiktan
sonra bu alarm devreye girer.

T2ve T3 led
lambalari daviumbaz
kapaliyken yanip
soner.

Aktif Karbon Koku Giderici Filtre doygunluk alarmini
bildirir. Davlumbaz 200 saat ¢alistiktan sonra bu alarm
devreye girer.
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Kisa stireli

OTOMATIK Mod
Otomatik ¢alisma modunu etkinlestirir/devre digi birakir.

Diger tuslara her basildiginda OTOMATIK mod devre disi
kalir.

OTOMATIK Mod bu tusa basildiginda veya Bagl Indiiksiyon
Ocagi acildiginda etkinlesir. Davlumbazin hizi, ocak
bdélgelerinin lzerinde bulunan en yiiksek gli¢ seviyesi
kullanilarak otomatik ayarlanir. Indiiksiyon ocagi
kapatildiginda en yiiksek hiz seviyesi 5 saniye daha devreye
sokulur, ardindan 15 dakika boyunca 1. hiz seviyesi
etkinlestirilir. 15 dakika doldugunda motor kapatilir. Isiklarin
durumu degismez.

Sabit yanar:
OTOMATIK mod
etkinlestirilir.

Séner: OTOMATIK
mod gegici siireyle
devre disi birakihr.

Isiklar agikken

indiiksiyon/Gaz Ocagi Secimi

1Yanip S6nme:
Indiiksiyon Ocagi

o secimi onaylanir.
\lée m?tir Kullanilan ocak tiriini Indiiksiyon veya Gaz olarak secer. .
apallyken ) S o 2 Yanip Sénme: Gaz
uzun siireli Fabrika ayari olarak Indiiksiyon Ocagi tiirl secilmistir. Ocagi secimi
T4 onaylanir.
Gecikme Fonksiyonu
Motor acikken Gecikme (Motorun ve aydinlatmanin 30' gecikmeli olarak
uzun s[]?eli otomatik kapatiimasi) fonksiyonunu etkinlestirir/devre disi Yanip soner
birakir.
Yogun veya 24 Saat fonksiyonlari agikken etkinlestirilemez.
Wi-Fi Yapilandirma
. o - o T3 ve T4 lambalari
Wi-Fi yapilandirma prosediiriinii etkinlestirir/etkinligini yanip séner:
kaldirir. Yapilandirma
Tum yikler Bu prosediirli baslatmadan énce Franke IOT sistemine kayit ~ Prosedurd
(motor ve yapmak icin Franke@Home Uygulamasini kullanin. uygulaniyor.
isiklar) Ardindan yeni aygit ekleme ve evdeki ag yonlendirme
kapaliyken cihazina baglanti talimatlarini izleyin. .
uzun siireli Prosediir basariyla

Birkac¢ dakika gecmesine ragmen prosedir basariyla
sonuclanmazsa, tekrar denemeden Once tusa yeniden uzun
sureli basarak islemi devre disi birakin. 15 dakika i¢cinde
basariyla sonuglanmazsa, daviumbaz her kosulda bu
prosedirden cikar.

tamamlandiginda, T3
ve T4 led lambalari 2
saniye sliresince
yanar.

Aygitlar arasinda tavsiye edilen baglanti sirasi:

1- K-Link modu (uzaktan kumanda kilavuzunun “baglanti mod” kismina bakin)

2 - K-Link Baglantisi (Davlumbaz kilavuzuna bakin)

3 - Uzaktan Kumanda-Davlumbaz baglantisi (Uzaktan kumanda kilavuzuna bakin)

4 - K-Link Baglantisi (Davlumbaz kilavuzuna bakin)

5 - Ocak-Davlumbaz baglantisi (indiiksiyon ocagi kilavuzuna bakin)
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FRANKE@HOME UYGULAMASI

Franke@Home UygulamasiiOS ve Android
akillitelefonlarda mevcuttur ve uzaktan
etkilesimle davlumbazin tiimislevlerine
erismenize olanak tanir.

FRANKE] < Fankercar Q@
>
296
Qualita dellaria Discreta
03625 8 26.2¢
) ® ® ® O ¥

Simge Fonksiyonu

Ana sayfa

Kullanici profili yonetimi

Franke Wi-Fi agina bagl

- ))) @

Davlumbazin kapatiimasi/agilmasi

7/

Aydinlatma tesisati yonetimi

\

[}
l?\

Motor hizi yonetimi

Yogun Fonksiyonu

24 Saat Fonksiyonu

Gecikme Fonksiyonu

Otomatik Fonksiyonu

@ Yeni aygit ekle

@DCEC+S

Uygulama ayarlari yonetimi

UZAKTAN KUMANDA

e Bucihazbiruzaktan kumandayla
yOnetilebilir.

o DIKKAT: Uzaktan kumandadailk islem
olarak K-Link Modunu etkinlestirin (daha

ISIKLANDIRMA

ayrintil bilgiicin aygitin kilavuzuna
basvurun).

DiKKAT: Bazi fonksiyonlar yalnizca uzaktan
kumandayla etkinlestirilebilir (daha ayrintili
bilgiicin aygitin kilavuzuna basvurun).

e Degistirmeicin Teknik Destek'e basvurun
("Satinalmaicinteknik destekile iletisime
gecin").
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